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EESTI

NÕUKOGUDE TEATRI

ARENGUTEEST

Nelikümmend aastat möödub Suure Sotsialistliku Oktoobri-
revolutsiooni ajaloolistest päevadest, mil sündis maailma esi-

mene sotsialistlik riik. Seda suurt ja pöördelist sündmust inim-

konna ajaloos tähistavad kõik sotsialistliku leeri maad, kogu
maailma progressiivsed inimesed. Sotsialistlik revolutsioon lõi

ennenähtamatud eelised ka kultuuri, sealhulgas teatrikunsti

arenguks. Nõukogude teatrikunst on kõrgetasemelisemaid maa-

ilmas. See on suurte ideede ja sügava elutõe kunst — sisult
sotsialistlik ja vormilt rahvuslik, mille üllaks püüdeks on kas-
vatada ja teenida rahvast kommunismi ideede vaimus. Ei ole
maailmas teist riiki, kus teatril oleks nii laialdane auditoorium,
kus teatrikunst ulatuks nii laiadesse rahvahulkadesse.

Koos teiste Nõukogude rahvaste teatritega kasvab ja areneb

ka eesti nõukogude teater. Suur Sotsialistlik Oktoobrirevolut-

sioon avas uued teed meie teatrile juba 1917. aastal. Vahetult
Oktoobrirevolutsiooni eel sai Tallinnas teoks töölisnäiteringide
unistus — Tööliste Teatri asutamine. Nõukogude võimu päevil
rajati Narvas koguni kaks teatrit — Narva Tööliste ja Soldatite
Saadikute Nõukogude teater «Rahvateater» ja Venemaa Sot-

siaaldemokraatliku Partei Narva osakonna teater «Võitleja».
Astuti rida organisatsioonilisi samme. «Estonia» teater nat-

sionaliseeriti, tõsteti näitlejate palku jne. Asuti organiseerima
töörahva huvidele vastavaid teatreid ja rahvamaju teisteski
linnades. Saksa okupatsioon ja interventide toetusel võimule

upitatud kodanlus tegid lõpu ka töörahva huvidele vastu-

võetavate kunstiasutuste organiseerimisele. Kuid töölisnäite-

ringid tegutsesid edasi, lavastades teoseid, milledes peitusid
revolutsioonilised ideed. Kodanlusaegsetes teatrites toimus
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järjekindel, väga komplitseeritud, kohati teravate kokkupõrge-
teni ulatuv võitlus eesti teatrites töötavate demokraatlikult
häälestatud lavakunstnike ja kodanluse reaktsioonilise kunsti-

poliitika vahel, mis surus realistlikule kunstnikule peale mitme-

suguseid kodanlusele meele järgi olevaid formalismi ja natura-

lismi avaldusvorme. Nii sattusid Karl Menningu näitetrupi
näitlejad, kes olid saanud kindla realistliku kooli, kodanlike
teatrite juhtkondadega korduvalt vastuollu just oma kunsti-

printsiipide tõttu. Kui jälgida Menningu näitlejate (A. Teetsov,
A. Markus, A. Sunne, E. Türk, L. Reiman jt.) teed kodanlikul

perioodil, siis näeme neid tihti vahetamas teatreid, otsimas

võimalusi oma realistlikule loomingule. Endised Menningu
näitlejad A. Koosa ja L. Hanseni aga määras kodanlik teater
täies loomingujõus pensionile. L. Hansen ise kirjutab oma

mälestustes («Minu tee teatrisse»), et selle tegelikuks põhju-
seks oli asjaolu, et ta on jäänud kindlaks realismile «ega tund-
nud seda nooti, mille järgi hüüti «hurraa» futurismile» ja eks-

pressionismile (vt. lk. 156).
Eesti teatri realistlik aluspõhi ei lasknud end aga kodanluse

tujude järgi kõveraks painutada. «Estonia» teatri realistlikud

näitlejad — Pinna, Kuuskemaa, Trilljärv, Lauter, Laur, Gle-

ser, Tondu, Kurnim jt. — kasvatasid enda kõrval rea silma-

paistvaid näitlejaid (Karm, Eskola, M. Luts jt.). Tähtis koht
võitluses realistlike traditsioonide eest kuulub ka Eesti Draama-

teatri, «Vanemuise», «Ugala» jt. progressiivsetele lavakunstni
kele. Eriti tuleb aga esile tõsta Tallinna Töölisteatri kollektiivi,
kus näitlejate A. Randviiru, A. Tamme, R. Baumani, A. Teetsovi,
A. Mägi jt. kõrval võrsus lühikese ajaga palju noori realistliku

kooliga näitlejaid (Lindau, Välbe, Rebane, Põlla jt.). Realistli-
kud teosed selle teatri repertuaaris tegid Tallinna Töölisteatri
kodanlikus Eestis üheks populaarsemaks teatriks.

Kui uurida meie teatrite repertuaari kodanliku vabariigi päe-
vil, siis näeme, et selles omasid suurt kaalu läänest imporditud
salongnäidendid, milledes oli huvitavaid situatsioone, kuid mis

enamasti kergest meelelahutusest kaugemale ei ulatunud. Soo-
dustatud olukorras toodi lavale igasuguseid isamaalikke pro-

pagandateoseid. Huvitav on aga märkida, et näitlejate suure-

mad kordaminekud on just meie algupärase draamaloomingu
ja klassika lavastustes. See ei ole juhuslik, vaid just siin ava-

nes meie realistlikel lavakunstnikel võimalus luua täisväärtus-

likke kujusid. Mainigem siin H. Lauri Piibelehte, P. Pinna Vest-

manni, A. Lauteri Jalaka Jaani, H. Gleseri Tiinat jt.
Selle tõendiks võib tuua näite isegi kodanlikust kriitikast.

Kui A. Kitzbergi 70. sünnipäevaks toodi lavale «Püve talus»

(K. Jungholzi lavastus), siis kirjutas A. Adson, kes seni kõi-

gele «moodsale» poolehoidu avaldas, et ««Estonia» «Püve talus»
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oli kunstiliselt lavaloomingult tihe, elav, ilmekas, ja elamuste-
rikas. Selle lavastusega on sündinud meie kunstiteater.»

Suurt tähtsust eesti näitlejaile omasid sellest seisukohast ka

Tammsaare, Vilde, Lutsu, A. Jakobsoni jt. teoste dramati-

seeringud.
Tähtsaks jääb kodanliku perioodi eesti teatri arengu seisu-

kohalt Nõukogude Liidu naabrus, millel oli suur mõju eesti
teatrikunsti arengule. Nõukogude dramaturgiast toodi palju
teoseid eesti teatri lavale, kuigi seepärast tuli tihti pidada
võitlust kodanlikku kunstipoliitikat juhtivate tegelastega. Ainu-
üksi Tallinna Töölisteatris lavastati ligi kakskümmend nõu-

kogude autorite (Gorki, Pogodin, Katajev, Korneitšuk jt.) teost,
tänu P. Põldroosi ja A. Särevi initsiatiivile. Ei saa alahinnata
ka meie teatritegelaste A. Lauteri, P. Põldroosi, E. Uuli jt.
sõite Nõukogude Liitu, kus nad tutvusid nõukogude teatriga.

Mis puutub teatrite majanduslikku olukorda, siis oli enamik
neist koormatud suurte võlgadega. Eriti raskes olukorras olid
väikesed, poolkutselised teatrid. 1924. aastal pidi oma tege-
vuse lõpetama Draamateater (1916—1924), kuna ta sattus

majanduslikesse raskustesse ega suutnud maksta saksa teatrile
üüri ruumide eest. Palkade kärpimine direktsiooni poolt kutsus
esile «Estonia» orkestri streigi 1923/24. a. hooajal. Tööle jäetud
väikesearvulise orkestriga oli peaaegu võimatu esitada nõudliku-
maid teoseid. Teatri direktsiooni aga ei huvitanudki niivõrd kuns-
tilised taotlused, kuivõrd odav ja hõlpus rahategemine operetiga.
Tänu ooperi muusikajuhi R. Kulli initsiatiivile ja mõningaile
juhuslikele tegureile, nagu «Estonia» 60. aastapäeva tähista-

mine, oli võimalik orkestri koosseisu hiljem jälle suurendada.
Töölisklassi võitlus oma teatri eest, mis vastaks tema huvi-

dele, jätkus ka kodanliku diktatuuri kõige süngemail aastail.
1938. a. reorganiseeriti Tartu Töölisteater, mis kujunes klassi-
teadliku tööliskonna kooskäimise kohaks. Näitlejad töötasid
ilma tasuta, tihti tehti proove kütmata ruumides. Teatri üheks

silmapaistvamaks lavastuseks oli E. Tammlaane «Raudne kodu»

(lavastaja V. Hion ja K. Ird). Kuigi teater töötas äärmiselt
rasketes tingimustes, võitis ta laiade hulkade poolehoiu. Teatril
ei olnud pikka iga. Tartu Töölisteater, mis oli kujunenud pro-
letariaadi legaalseks võitlusorganisatsiooniks, suleti 1939. a.

politsei poolt. Kodanlik ajakirjandus aga heitis teatrile ette

«draama käsitlemist klassivõitluse propaganda suunas» (vt.
«Looming» nr. 4, 1939).

Saabus aeg, mil maailmas küpsesid uued sündmused — üha

ahnemaid anastuslikke plaane realiseeris fašistlik Saksamaa.
Talle muutus kuulekaks ka eesti kodanlus, arendades samal ajal
töörahva ja Nõukogude Liidu huvidele vaenulikku poliitikat.
Pole päris juhuslik, et Konstantin Päts keelas «Estonias» päev
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enne esietendust ära «Landeswehri vere» lavastuse, sest see

«isamaalik» teos riivas saksa imperialismi, ning võis rikkuda
balti parunite meeleolu. Julgelt propageeriti aga 1939. aastal
A. Kivikase romaani «Nimed marmortahvlil» dramatiseeringu
lavastust selle Nõukogude-vaenuliku sisu tõttu.

Aeg läks edasi. Saabus 1940. aasta suvi. Suure murrangu

päevadel, mil eesti töötav rahvas võttis võimu enda kätte, asus

uuele teele ka eesti teatrikunst. Enamik eesti lavakunstnikke
tervitas palavalt revolutsioonilisi sündmusi ning asus tulvil

loomingulist energiat ehitama uut. Teatrid võeti üle, vabaneti
teatriseltside juhatuste ja teiste mõjukate ringkondade võhik-
likust vahelesegamisest. Teatrite võlad kustutati, reale väikes-
tele poolkutselistele teatritele avanes võimalus täiendada koos-
seisu uute näitlejatega.

Algas eesti nõukogude teatri esimene hooaeg. Pöördelised
sündmused tõid muudatusi teatrite repertuaarivalikusse — see

toimus uutel ideelis-kunstilistel alustel, sest teatris hakati

nägema rahva kunstilist kasvatajat. Väljapaistva koha teatrite

repertuaaris said kapitalistlikku korra olemust kritiseerivad ja
paljastavad näidendid.

Esimese hooaja nõukogude teatrina avas «Estonia» Ed. Vilde

näidendiga «Side» (A. Särevi lavastus), mis näitab eredalt kir-

janiku suhtumist kapitalistlikku ühiskonda. Teost ei olnud
lavastatud 22 aasta jooksul ja teda peeti lavaliselt läbikukku-
nuks. Seega astus «Estonia» nõukogude teatrina loominguliselt
julge sammu ja pani aluse ühtlasi ka kirjanduspärandi ümber-
hindamisele. Meeldejääva kuju andis lavastuses A. Lauter vana

Ilvesena. Oma paljastusjõult kujunes teravaks ka M. Gorki

«Vassa Železnova» lavastus, kus L. Reiman andis nimiosas

suurepärase kuju. Tähelepanuväärivaks sammuks oli samuti
M. Gorki «Ema» dramatiseeringu lavaletoomine, milles Liina

Reiman suure veenvusega andis lihtsa töölisnaise Pelageja
Nilovna kujunemise revolutsionääriks.

Muusikalavastustest pälvivad tähelepanu Tšaikovski «Pada-
emand» ja Glieri ballett «Punane moon» «Estonias» ja Dzer-

žinski ooperi «Vaikne Don» lavastus «Vanemuises».
«Vanemuises» oli koondunud nüüd ka osa endisi Tartu Töö-

listeatri näitlejaid (K. Ird, E. Käidu, S. Kuik jt.), ning esimeste
suuremate sõnalavastustena esitati siin A. Korneitšuki revolut-

siooniaineline draama «Laevastiku hukk» ja L. Rahmanovi «Ra-
hutu vanadus». Suuri, tõsiseid ülesandeid võtsid endile teisedki

teatrid. Tõelisteks sündmusteks teatrielus kujunesid A. Arbu-

zovi «Tanja» ja B. Lavrenjovi «Murrangu» lavastused Tallinna
Töölisteatris (lavastaja P. Põldroos), samuti M. Gorki «Põh-

jas» ja A. Korneitšuki «Platon Kretšet» Tallinna Draamateat-
ris. Pärnu «Endla» tõi lavale «Ljubov Jarovaja», «Ugala»
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A. Furmanovi ja S. Lunini «Tšapajevi». Juba sellestki loetelust
selgub, et eesti teater püüdis anda oma parimat uue ühiskonna
ehitamiseks, rahva kasvatamiseks.

Näeme, et enamik esitatud teoseid kuulub nõukogude drama-

turgia kullafondi, ja nende lavastamine esitas näitejuhtidele ja
näitlejatele tõsiseid ja raskeid ülesandeid.

Kuidas tulid eesti teatrid sellega toime 1940/41. aastal, kui
alles asuti sotsialistliku realismi meetodi omandamisele? Aga
just tänu sellele, et eesti nõukogude teatrit ei tulnud hakata
looma tühjale kohale. Eesti lavakunstnike kaader oli põhili-
selt säilitanud oma realistlikud ja rahvalikud loomingutradit-
sioonid ning võis minna nõukogude korda loomingu-- ja teo-
võimelisena. See oli aga kõige tähtsam. Sest suurt huvi nõu-

kogude lavateoste vastu, mis jutustasid revolutsiooni võidust,
uue ühiskonna probleemidest, suudeti rahuldada küllaltki kuns-

tiküpsete lavastustega. Muidugi esines meie lavastustes ka

puudusi, kohati kippusid nad jääma objektivistlikeks või libi-

sema ainult süžeelist joont mööda. Nende lavastuste analüüs
ei kuulu selle artikli raamidesse. Kuid ei tohi unustada, et see

oli alles nõukogude teatrikunsti tõsise õppimise algus. Ja selles
oli palju siirust, huvi ja imetlust. Meie režissööridel ja näitle-

jatel avanes nüüd võimalus põhjalikumalt tutvuda nõukogude
teatri ideelis-kunstiliste püüdlustega, sotsialistliku realismi

meetodiga, K. S. Stanislavski loomingulise pärandiga.
Esimene nõukogulik teatrihooaeg oli sündmusrohke. Vaevalt

jõuaks siin kõiki olulisi fakte meenutadagi.
«Vanemuises» esietendus esimene algupärane revolutsiooni-

aineline näidend M. Raua «Mõõk väravas». Samuti andis «Vane-

muine» oma esimese iseseisva balletilavastuse («Esmeralda»).
Hakati tegema ettevalmistusi esimeseks eesti kunsti dekaa-

diks. See oli uudne üritus, mis avas avara perspektiivi eesti

teatrikunsti tutvustamiseks teistele Nõukogude rahvastele.
Võistluse korras tõid «Estonia», Draamateater ja «Vanemuine»
lavale A. Kitzbergi «Libahundi». Parimaks neist tunnistati

Tallinna Draamateatri lavastus. Kavatseti tutvustada ka eesti

algupärast ooperi- ja balletiloomingut. Heliloojal E. Kapil val-
mib esialgne variant balletist «Kalevipoeg». Dekaadirepertuaari
lülitati E. Aava ooper «Vikerlased» ja E. Oja ooper «Lunasta-

tud vanne». Ed. Tubinal valmis uus algupärane ballett «Kratt».

Kõikjal käis pingeline loominguline töö, eesti teater elas täis-

verelist loomingulist elu. Suureks saavutuseks oli Verdi ooperi
«Traviata» lavastus «Estonias», imille teostas külalisena
A. Viner, kes suunati abistama eesti teatrite dekaadietteval-
mistusi.

1941. aastal lõpetas Riikliku Lavakunstikooli ka esimene lend

draamanäitlejaid — E. Liiger, I. Tammur, V. Panso, K. Toom,
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H. Viisimaa jt., kellest paljud on saanud tunnustatud lava-

kunstnikeks.
Ja siis saabus äikesepilv. 22. juunil 1941 tabas Nõukogude

rahvaid fašistliku Saksamaa reeturlik kallaletung. See katkes-
tas ka eesti teatri rahuliku arengu. Kõik jõud koondati võitlu-

seks vaenlasega. Käed rüpes ei jäänud vaatama ka meie teatri-

inimesed. Asuti brigaadide moodustamisele, kes esinesid mobi-

iisatsioonipunktides, kindlustöödel jm. Kui vaenlase rinne lä-
henes ja Eesti NSV territoorium loovutati raskete võitjuste jä-
rel, siirdus suur hulk eesti teatriinimesi Nõukogude tagalasse,

et jatkata võitlust. Nimetagem neist teatrikunstnikke, nagu
P. Pinna, A. Lauter, P. Põldroos, K. Ird, E. Käidu, Rudolf, Elsa

ja Valdeko Ratassepad, Ed. Tinn perekonnaga jt.
Taandumis- ja evakuatsioonilaine pillutas ka meie lava-

kunstnikud laiali erinevatesse linnadesse ja küladesse, kus nad

töötasid mitmesugustel töödel. Pea igal pool kus eesti kunstni-
kud suuremate grupikestena peatusid, tekkisid väikesed an-

samblid, kes esinesid tehastes ja kolhoosides. Tšeljabinskis, kus
oli grupp eesti kunstiinimesi, mõlgutati aga juba 1941. aasta

detsembris mõtteid rahvaliku kunstikaadri ühtekoondamisest.
16. detsembril 1941 ilmus NSV Liidu Rahvakomissaride Nõu-

kogu juures asuva Kunstidekomitee esimehe käskkiri, milles

kästi vastavalt EK(b)P Keskkomitee ja Eesti NSV Rahva-

Moskva dekaadilt. RAT «Estonia» etenduste arutelu
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'komissaride Nõukogu taotlusele asuda Eesti NSV-st evakuee-
runud kunstitöölistest kunstiansamblite organiseerimisele. An-
samblite asukohaks määrati ajalooline Jaroslavli linn. Algas
tohutu organiseerimistöö eesti kunstirahva ülesotsimiseks ja
koondamiseks. Märtsis 1942 toimus Eesti Riiklike Kunstian-
samblite ametlik avamine. Kiiresti algasid tööd repertuaari
muretsemiseks ja omandamiseks. Draamarühma paarikümne-
liikmelises kollektiivis töötasid P. Pinna, Ed. Tinn, L. Martin,
E. Ratassepp, T. Kukk, V. Ratassepp, O. Tinn, I. Tammur,
L. Rajala, K. Toom jt. Kunstiliseks juhiks oli A. Lauter, õpiti
luuletusi, tuletati meelde lühipalu ja näidendeid. Õpiti selgeks
K. Simonovi näidendi «Vene inimesed» neljas vaatus. 1942.

aastal sai lavaküpseks P. Rummo algupärane näidend «Pruun

katk». Algasid ansamblite esinemised diviisides, raadios ja mu-

jal, mis kõikjal leidsid vaimustatud vastuvõttu. Eesti Riiklikud
Kunstiansamblid andsid sõja päevil üle 1000 kontserdi. See kõik
on asja faktiline külg, kuid hindamatu tähtsusega oli meie

kunstiinimeste mehine karastumine, nende sisemine kasv, nende
ideeliste ja kunstiliste tõekspidamiste süvenemine. Tagalas vii-

binud pöördusid tagasi selgepilguliste nõukogude patriooti-
dena. Ja seda oli vaja, sest neid võttis vastu fašistide poolt
rüüstatud kodumaa, ootasid uued ülesanded, oli vaja jätkata
poolelijäänud tööd eesti teatri arenguks.

Suurem osa teatrihooneid oli varemeis ja tuhas. Sõjatules oli
maha põlenud «Estonia» hoone, fašistide süütemürsud põleta-
sid maha «Vanemuise», kui osa linna oli juba vabastatud. Hävis

peaaegu kõik, alates Weizenbergi «Koidu» ja «Hämariku» kujust
ja lõpetades sellega, millega võis töötada nii suur teater nagu
«Vanemuine». Tules hävis suurim ja vanim sümfoonilise muu-

sika kogu, suur osa kultuurilooliselt asendamatu väärtusega ar-

hiivist. Varemeis olid Narva, Pärnu, Viljandi teatrite hooned.
Alusmüürideni oli maha põlenud Tallinna Töölisteater. Kuid kõik

see ei kohutanud, ei tekitanud masendusmeeleolu ega lootusetult

käegalöömist. Usku eesti teatri tulevikku ei võtnud ka see, et osa

silmapaistvaid teatrijõude oli lahkunud kodumaalt hirmutatuna
hitlerlaste propagandast.

Veel kestsid Saaremaal lahingud, kui «Vanemuise» pere hak-

kas korraldama oma kodu endises saksa teatri hoones. «Esto-
nia» asus tööle'endise kino «Gloria» ruumides, «Ugala» endise

«Koidu» seltsimajas, Pärnu «Endla» sai enda käsutusse Riigi-

panga hoone. Ja vaevalt kuu aega pärast Tallinna vabastamist
28. oktoobril 1944 avas nõukogude eesti teater hooaja Tallinna

Riiklikus Draamateatris A. Kitzbergi «Kauka jumala» eten-

dusega. Kuu aega hiljem andis «Estonia» juba esimese uus-

lavastusena P. Tšaikovski ooperi «Jevgeni Onegin». Esimese

uue sõnalavastusena toodi lavale A. Kitzbergi «Enne kukke ja
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koitu», tuletades vaatajale meelde eesti rahva minevikku, lastes
tekkida assotsiatsioone lähema ja kaugema mineviku vahel.
-Sama teos oli esimeseks uuslavastuseks ka RT «Vanemuisel».

Ooperilavastused «Vanemuises» algasid Bizet’ «Carmeniga»,
kus nimiosas esines edukalt Elo Tamul.

Eesti teater elustus. Tänu partei ja valitsuse abile saadi üle

pakilistest organisatsioonilistest ja majanduslikest raskustest.
Kuid need esimesed sõjajärgsed lavastused kandsid vee) oma

aja pitserit. Näitejuhtidel tuli teha suurt tööd, et luua .teatrites
ühtne ansambel. Samal ajal tuli võidelda okupatsiooniaegse
raske pärandi, fašistliku propaganda ja eesti kodanlike natsio-
nalistide kahjuliku mõju jälgede vastu inimeste teadvuses.
Poliitiline kasvatustöö kollektiivis omas tohutut tähtsust, et

asuda ulatuslikumate ülesannete täitmisele.
Esimese kaasaegse nõukogude näidendina tõid «Estonia»

1944. a. detsembris ja «Vanemuine» 1945. a. kevadel lavale

K. Simonovi «Vene inimesed», mis kõneleb nõukogude inimeste

patriotismist ja sangarlusest Suure Isamaasõja päevil. Kuigi
neis lavastustes oli veel puudusi, astusid teatrid sellega sammu

edasi nõukogude teatri teel. Siitpeale tuleb eesti lavale teema,

Moskva
dekaadilt.

Eestlased koos vä-

liskülalistega üli-

kooli kõrghoone
jutires

kus näeme, milline tahtetugevus, kõrge ideelisus, võitlusjulgus
ja patriotism iseloomustasid nõukogude inimest Suures Isa-

maasõjas. Näidendeid, nagu Leonovi «Vallutusretk», Surovi

«Kaugel Stalingradist», Simonovi «Päevad ja ööd» jt., omavad
suurt tähtsust mitte ainult kui teosed, millega teater kasvatas

vaatajat, vaid neid lavastades ja mängides arenes ka näitleja
niihästi meisterlikkuselt, kui ka ideoloogiliselt.

1945/46. aasta hooaeg algas eesti teatri 75 aasta juubeli tähe
all. «Estonia» tõi lavale L. Koidula «Säärase mulgi» (A. Särevi

lavastuses) ja «Vanemuine» sama autori näidendi «Kosja-
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kased». Kuigi neis lavastustes oli küsitavusi (näit, rahvamän-

gude sissetoomine «Säärase mulgi» lavastuses), on neil see

tähtsus, et nad kummutasid kodanliku kirjandusteadlaste väi-

ted, kes kuulutasid need lavateosed muuseumi materjaliks. Rah-
vusliku kirjandusklassika hindamine ja lugemine uue pilguga
kujuneb nõukogude eesti teatrikunsti üheks iseloomustavamaks

jooneks. Meenutame siin veel kord A. Kitzbergi «Libahundi»
kolme lavastust juba 1940. aastal ja sama teose uuslavastusi
Draamateatris 1945. ja 1955. aastal või «Enne kukke ja koitu»

lavastusi taasvabastatud Eestis. Pole juhuslik ka see, et L. Koi-
dula näidend «Kosjaviinad» toodi üldse- esmakordselt lavale

nõukogude ajal (1953. a. L. Koidula nimelises Pärnu Draama-
teatris) ja nägi esmakordselt üsna hiljuti ka trükimusta. Hea

näide on samuti A. Kitzbergi «Punga Mardi ja Üba Kaarli»
lavastus Pärnu teatris 1954. aastal, mis püsib repertuaaris
tänapäevani. Eesti klassika lavaletoomisel ja selle uuel mõtes-

tamisel tuleb tunnustavalt märkida Eesti NSV teenelise

kunstniku K- Irdi initsiatiivi ja suurt tööd. Ei saa mainimata

jätta ka A. H. Tammsaare suurromaani «Tõde ja õigus» drama-

tiseeringuid «Pankrot» (1950) ja «Vargamäe» (1951) V. Kin-

gissepa nim. TR Draamteatri laval. Üldse võidavad eesti klas-
sika väärtteoste dramatiseeringud kindla koha meie teatrite

repertuaaris. Suure populaarsuse saavutab 1954. a. RT «Vane-
muise» ja V. Kingissepa nim. TR Draamateatris O. Lutsu

«Kevade». Viimase teosega üksi TR Draamateater on andnud üle
120 etenduse.

Hinnatavaks kujuneb eesti klassika osas ka A. H. Tammsaare
näidendi «Kuningal on külm» lavastus (1955), millega alustab

pidevat režissööritööd Lunatšarski nim. Teatriinstituudi näite-

juhtimise fakulteedi lõpetaja V. Panso.

Suureks ideelis-kunstiliseks võiduks oli 1945. aastal Tal-
linna Riikliku Draamateatri esituses L. Leonovi «Vallutusretk»,
milles eriti silmapaistvad kujud lõid Eesti NSV teeneline
kunstnik V. Ratassepp (Fjodor) ja Eesti NSV teeneline kunstnik
Johannes Kaljola, kes arst Talanovi osas andis tõelise patrioodi
unustamatu kuju. Näidendi lavastas Eesti NSV teeneline kuns-

titegelane P. Põldroos, kes sõja ajal Moskva teatrites omanda-
tud kogemusi suutis kollektiivile edasi anda.

Üldise tunnustuse osalisteks said ka Draamateatris «Põrgu-
põhja uue Vanapagana» lavastuses A. Suuroru (Jürka) ja
J. Kaljola (Kaval Ants) loodud kujud.

Tõeliseks suursündmuseks kujunes «Estonias» 1945. aastal
«Hamleti» lavastus (lavastaja A. Särev). Selles oli loobutud
traditsioonilistest tõlgitsustest ning teost oli loetud kaasaja
inimese silmadega. Kaarel Karm andis Hamleti kõrgemate ja
õilsamate ideede eest võitlejana, kelle südant närisid tusk ja
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piin olukorra õiglusetuse ja maailma valelikkuse pärast. Ham-
let langeb küll võitluses ühiskonna pahede vastu, kuid ta lan-

geb võitjana. See tõlgendus oli uudne, omalaadne, kuid lähe-
dane Shakespeare’i mõttele. K. Karmi Hamlet ei olnud suur-

saavutuseks üksnes Eesti NSV teatrielu piirides, seda hinnati

parimate näitlejasaavutuste hulgas 1945. aastal kogu Nõu-

kogude Liidus.
«Hamleti» etendusi külastas 1945/46. a. teatrihooajal üle

12 000 inimese, s. o. rohkem, kui näiteks 1939/40. aasta teatri-

hooajal külastati üldse Narva teatrit. (Kodanlusaegse «Estonia»

sõnalavastuste keskmine külastatavus oli 4000—7000 inimest

ühe lavastuse kohta hooaja kestel.)
Samast aastast tuleb «Estonia» muusikalise kollektiivi hin-

natavaks saavutuseks lugeda E. Kapi ooperi «Tasuleegid» la-

vastust (lavastaja E. Uuli), mis esitati Eesti NSV 5. aastapäe-
vaks. Kesksetes osades esinesid O. Lund, M. Kodanipork, T. Kuu-
sik, M. Taras ja B. Hansen. Teos leidis üksmeelset tunnustust

ja toodi lavale ka «Vanemuises». Siitpeale algas algupärase
eesti ooperi, balleti ja veidi hiljem ka opereti järjekindel areng.
1946. aastal tuli lavale G. Ernesaksa ooper «Pühajärv».

Suure Sotsialistliku Oktoobrirevolutsiooni 30. aastapäevaks
avati uuesti «Estonia» teatrihoone, mis on tõusnud tuhast ja
rusudest uhkemana, ruumikamana ja tänapäeva muusikateatri
nõuetele igati vastavamana. Tänu partei ja valitsuse hoolitsu-
sele sai eesti muusikaline lavakunst avarad arenemistingimu-
sed. «Estonia» hoone taasavamist tähistati E. Kapi koreograa-
filise poeemi «Kalevipoeg» esimese vaatuse lavastusega. Teos

esitati tervikuna H. Tohvelmanni lavastuses 1948. a. kevadel.
«Vanemuises» esitati «Kalevipoeg» 1950. aastal I. Urbeli lavas-

tuses.

1949. aastal kujundati «Estonia» ümber puht muusikateatriks.
Senine draamarühm ühendati Talli-nna Riikliku Draamateat-

riga. Muusikateatri esimeseks suureks loominguliseks võiduks
oli G. Ernesaksa ooperi «Tormide rand» lavaletoomine E. Uuli

juhatusel. Ooper võitis suure populaarsuse ja püsib laval täna-

seni. Teose ja ettekande edust kõneleb fakt, et see on läinud

ligi 100 korda. See näitab meie publiku tohutut huvi muusika-

lavastuste vastu. Võrdluseks võib märkida, et kodanlikus «Esto-

nias» pidasid ooperilavastused vastu ainult kümmekond eten-

dust. Kui esimene eesti ooper, E. Aava «Vikerlased», etendus

veerandsada korda, siis loeti seda ennenägematuks eduks.
1949. a. kinnitati «Estonia» peanäitejuhi kohale A. Viner,

kes on loonud rea silmapaistvaid ooperilavastusi, nagu «Jev-

geni Onegin» (1949) ja E. Kapi uue algupärase ooperi «Vaba-
duse laulik» lavastuse 1950. aastal, mis on samuti esimeseks
eesti ooperiks kaasaja teemal.
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Uut loomingulist indu lisasid «Estonia» muusikakollektiivile
seoses eesti kirjanduse dekaadiga Moskvas 1950. aastal toimu-

nud külalisetendused, kus esitati «Jevgeni Onegin», «Traviata»,
«Vabaduse laulik», «Tasuleegid», «Tormide rand» ja ballett

«Kalevipoeg». Tunnustusena estoonlaste tööle anti teatrile

Eesti NSV Riikliku Akadeemilise Ooperi- ja Balletiteatri
nimetus.

Ka järgnevad aastad tõid rea saavutusi teatri töös. Klassi-
kalise ooperiliteratuuri suurteosed, nagu Borodini «Vürst Igor»,
Mozarti «Don Juan» ja M. Mussorgski «Boris Godunov» pea-

näitejuhi A. Vineri lavastuses võidavad külastajate tunnustuse.
Balleti areng RAT «Estonias» läks algul hüppelist rada ja

hoogustus alles pärast seda, kui Tallinna Riiklik Koreograafi-
line Kool hakkas andma esimesi lõpetajaid. Mõned neist jätka-
sid õpinguid veel Moskvas ja Leningradis ning asusid siis tööle
teatris. Siin tuleb esile tõsta andekat balleriini Helmi Puuri,
kes muutus publiku lemmikuks Odette ja Ottilie osatäitmisega
V. Burmeistri lavastatud «Luikede järves». See edu jätkus
L. Austeri balletis «Tiina», kus ta esines nimiosalisena. «Tiina»

lavastas külalisena B. Fenster. Kõrvuti Helmi Puuriga esineb
neis lavastustes terve plejaad noori andekaid tantsijaid, nagu
Ü. Ulla, T. Randviir, A. Rüütel, A. Leis, M. Murdmaa, T. Mõtus,

Moskva dekaadilt. Pärast RT «Vanemuine» etenduse

«Raudne kodu» lõppu



15

D. Šur, V. Loo jt., kes on kujunenud silmapaistvateks kunstni-
keks.

Avarad võimalused balletikunsti viljelemiseks innustavad ka

heliloojaid kirjutama selles žanris. 1955/56. a. hooajal tuli
L. Austeri «Tiina» kõrval lavale E. Kapi ballett «Kullaketra-

jad», mille süžee on Kreutzwaldi samanimelisest muinasjutust.
Eesti algupärane ballett on žanr, mis on täielikult sündinud

nõukogude korra tingimustes (E. Tubina ballett «Kratt» mis on

esimeseks eesti balletiks üldse, valmis dekaaditellimusena
1940. a.) ja on võitnud palju sõpru meie teatripubliku hulgast.

Kõrvuti ooperi ja balletiga on teinud edusamme ka operett.
Lääne operetiklassikasse kuuluvate teoste kõrval on suure menu

saavutanud nõukogude autorite teosed — Miljutini «Rahutu

õnn», Dunajevski «Vaba tuul» jt. Esimesi samme on astutud

eesti nõukogude algupärase opereti loomisel. Kuid sel alal kuu-

lub pioneeriosa juba RT «Vanemuisele», kus nägid rambival-

gust E. Arro - L. Normeti muusikaline komöödia «Rummu Jüri»

ja B. Kõrveri operett «Ainult unistus».

Kombinaatteatrina on «Vanemuine» edukalt viljelnud ka

ooperit ja balletti, tutvustades ülikoolilinna publikule vägagi
nõudlikke teoseid nii lääne kui ka vene ooperiklassikast. Nime-

tagem siin vaid selliseid teoseid, nagu Verdi «Aida», «Rigo-
letto», «Traviata», «Othello», Mozarti «Figaro pulm», Delibes’i

«Lakme», Dargomõžski «Näkineid», Tšaikovski «Padaemand»

ja «Jevgeni Onegin», Napravniki «Dubrovski» jt. Peale selle on

«Vanemuises» lavastatud peaaegu kõik algupärased ooperid
ja balletid. Ja kuigi «Vanemuisel» ei ole niivõrd avaraid tingi-
musi muusikalavastuste viljelemiseks kui «Estonial», pälvib
siin tihti tähelepanu uudne teose mõistmine ja lahenduste otsi-

mine.

Uudsus ja julgus repertuaari otsingul ongi kujunenud RT
«Vanemuise» iseloomustavaks, eeskujuväärivaks jooneks.

Kui tagasi tulla meie draamateatrite juurde ja jälgida nende

arengut hooajast hooaega üksikute lavastuste kaudu, kui hin-

nata kordaminekuid, näitlejate saavutusi või analüüsida aju-
tise seismajäämise põhjusi, siis võiksime kirjutada mahuka

köite. Jätame selle teatriajaloolaste ülesandeks. Piirdugem üks-

nes mõnede meie teatrielu iseloomustavate momentide esile-

toomisega.
1946. aasta septembris tõi RT «Vanemuine» esimesena lavale

A. Jakobsoni aktuaalse näidendi «Elu tsitadellis», mis kuulub
eesti nõukogude dramaturgia väljapaistvamate teoste hulka.
Aasta hiljem toodi lavale A. Jakobsoni teos «Võitlus rindejoo-
neta», millega debüteeris lavastajana E. Käidu. Teose sügava
analüüsi tulemusena kujunes see väljapaistvaks lavastuseks
meie vabariigi teatrielus. 1946. aastast peale on nõukogude-
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eesti teatrielu pidevalt seotud meie väljapaistva dramaturgi
A. Jakobsoni, loominguga. Nii V. Kingissepa nim. TR Draama-
teater kui ka «Vanemuine» toovad lavale ta järgneva draama-

loomingu.
Vastuseks ÜK(b)P Keskkomitee otsusele 26. augustist 1946

«Draamateatrite repertuaarist ja selle parandamise abinõudest»

pöörasid eesti nõukogude teatrid veelgi suuremat tähelepanu
kaasaegsele nõukogude näidendile. «Vanemuine» lavastas
J. Semperi näidendi «Murrang», mis käsitleb kollektiviseerimis-

probleeme eesti külas. Järgnevatel aastatel ilmusid lavale
A. Hindi näidend «Tagaranna meeste kalakuunar» ja «Kuhu
lähed seltsimees direktor?» ning romaani «Tuuline rand» dra-

matiseeringud.
1948. aastal loodi Tallinnas grupi Moskva A. Lunatšarski

nim. Teatriinstituudi lõpetajate baasil Riiklik Vene Draamatea-

ter. Paljudest noortest, nagu V. Fjodorovast, V. Jermolajevist,
V. Sirinist on kujunenud andekad kunstnikud. Vene teater on

teinud hinnatavat tööd eesti dramaturgia tutvustamisel vene

publikule («Pisuhänd», «Tabamata ime», «Kaks leeri» jt.). Tea-

ter on andnud rea häid klassikalavastust nagu A. Ostrovski
«Kaasavaratu», M. Gorki «Põhjas» jt. Tõsiseks saavutuseks teatri
viimase aja töös on Pogodini «(Kremli kellad» (V. Lange lavas-

tuses), kus näitlejate M. Sarõmov Lenini ja Eesti NSV teene-

line kunstnik V. Arhipenko insener Zabelini osas lõid meelde-

jäävad kujud.
Tallinna Riiklikus V. Kingissepa nim. Draamateatris toodi

Suure Oktoobrirevolutsiooni 30. aastapäevaks lavale Pogodini
näidend «Kremli kellad», kus sai kõrge hinnangu P. Põldroosi

poolt loodud Lenini kuju. V. I. Lenini 25. surma-aastapäevaks
lavastatud teises Pogodini näidendis «Inimene relvaga» leidis
suurt tunnustust Ed. Tinni osatäitmine lihtsa soldati Sadrinina.

Neil aastatel kujunes V. Kingissepa nim. Draamateatril tra-

ditsioon tähistada Oktoobrirevolutsiooni aastapäeva teostega,
mis kuuluvad nõukogude dramaturgia kullafondi. Suureks loo-

minguliseks saavutuseks oli Oktoobrirevolutsiooni 35. aasta-

päeva tähistamiseks esitatud K. Trenjovi «Ljubov Jarovaja»,
mis on noore peanäitejuhi I. Tammuri esimeseks suureks loo-

minguliseks võiduks. Lavastus andis suurepäraseid näitleja-
saavutusi. Eesti NSV rahvakunstnik Aino Talvi ja Eesti NSV

teeneline kunstnik E. Rauer suutsid sügavalt ja peenelt läbi-

mõeldud osatäitmises avada hingelise võitluse, mis kujundas
lihtsa õpetajanna Jarovaja ustavaks revolutsioonile ja parteile.
Tõsisteks saavutusteks oli Eesti NSV rahvakunstniku A. Eskola

Jarovoi, J. Järveti Pikalov ja Eesti NSV teenelise kunstitegelase
I. Tammuri Švandja.

Sellele järgnes 1953. a. A. Korneitšuki «Eskaadri hukk», kus
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said kõrge hinnangu Eesti NSV teenelise kunstniku E. Raueri
Oksana, ENSV rahvakunstniku H. Lauri Buhta ja Eesti NSV
teenelise kunstniku R. Nuude Gaidai. Selles lavastuses ilm-
nes Eesti NSV teenelise kunstitegelase I. Tammuri režissööri-
talent veelgi tugevamalt. Vaataja ette kerkisid revolutsioonili-
sed sündmused Musta mere laevastikus suure haaravusega.

Märkimata ei saa jätta meie teatrielus sellist sündmust, nagu
1953. a. Moskva Teatriinstituudi lõpetajate saabumist ja
lülitumist V. Kingissepa nim. TR Draamateatri töösse. See oli
oluline täiendus meie teatri loomingulistele jõududele. Nüüd
on neist paljud, nagu J. Orgulas, E. Abel, I. Ever, S. Laidla jt.
juba tunnustatud kunstnikud.

Oktoobrirevolutsiooni 35. aastapäeva tähistamisel esineb
huvitavalt ka RT «Vanemuine», kus uue ja õige lahtimõtesta-
mise saab Ed. Vilde näidend «Tabamata ime» Epp Käidu
lavastuses. «Vanemuine» andis õieti edasi autori ideelise kavat-
suse. Saalepi traagika ja hukkumise põhjuseks ei ole mitte

tema auahne naine Lilli, vaid kodanlik seltskond, kes kunstniku
on rahvast lahti kiskunud ja Euroopasse kihutanud eesti kuns-
tile kuulsust võitma ja eesti kodanlust Euroopasse viima. La-

vastus andis rea häid kujusid — V. Otsuse Lilli ja H. Peebu
Leo Saalep leidsid suurt tunnustust. Lavastus püsib teatri

repertuaaris praegugi.
Kõrvuti tänapäeva ja revolutsiooniaineliste teostega on eesti

teater saavutanud häid tulemusi ka vene ja lääne klassika tut-

vustamisel. V. Kingissepa nim. TR Draamateatri laval esita-
takse edukalt sellised teosed, nagu Tšehhovi «Onu Vanja»,
Gorki «Vassa Železnova» ja «Päikese lapsed», Ostrovski «Mets»,
Gogoli «Revident», Lermontovi «Maskeraad» jt. Huvi vene

klassikaliste lavateoste vastu püsib ka «Vanemuises», kus
tuuakse lavale A. Ostrovski «Tulus amet», M. Gorki «Väikeko-

danlased», N. Gogoli «Revident», L. Tolstoi «Anna Karenina»
dramatiseering ja rida teisi teoseid.

Lääne klassikast tuleb TR Draamateatris kordaläinud lavas-
tustena esile tõsta Shakespeare’! «Kuningas Leari», «Nagu teile
meeldib» ja «Antonius ja Kleopatrat», RT «Vanemuisest» Ibseni
«Norat» ja Shakespeare’! «Mõõt mõõdu vastu». Kõik need on

huvitavad lavastused, mis lisasid terve rea hinnatavaid osa-

täitmisi meie näitlejate loomingulistesse biograafiatesse.
Kõrvuti meie juhtivate teatritega on andnud palju hinnatavat

eesti nõukogude teatrikultuurile «Ugala», L. Koidula nim.

Pärnu Draamateater ja Rakvere Teater ja Kohtla-Järve Vene
Draamateater. Tarvitseb ainult meenutada selliseid lavastusi,
nagu olid «Kosjaviinad» ja «Punga Mart ja Üba Kaarel»
L. Koidula nim. Pärnu Draamateatris, E. Särgava «Rahva-

valgustaja» dramatiseeringut või Ibseni «Kummitusi» Viljandi
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«Ugalas», Ed. Vilde «Külmale maale» dramatiseeringu või
V. Hugo «Angelo Padua türanni» lavastust Rakvere Teatris,
M. Gorki «Viimaseid» ja L. Tolstoi «Pimeduse võimuses»
Kohtla-Järve Vene Draamateatris, mis kujunesid meie teatrielus
omamoodi sündmusteks.

Tuleb hinnata rajooniteatrite kollektiivide ääretu suurt loo-

mingulist energiat ja teotahet. Ainuüksi 1956. aastal andsid

rajooniteatrid maal, otse kultuuri- ja rahvamajades ning kol-
hoosiklubides üle 900 etenduse.

Eesti teatrielu on viimastel aastatel olnud sündmusterohke.

1956. aastal pandi alus Balti liiduvabariikide vahelisele teatri-

kevade traditsioonile. See tõi rohkesti elevust ka vabariigi
teatriellu, sest parima lavastuse väljavalimiseks korraldati
vabariiklike teatrite festival. Esinemise au langes tookord
RT «Vanemuisele», kes esitas Riias E. Tammlaane «Raudse
kodu». Lavastus sai üksmeelse tunnustuse osaliseks ja rida

näitlejaid premeeriti NSV Liidu Kultuuriministeeriumi poolt.
Käesoleva aasta teatrikevadel Vilniuses esines V. Kingissepa
nim. TRA Draamateatri kollektiiv E. Ranneti näidendiga «Süda-
mevalu». Tunnustuse osaliseks said siin näitlejad K. Karm ja
E. Liiger, kellele omistati teatrikevade laureaadi tiitel.

Viimaste aastate eesti kultuurielu kõige suuremaks sündmu-
seks aga oli eesti kunsti ja kirjanduse dekaad Moskvas 1956.
aasta detsembris. Vabariigi teatrid RAT «Estonia», RT «Vane-

Külalisetendustelt Ukrainas. Vanemuislased Kiievi
I. Franko nimelise teatri ees
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muine» ja V. Kingissepa nim. TR Draamateater andsid Mosk-
vas 36 etendust. Nii ulatuslikku eesti teatrikunsti demonstrat-
siooni väljaspool vabariiki ei tunne eesti teatri ajalugu. Esine-

mised Moskvas möödusid edukalt ning tõid palju kiidusõnu
eesti teatri aadressil. Ja kui oligi kriitikat, siis oli see põhjen-
datud ja asjalik, näidates, mida on veel vaja parandada, mis

suunas töötada. Käesoleva artikli raamides pole vist mõtet
hakata kordama öeldud tunnustusi ega üles lugema lavas-
tuste voorusi ning osatäitjate saavutusi. Sellest kõigest on juba
korduvalt juttu olnud. Tunnustusest kõnelevad nii RAT «Esto-

nia» kui ka RT «Vanemuise» autasustamine Tööpunalipu orde-

niga ja «akadeemilise teatri» nimetuse andmine V. Kingissepa
nim. TR Draamateatrile. Reale näitlejaile anti kõrged aunime-

tused. Kõik see kinnitab, et eesti nõukogude teatrikunst peab
väärikalt sammu teiste nõukogude teatritega ja võib teenida
kommunismi ehitavat rahvast.

Samaaegselt dekaadiga Moskvas toimus Tallinnas nn. väike
dekaad, kus rajooniteatrid esitasid oma parimaid lavastusi.
Ja ka siin võis konstateerida nii lavastajate kui ka näitlejate
kunstilist kasvu, nende meisterlikkuse arengut.

Dekaadipäevad langesid kokku eesti kutselise teatri 50. aasta-

päevaga ja kujunesid ühtlasi ka selle tähistamiseks. Pärast de-

kaadi korraldati vabariigi teatrites juubelinädalad, mille lõpp-
ürituseks oli pidulik koosolek RAT «Estonias», kus meenutati

meie teatri arenguteed ja austati teatrikunsti veterane.

Hindamata ei saa jätta neid suuri võimalusi, mis meil on

olnud eesti teatrikunsti tutvustamiseks teistes vennasvabariiki-

des. Alles käesoleval suvel andis RT «Vanemuine» külalis-
etendusi Ukraina pealinnas Kiievis, kus eesti teatrikunst leidis

üksmeelset tunnustust. Samal ajal andis Eesti NSV Riiklik
Vene Draamateater külalisetendusi Poltaavas ja Hersonis. Ja

kui siin veel meenutada RAT «Estonia» külalisetendusi paar
aastat tagasi Leningradis, ning lisada teatrite esinemised Riias

ja Vilniuses toimunud teatrikevade raamides, siis mõistame,
kuivõrd on avardunud auditoorium, kes jälgib eesti nõukogude
teatri sisult sotsialistlikku, vormilt rahvuslikku kunsti.

Muidugi on eesti nõukogude teatril ees veel lahendamata

probleeme, mõningaid kitsaskohti teatrite organisatsioonilises
küljes. Kuid peab olema parandamatu skeptik või lootusetu

viriseja, kui ei osata näha seda, mis seni on tehtud eesti teat-
rile avarate võimaluste loomiseks. Ei tohi unustada, et seda on

tehtud ajal, kui kogu maa koondas peamise jõu sõjast kanna-

tanud ja fašistide poolt laostatud majanduse ülesehitamiseks.

Eelpool oli juttu sõja laastamistööst, mille all kannatasid
eriti Iteatrihooned. Suurematest teatrihoonetest säilis ainult
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Draamateatri hoone Tallinnas. Sõjajärgse pingsa töö tulemu-
sena on aga kõikidele teatritele loodud töötamistingimused.

Võib öelda, et sõjast möödunud 13 aasta jooksul on sel alal
tehtud tööd rohkem kui poolesajandilise eesti teatri arengu kes-

tel. Teatavasti kogu kodanliku perioodi 22 aasta jooksul ei toi-
munud märkimisväärseid teatriehitusi, väljaarvatud «Vane-
muise» juurdeehitus. Meie teatrihooned ehitati ju tsaari-

ajal rahva enda tohutute pingutuste tulemusena. Pärast Suurt
Isamaasõda ehitati aga suhteliselt lühikese ajaga üles «Esto-
nia» teatrihoone, ning on põhjalike ümberehituste teel kohan-
datud teatritegevuseks rida hooneid: Tallinnas end. kino
«Gloria» Riiklikule Vene Draamateatrile, end. Saksa teater
RT «Vanemuisele» Tartus, Viljandis «Koidu» seltsimaja
«Ugala» teatrile, Pärnus Riigipanga ruumid Lydia Koidula
nimelisele Pärnu Draamateatrile. Kapitaalseteks ümberehitus-
teks ja seadmete ning inventari soetamiseks teatritele on riik
kulutanud suuri summasid — ainuüksi 1957. a. on riigieelarvest
eraldatud selleks otstarbeks 3 661 600 rubla.

Muidugi ei ole sellega teatrite ehituse küsimused kaugeltki
lahendatud. Suurema ülesandena seisab ees «Vanemuise» teatri
ülesehitamine kaasaja nõuetele vastavalt. Ehitust alustatakse

Külalisetendustelt Ukrainas. Vene teatri kollektiivi liikmed
kohtusid Poltaavas M. Gorki lese J. P. Peškovaga



veel käesoleval viisaastakul. Täiendavad juurdeehituse tööd on

praegu käimas V. Kingissepa nim. TR Akadeemilisele Draama-
teatrile Tallinnas, samuti «Ugala» teatrile Viljandis. Omaette
ruumid (milledes teostati põhjalik remont) sai hiljuti Vaba-
riiklik Nukuteater Tallinnas.

Kuid riigi toetus teatritele ei piirdu ainult ehituse küsimuste

lahendamisega. Teatrite majanduse kindlustamiseks annab riik
teatritele suuri summasid alalise dotatsiooni näol — 1957. a.

oli selleks teatritele eraldatud rohkem kui 8 000 000 rubla.
Korda on seatud teatrite ja Filharmoonia maaelanikkonna

teenindamiseks vajalik autopark, mis koosneb 45 autobussist ja
veoautost ja käesoleva aasta lõpuks täieneb veelgi.

Hiljuti loodi Tallinna Riikliku Konservatooriumi juurde
draamakunsti fakulteet, kus sirgub uut täiendavat kaadrit eesti
teatrile.

Sotsialistlik ühiskond, Kommunistlik Partei ja nõukogude
valitsus hoolitsevad pidevalt töötajate materiaalse olukorra

parandamise eest. Alates 16. märtsist 1957. a. kehtestati

kunstilis-loomingulisele personalile uued kõrgendatud töötasu
määrad ja viidi läbi kõigi kunstilis-loominguliste töötajate üm-

bertarifitseerimine. Seoses sellega tõusis töötajate keskmine
kuutöötasu 18,7%.

Seoses vabariigi elanikkonna üldise kultuuritaseme tõusuga,
aga samuti ka teatrite kunstilise taseme tõusuga on kasvanud

teatrikülastajate arv, ulatudes 1955. a. üle miljoni (1935. a. oli

see ainult 476 000!) ja 1956. a. ligi miljonini. 1957. a. 9 kuu

jooksul oli külastajaid 722 000.
Eesti nõukogulik teatrikunst läheb Suure Sotsialistliku Ok-

toobrirevolutsiooni 40. -aastapäevale vastu, seistes kindlalt
sotsialistliku realismi alustel, olles tihedalt seotud rahvaga, jäl-
gides meie kunsti arengu peajoont, mis kajastab tõetruult kom-

munismi ehitava nõukogude rahva suurt ümberkujundavat
tegevust, tema taotluste ja eesmärkide üllust.
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täptpäev

Meie elus ei ole suured tähtpäevad ainult pidupäevad. Nad
on ka aruandluspäevad, mil tehakse kokkuvõtteid läbikäidud
etappidest ja vaetakse saavutuste ja puudujääkide vahekordi.

Suure Sotsialistliku Oktoobrirevolutsiooni 40. aastapäeva
puhul korraldatav üleliiduline teatrite festival peabki teatrikülas-

tajale andma nii sisus kui ka vormis ülevaatliku pildi sellest,
milliste mõtetega, milliste kunstiliste tõekspidamistega ja kui
suure teovõimega nende tõekspidamiste maksmapanekuks iga
teater on elanud sotsialistliku ühiskonna kõikeviljastavais tingi-
mustes. Samuti millega ning millisel määral iga teater ja iga
üksik kollektiivi liige ise neid tingimusi on soodustanud.

Samuti nagu ülev tähtpäev ise, ei tohiks ka teatrite festival
olla ainult paraadlikult möödasammuv ühepäevasaavutuste näh-

tus, mis võib tuhmuda ja ununeda. Püsima peab jääma ja lakka-
matult edasi arenema kõik see väärtuslik, mis iga teater on seni

oma töös kätte võitnud. Ja väärtuslik on ainult see, mis ei näita

üksnes senist arengut ja tänaseid häid võimeid, vaid milles helgi-
vad ka lähemad ja kaugemad perspektiivid ja uue edasimineku
kindlad eeldused.
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Suur Oktoobrirevolutsioon avas uue ajastu maailma ajaloos.
Nõukogude korra loomine, sotsialistliku ühiskonna ülesehita-
mine — sellesse töösse rakendusid ka kõik kunstitöötajad. Kui

enne Suurt Oktoobrit kunst oli sageli kunstniku isiklikuks asjaks,
oli individualistlikuks taotluseks, oli «kunstiks kunsti pärast»,
siis pärast Suurt Oktoobrirevolutsiooni nõukogude korra tingi-
mustes muutusid kõik kunstialad täisverelisteks ühiskondlikeks

nähtusteks, millel on omad kindlad sihid ja ülesanded.
40 aasta jooksul on nõukogude kunst teinud läbi keeruka ja

saavutusterikka arengutee.
Eesti kunst ja eesti muusika on saanud areneda nõukogude

korra tingimustes kõigest 17 aastat, aga ka selle aja jooksul on

saavutatud päris palju. Meenutades E. Kapi oopereid «Tasulee-

gid», «Vabaduse laulik» ja ballette «Kalevipoeg» ja «Kulla-
ketrajad», G. Ernesaksa oopereid «Pühajärv», «Tormide rand»,
«Käsikäes», «Tuleristsed», E. Arro ja L. Normeti operetti
«Rummu Jüri», B. Kõrveri operetti «Ainult unistus» jt., näeme, et

lühikeste nõukogude aastate jooksul on loodud rohkem suurteo-

seid muusikalise dramaturgia alal, kui kogu eesti rahva ajaloo
kestel üldse.

Meie, interpreedid, olles vahendajateks loova kunstniku ja
rahva vahel, peame pidevalt tõstma oma kunstimeisterlikkust, et

esitada muusikaloomingut kõrgel kunstilisel tasemel ja vastavalt
rahva arenenud kunstinõuetele.

Meie loodame, et heliloojad ei jää peatuma senistel saavutus-

tel, loovad rohkem uusi ideeliselt ja kunstitasemelt kõrgeväärtus-
likke teoseid kommunismi ehitamise nimel.
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KINDLALT

SOTSIALISTLIKU

REALISMI TEEL

40 aastat on möödunud Nõukogude riigi sünnist. Selle aja
jooksul on Nõukogude rahvad läbi teinud suure arengu, suure

võitlustee kogu inimkonna õnne heaks. Me mälestame sügavas
tänutundes neid, kes panid aluse Nõukogude riigile. Nõukogude
inimesed võitsid ja rajasid riigi, mis on vabaduse ja õigluse
sümboliks kogu maailma töötavale rahvale.

Meie, teatritöötajad, võime märkida ka teatrikunsti võimsat

arengut. Kuigi kõik eesti teatrid ei ole 40 aastat saanud areneda

nõukogude korra tingimustes, on seda märgatavam meie teatri-

kunsti kiire areng alates 1941. aastast.

Kutselise teatri loomise rasketes tingimustes kujunenud
eesti teater, tehes läbi mitmed kunstivoolud, igasugused katsu-

mused, võitles pidevalt progressiivse teatrikunsti eest. Nõu-

kogude korra tingimustes võis meie teater asuda julgelt ja
kindlalt sotsialistliku realismi teele. Eesti teatrid võivad tõsist

uhkust tunda nende tulemuste üle, mis me oleme saavutanud
viimasel perioodil.

Tuginedes eesti teatrikunsti realistlikele traditsioonidele ja
vene teatri suurele eeskujule, suurtele meistritele Stanislavskile

ja Nemirovitš-Dantšenkole, on eesti teater omandanud põhjalikud
teadmised ja oskuse kujundada oma lavastused aktiivselt võit-

levateks inimkonna progressi eest.

Ei ole sugugi juhuslik, et eesti teatrid Suure Oktoobri

40. aastapäeva tähistamiseks võtsid oma repertuaari väga suuri

ja ulatuslikke lavateoseid. Teosed, nagu Ivanovi «Soomusrong
14-69», Trenjovi «Ljubov Jarovaja», Višnevski «Optimistlik
tragöödia» esitavad kollektiividele väga suuri nõudmisi, mis on

ületatavad ainult tugeva meisterlikkuse ja kõrge teadlikkuse

juures. See näitab omakorda, et Nõukogude Eesti teatrid on

arenenud kõrgele kunstilisele tasemele.
Meie teatritöötajad tahavad kõigi meie käsutuses olevate

vahenditega kaasa aidata Nõukogude riigi õitsengule, õnnele ja
rahule kogu maailma rahvaste jaoks.
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PROGRESSIIVSETE

IDEEDE MÕJUL

Kuigi nõukogude võim on Eestis kehtinud kaugelt vähem kui
40 aastat, on Oktoobrirevolutsiooni tulemusena võidule pääse-
nud progressiivsed ideed avaldanud oma viljastavat mõju eesti

teatrikunsti arengule juba nõukogude korra kehtimise algpäeva-
dest peale.

Ühine kauaaegne võitlus, mida eesti töölisklass ja progres-
siivne intelligents pidasid rind rinna kõrval vene töölisklassi ja
eesrindliku intelligentsiga isevalitsusliku tsaarivõimu ikke vastu,
lõi sidemed, mida ei suutnud katkestada mingi kodanlik propa-

ganda ja terror ega poliitilised muutused endise tsaari-Venemaa
rahvaste elus.

Mis mõju võis olla eesti teatrikunstnike hulgas propagandal,
et nõukogude võim hävitab kõik eilse päeva kultuuriväärtused,
kui eesti teatrikunstnikud teadsid, et selle võimuga läks kaasa

selline teatrikunsti tempel, nagu Moskva Kunstiteater eesotsas

oma juhtide K. S. Stanislavski ja V. I. Nemirovitš-Dantšenkoga!
Eesti teatrikunstnikud olid sellele kollektiivile kogu aeg vaada-
nud kui oma suurele eeskujule, ja neil oli võimatu uskuda, ei

see kollektiiv võiks kaasa minna võimuga, kes hävitab kultuuri.
Oktoobrirevolutsiooni ideede mõjud, mis algul olid kaudsed,

muutusid otsesteks, kui 20. aastatel külastasid Eestit Vahtangovi
stuudio ja Moskva Kunstiteatri teise stuudio kollektiivid. Nende
kahe nõukogude korra algaastate tingimustes kujunenud eredate

ja loomingurõõmsate kollektiivide külaskäigud omasid suurt

edasiviivat ja ergutavat tähtsust eesti teatrikunsti arengu teel.
Aasta-aastalt kasvas eesti ja nõukogude teatrikunsti vaheline
side ja süvenes marksismi-leninismi eesrindlike ideede mõju.
Selleks mõjusid kaasa meie eesrindlike teatritegelaste külas-

käigud Nõukogude Liitu ja tutvumine nõukogude filmidega,
nagu «Aleksander Nevski», «Peeter Suur», kus 'eesti teatri-
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kunstnikel oli võimalus tundma õppida selliseid nõukogude
lavakunsti meistreid, nagu Batalov, Tšerkassov, Tarassova,
Simonov jt.

Eriti suurt osa etendasid Oktoobrirevolutsiooni ideede tutvus-

tamisel nõukogude kirjanike ja heliloojate teosed, mida üha roh-
kem lavastati eesti teatrites. On väga iseloomustav, et kodanliku
diktatuuri kõige rängematel aastatel näiteks «Estonia» teatri

laval esitati tohutu menuga Dzeržinski ooperit «Vaikne Don»

ja Glieri balletti «Punane moon». Tänu sellele kauaaegsele vaim-

sele kontaktile võis eesti nõukoguliku teatrikunsti areng toimuda
nii hoogsalt, nagu ta toimus. Tänu sellele võivad eesti teatritege-
lased tänapäeval, mil me pühitseme Oktoobrirevolutsiooni
40. aastapäeva, seista täisväärtuslike võitlejatena teiste Nõu-

kogude rahvaste teatritöötajate kõrval.

SUURE MURRANGU AASTAD

Vaadates suurel pidupäeval tagasi käidud loomingulisele
teele võime öelda, et nõukogude korra aastad tõid suure mur-

rangu eesti teatrite lavakujundusse. Teatrikunstnike töökoormus

vähenes, aastas tuli kujundusi tunduvalt vähem kui kodanlikul

ajal. Ka vabanesid teatrikunstnikud tehnilistest ülesannetest,
töö organiseerimisest töökodades ja materjalide hankimisest.

Kõik see soodustas kunstnike tööd, võimaldas neil täielikult

pühenduda kunstilistele ülesannetele.
Viimastel aastatel on juurde tulnud rida andekaid noori

kunstnikke. Praegu töötab koosseisulistel kohtadel suuremates
eesti teatrites seitse ENSV Riikliku Kunstinstituudi lõpetajat ja
ainult üks vanema põlve kunstnik. Nii noortel kui ka vanematel
teatrikunstnikel on rida silmapaistvaid loomingulisi võite. Meie
teatrite kujundused said tunnustava hinnangu ka Moskva
dekaadil.

See kõik aga ei anna veel põhjust rahulolekuks. Senised saavu-

tused kohustavad meid rohkemaks.
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Peale Nõukogude Liitu külastanud välismaa teatrite etendusi
on mõned teatritegelased kõnelnud ja kirjutanud nende dekorat-
sioonide lihtsusest. Ei tohi unustada, et nõukogude teatrile ei ole

need võtted võõrad. Ka eesti teatritel on minevikus olnud kül-
lalt lakoonilisi, nappide vahenditega antud kujundusi. Printsiip
vabastada mänguväljak igasugustest liigsetest detailidest ei ole
iseenesest uus, see oli aga vahepeal unustatud. Ma ei mõtlekujun-
dusi abstraktsete treppide ja sirmidega, mis ei määra tegevus-
paika, vaid vajadust kujundada minimaalsete vahenditega,
väheste detailidega välja tuua maksimaalne, anda kõik, mida
nõuab lavastaja kavatsus. See ülesanne ei ole kerge: iga detail
nõuab väga põhjalikku läbikaalumist, et kujunduses ei oleks

midagi liigset, tegelasi segavat ja ometi oleks kõik vajalik tege-
laste mänguks ja ka tegevuspaiga märkimiseks. Otsingud selles

suunas on väga vajalikud.
Sellest ei tule aru saada nii, et lakoonilisus, väheste vahen-

ditega kujundus on ainus ja õige printsiip. Kõik oleneb teosest,
lavastaja kavatsustest ja teatrikollektiivi printsiipidest. Vajame
nii rikkalikke, dekoratiivseid kujundusi kui ka lakoonilisi lahen-

dusi, et kujunduste vorm oleks niisama mitmekesine, nagu teoste

laad ja sisu.

*
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foomingiifine tee

Möödas on ajad, kus teater oli kitsa kildkonna eraasjaks, kõr-

gema seltskonna lõbustusvahendiks. Tänu Suurele Sotsialistli-

kule Oktoobrirevolutsioonile avanes teatrile lai ja avar loomin-

guline tee. Teater muutus sõna otseses mõttes rahvateatriks.

Teenida rahvast, meie ühiskonda ehitavat uut inimest, sisendada

talle tahet ja mehisust, jõudu ja usku tema töösse ja võitlusse —

see on austav ja vastutav ülesanne. Kuigi meie teatritel on kül-

laltki tähelepanuväärseid saavutusi ja nad on saanud kõrgeid
tunnustusi, siis on meil ometi veel palju ära teha, et muuta meie

kunst veelgi sisurikkamaks, meisterlikumaks ja veenvamaks. Meie,
teatritöötajad, peame senisest rohkem tõstma oma kunstimeis-

terlikkust, tihedamalt liituma rahvaga, tundma õppima tema

tööd ja tundeid, muresid ja rõõme, mõtteid ja soove, et panna

veelgi sügavamalt kõlama meie nõukogude kaasaeg, et innustada
rahvast võitlusele uute edusammude eest kommunismi ehitami-

sel. Selleks suureks tööks tõotab teatri «Ugala» kollektiiv anda

kogu oma talendi ja jõu.
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iiõulocpide inimeöl

Me tähistame suurt üldrahvalikku pidupäeva — Suure Sot-
sialistliku Oktoobrirevolutsiooni 40. aastapäeva, mil koos kogu
nõukogude rahvaga demonstreerivad vma saavutusi ka kultuuri-
töötajad.

Eriti vastutusrikkad ülesanded on täita ideoloogilise rinde,
kirjanduse ja kunsti alal töötajatel.

Meie, kunstnike, kirjanike ja näitlejate ülesandeks on jul-
gelt paljastada meil veel esinevaid vigu ja puudusi, mitte unus-

tades peamist — näidata meie rahva loomingulist jõudu, näidata

mitmepalgelist nõukogude inimest, kes on kõigi meie saavu-

tuste kandjaks.
Nelikümmend aastat tagasi hävitas meie maa töölisklass

liidus töötava talurahvaga ja kommunistliku partei juhtimisel
vihatud ekspluataatorliku korra ja rajas maailma esimese nõu-

kogude sotsialistliku riigi. Neljakümne aasta jooksul on Nõuko-

gude Liit kujunenud võimsaks sotsialistlikuks maailmariigiks.
Oktoobrirevolutsiooni suured ideed rajavad endale üha avaramat
teed kogu maailmas.

Meie teatritöötajate kohuseks on kõigiti kaasa aidata selle
väärika pidupäeva tähistamisele ja pühitsemisele.

Koos kogu nõukogude rahvaga on ka Pärnu Lydia Koidula
nimelise Draamateatri kollektiiv selle suursündmuse vääriliseks

tähistamiseks rakendanud kogu oma jõu. Kuid elades piduliku
sündmuse tähe all, ei unusta me mõtlemast ka tavalistele päe-
vadele. Meil peab jätkuma lakkamatult nooruslikku hoogu meie

rahva kasvavate kunstiliste nõudmiste rahuldamiseks. Partei on

meid kutsunud osa võtma nõukogude inimese kasvatamisest.

Oma võimete kohaselt tahame seda ka teha.
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TEATRI ÜLESANNE
ON RAHVAST

KASVATADA

See oli kümme aastat tagasi. Mäletan, kuidas ma tookord
teatriinstituudi õpilasena vaatasin Draamateatris etendusi,
mida nimetati «tänapäeva tükkideks» ja millest mitmed olid

tühjavõitu — konfliktituse teooria all kannatavad skemaatilised

ja elu lakeerivad näidendid peletasid nii mõnigi kord inimesi

teatrist eemale.

«Aga «tuleb töötada seal, kus on rahvas!» — nii õpetas ju
kommuniste Lenin. Selleks et rahvast kasvatada teatris, tuleb
ta ennekõike teatrisse tuua.

Ja me hakkasime seda tegema, püüdes lahti saada tühjalt
kõlisevatest loosungitest, mitmekesistades repertuaari, muutes

teda lõbusamaks.
On möödunud kümme aastat. Ja ennäe — rahvas on tulnud

teatrisse. Linnas ja maal. Ning mis peaasi: ta on hakanud oma

teatrit rohkem armastama, on hakanud uskuma, et ta ei lahku
sealt tühja südamega.

Ent olgem avameelsed: kas pole see usaldus mõnikord ja
mõnel pool saavutatud, minnes kergema vastupanu teed, tugine-
des teatri kui ainult meelelahutus- ja lõbustusasutuse funktsioo-
nidele? Omal ajal oli selline «reaktsioon» ehk põhjendatudki,
kuid ons ta seda ka edaspidi?

Kas ei oleks aeg rohkem esile tõsta meie ülesande teist, täht-

samat ja peamist joont — rahva kasvatamist? Kas ei oleks-aeg
igal pool asuda kogu südame ja oskusega selle ülesande juurde?
Muidugi mitte tormates, ülepeakaela, vaid süvenenult ja pikka-
mööda, pakkudes vaatajale tõeliselt haaravaid, tõeliselt liigu-
tavaid, tõeliselt erutavaid pilte meie tänapäevast, mis aitaksid

kaasa meie uue ühiskonna uue inimese loomisel, kes suudab esi-

mesena maailmas alistada endale mateeriat mitte ainult mõistuse

ja teaduse, vaid ka oma teadvuse ja südamega!
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Revolutsioonilise võitluse teema

EESTI TEATRILAVAL

Eesti teatri revolutsioonilised traditsioonid ulatuvad tagasi
käesoleva sajandi algusesse, 1905.—1907. a. revolutsiooni eel-
õhtusse, millal rajati esimesed proletaarsed näiteringid. Sama-

aegselt hakkas eesti teatrilaval esmakordselt kõlama Maksim
Gorki võimas, kirglikult vabadusele ning võitlusele üleskutsuv
hääl. Tema «Põhjas» etendus 1903. a. ühtejärge kolmes linnas,
Tallinnas, Pärnus ja Viljandis. Näidendit mängiti järgnevail
aastail peaaegu kõigis Eesti linnades ja ta sai kõikjal era-

kordse menu osaliseks. See kinnitas, et näidendi sügavalt huma-
nistlik, õiglasema ühiskondliku korra eest võitlema innustav
sisu oli lähedane laiadele rahvahulkadele.

Võitlus kapitaliorjuse kui ka rahvusliku rõhumise vastu tõi

eesti teatrisse vajaduse revolutsioonilise võitluse temaatika

järele. See vajadus põrkas aga teravalt vastamisi niihästi tsa-
ristliku režiimi kui ka eesti reaktsioonilise kodanluse huvidega.
Esimese poolt sisseseatud tsensor valvas hoolega selle järele,
et midagi revolutsioonilist ei lipsaks läbi kehtestatud «kitsast

väravast». Eesti natsionalistliku kodanluse esindajail aga oli

ütelda oma kaaluv sõna eesti kutselises teatris, mille laval
ta eelistas näha lõbusat, igapäevamuredest võimalikult kaugele
lennutavat repertuaari. Revolutsioonilise võitluse teema võis
seetõttu Oktoobrirevolutsiooni eelseil aastail kõlada vaid kaud-

selt, vargsi ja poolel häälel. Kuid ta kajas siiski, ja seda enne-

kõike proletaarsete näiteringide lavadel, mistõttu viimastel

omakorda oli suuri raskusi oma tegevuse pidevaks jätkamiseks.
Kuna kaasaegne dramaturgia pakkus vähe võimalusi revolutsi-

oonilise võitluse teema käsitlemiseks, piirdudes paremal juhul
ühiskonnakriitiliste näidenditega, siis langes väga oluline osa

sellele, kuidas üht või teist näidendit proletaarsete näiteringide
laval tõlgitseti. Kasutades ära iga võimalust revolutsioo-

nilise mõtte edasiütlemiseks, kriipsutasid proletaarsed näitle-

jad oma mängus alla klassivõitluse momente ja «parandasid»



3 Eesti NSV teatrid

kodanlike autorite näidendeis esinevaid tööliskujusid neile
hästituntud elu eeskujude järgi. Selle tulemuseks oli, et auto-
rite poolt antud tagasihoidlikud tööliskujud kasvasid tihtipeale
aktiivseteks, taganematuteks võitlejateks ja nende suhtumisest
oma peremeestesse kõlas üleskutse klassivõitlusele. Sellekoha-
seid näiteid võime leida Lutheri Rahvamaja, «Karskuse Sõbra»,
Narva Rahvahariduseseltsi jt. proletaarsete näiteringide lava-

del mängitud Rosenovi «Kust varjud ei kao», Langmanni «Bar-
tel Turaseri», Fulda «Kadunud paradiisi», Tširikovi «Juutide»,
Heijermansi «Lootus õnnistusele» ja mitmete teiste näidendite
lavastustest.

Ühiskonnakriitiline ja revolutsioonilist võitlust kajastav
repertuaar võis avarduda alles pärast tsaarivõimu kukutamist.
Teatrite repertuaar täienes mitmete varem tsensori poolt kee-
latud näidenditega, mille hulgast osutus üheks menukaimaks
Mirbeau’ «Jean Roule». Näidend omandas eriti revolutsioonilise
kõlavuse «Valvaja» näiteringi ettekantuna. Jean Roule’i, strei-

giliikumise eesotsas seisva noore töölise osa mängis siin
A. Umberg, meie andekamaid proletaarseid näitlejaid. Tema

poolt loodud kuju kasvas nagu kaasaegseks revolutsionääriks,
kelle eesmärgiks oli kodanluse kukutamine. Lavastusest õhku-

vat revolutsioonilist meeleolu aitas veelgi tõsta näidendi lõppu
lisatud tööliste leinamarss «Rind lõpmata rahvale armastust
täis .. .»

«Tšapajev» Viljandi tügala» laval. Nimiosas E. Tinn
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Sellele täiendusele vaatamata, mida andsid tsensori keelu
alt vabanenud näidendid, ei suutnud olemasolev dramaturgia
rahuldada teatrile esitatavaid nõudmisi. Nõue revolutsioonilist
võitlust käsitleva repertuaari järele tõusis tungivamalt esile kui

kunagi varem. Selle rahuldamiseks hakkasid mitmed prole-
taarsed näiteringid omade jõududega koostama revolutsioonite-
maatilisi montaaže, sõnalis-muusikalisi pantomiime ja koguni
näidendeid. Viimastest on märkimisväärseks näiteks «Võitleja»
näitejuhi R. Obruki kirjutatud näidend «Aastal 1917».

Suur Sotsialistlik Oktoobrirevolutsioon avas esmakordselt
meie teatriajaloos helged perspektiivid tõeliselt rahvaliku ja
tõeliselt demokraatliku lavakunsti arengule. Eesti suuremates
linnades rajati uued, revolutsioonist sünnitatud teatrid (Tal-
linnas Tööliste Teater, Narvas Rahvateater) ja senistes kodan-
likes teatrites toimusid ümberkorraldused, mille tagajärjel teat-

rite juhtimine läks näitlejate kätte. Täienes ka repertuaar. Tulid

juurde mitmed klassivõitlusetemaatilised näidendid, millest
üheks populaarsemaks kujunes poliitiliste väljasaadetute elu

käsitlev «Taiga mühiseb» (näidendit kanti korduvalt ette «Võit-

leja» laval). Kahjuks osutus nõukogude korra kestus liiga
lühikeseks, selleks et panna eesti teatris tõeliselt kõlama revo-

lutsioonilise võitluse teema.

Äärmiselt vähe võimalusi oli selle teema käsitlemiseks
teatrilaval kodanlik-natsionalistliku diktatuuri päevil. Kodan-
lus ei reguleerinud teatrite mängukavasid mitte üksnes oma

näilikult passiivse, kuid vägagi osava kunstipoliitika kaudu

(kasutades selle hoobadena küll seltside ja teatrite juhatusi,
küll kultuurkapitali jaotamisi, küll muid teatreid ja näitlejaid
majanduslikku sõltuvusse asetavaid vahendeid), vaid segas end

mitmel korral ka otse ametlikus korras vahele, kui oli karta,
et teater oli kõrvale kaldumas talle määratud rööpmeilt.

Gorki «Ema»
RT «(Estonia».
Nimiosas Liina

Reiman (vasakul)
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Üheks selliseks näiteks on 1925. a. «Vanemuises» etendunud
M. Metsanurga näidendi «Kindrali poeg» repertuaarist maha-
võtmine kaitseministri korraldusel, kes leidis, et on tegemist
«riiklusele ja ühiskondlikule korrale» kahjuliku lavateosega.
Sellist seisukohta põhjustas autori (ja ka pealtvaatajate!) ilmne

sümpaatia oma klassist lahkulöövale ning kodanluse vastu

võitlejate ridadesse siirduvale kindrali pojale.
Tallinna Töölisteatrile sai viis aastat hiljem (1930. a.)

saatuslikuks A. Upiti «1905» lavastamine. Näidend, mis käsit-
leb läti talupoegade ülestõusu oma rõhujate, balti parunite
vastu, kutsus esile kohaliku Saksa teatri juhtkonna ägeda paha-
meele. Kuna Tallinna Töölisteater oli mänginud seni allüürni-
kuna Saksa teatri ruumes, siis esitati talle nüüd ultimatiivne
nõudmine — kas võtab teater oma repertuaarist näidendi
«1905» maha või vastasel juhul keeldutakse talle ruumi üüri-
mast. Töölisteater ei loobunud näidendist, ja tal tuli hakata
uusi ruume otsima.

Küllaltki iseloomustavaiks näiteiks kodanluse «mittevahele-

segamisest» teatrite repertuaari on järgmisedki faktid: kui Tal-
linna Töölisteater tahtis kodanliku perioodi lõpul hakata lavas-
tama Lavrenjovi revolutsioonitemaatilist «Murrangut», siis ei

läinud see korda, kuna vastava ettepaneku üle otsustamine
lükati korduvalt edasi, korduvalt jäi käsikiri kellegi kätte

«Mõõk väravas» RT «Vanemuine» laval
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peatuma ja korduvalt ei saanud asjast asja; eesti muusikateatri
osas lükati tagasi J. Hiobi 1905. a. revolutsioonisündmusi kajas-
tava ooperi «Võidu hind» lavastamine, korduvalt nihkus edasi
E. Oja võitleva sisuga ooperi «Lunastatud vanne» lavaletoo-
mine jne. Kui aga kodanliku teatri lavale pääsesid siiski mit-
med ühiskondlikke vastuolusid ja revolutsioonilist võitlust kas
kaudselt voi osaliselt käsitlevad näidendid (nagu «Põhjas»,
«Streigi draama» (e. «Jean Roule»), «Bartel Turaser», «Tormi
eel» ( e - <^e g° r Bulõtšov), niisamuti A. Antsoni «Kolgata»,
«Töölise tütar» jt.), siis tuleb arvestada, et siin esines suure-

mal või vähemal määral retušeerimist ja «parandamist» autori
revolutsioonilise mõtte arvel.

Väga visalt püüdsid proletaarsed näiteringid («Valvaja»,
Tartu Töölismaja näitering jt.) leida võimalusi revolutsioonilise
võitluseteema käsitlemiseks ja säilitamiseks oma repertuaaris.
Selle tulemusena mängiti mainitud lavadel esmakordselt Nõu-
kogude Liidust saadud lavateoseid. Nii olid nende hulgas revo-

lutsioonitemaatilised Zaprudski «Pimedusest valgusele»,
Krintski «Orjad», Ševtšenko «Revolutsiooni pilt», Lunatšarski
«Vendlus», Dixi (Treufeldt) «Leegiõhutajad» jt. Kuigi need
näidendid ja näidendikesed olid nõrgad dramaturgiakatsetused,
mis on ammugi kadunud nõukogude teatrite repertuaarist, ei

saa eitada nende revolutsiooniliselt üleskutsuvat mõju selle

aja ning võimaluste tingimustes, kus ja millal nad esitati.

Revolutsioonilise võitluse teema üheks kõige jõulisemaks
avalduseks kujunes E. Tammlaane «Raudse kodu» lavastamine
kodanliku perioodi lõpuaastail. Sellekohaseks silmapaistvaks
saavutuseks tuleb pidada «Raudse kodu» lavastust Tallinna
Töölisteatris (lavastaja P. Põldroos), mille puhul sõna võttes
kodanlik arvustus tunnistas: «Kuigi Tammlaan on süžee võtnud

tänapäevast, ei ole see süžee temale peamise tähtsusega, vaid
tunda on, kuidas temas käärib üldises mõttes hoog võitlu-
seks va.ese mehe õiguse eest (minu sõrendus, K.K.)
selles ühiskonnas, kus kapitali sära enda taga varjab nii palju
ebaõigluse mustust» (vt. «Uudisleht» 1938, 4. aprillil). Veelgi
tugevamini avas näidendi revolutsioonilise mõtte Tartu Töölis-

teatri lavastus (lavastaja V. Hion). Oma peremeeste vastu

väljaastunud laevameeskonna võitlus kasvas siin nagu kogu
töörahva võitluse üldistuseks. Ja kui langenud seltsimehe puhul
üks tema kaaslastest lausus: «Jessi töö jäi pooleli», siis kõlas

see Tartu Töölisteatri lavalt revolutsioonilise üleskutsena jät-
kata, lõpule viia seda homme, mis jäi täna lõpetamata. Lavas-

tuses tugevasti esiletoodud klassivõitluse moment ei jäänud
märkamatuks ka tolleaegsele arvustusele, kus Tartu Töölis-

teatrile heideti ette «draama käsitlemist klassivõitluse propa-

ganda suunas» (vt. «Looming» nr. 4—1939).
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Kodanliku perioodi lõpupäevist leiame ka esimese katse
tuua revolutsioonilise võitluse teema meie muusikateatri lavale.
Selleks oli 1939. a. algul «Estonias» lavastatud Dzeržinski

ooper «Vaikne Don». Nii ooperi lavaletoomises kui lavastami-
ses oli siin suuri teeneid E. Uulil, kes oli oma külaskäigul Nõu-

kogude Liitu tutvunud ooperiga ja asus sealt saadud muljete
alusel seda lavastama. Sellele vaatamata, et lavastuses oldi
sunnitud tegema mõningaid kärpeid ja rakendama tendents-
likke «mahendamisi», ilma milleta ooperi lavaletoomine poleks
mõeldav olnud, jäi revolutsiooniteema siiski küllaltki tugevasti
kõlama ja leidis vastukaja arvuka pealtvaatajaskonna hulgas.

Revolutsioonilise võitluse teemale avanes tee eesti teatri-
lavale tõeliselt alles 1940. aastal. Nüüd, pärast nõukogude
võimu kehtestamist, võis eesti töörahvas vabalt, täiel häälel

ning uhkusega rääkida oma raskest ja ohvriterikkast võitlusest.
Üksteise järel tõid eesti teatrid lavale nõukogude dramaturgia
silmapaistvaid, revolutsiooniteemat käsitlevaid näidendeid. Uus,
töörahva teatrina oma hooaega alustav «Vanemuine» (olles
komplekteeritud Tartu Töölisteatri ja end. «Vanemuise» näitle-

jaist) valis oma avatükiks Korneitšuki «Laevastiku huku». Suure
Sotsialistliku Oktoobrirevolutsiooni pidulikuks tähistamiseks
lavastas «Vanemuine» Rahmanovi «Rahutu vanaduse», Tallinna
Töölisteater Lavrenjovi «Murrangu» ja «Ugala» Lunin-Fur-

Ooper «Vaikne Don» RT «Vanemuine» laval
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manovi «Tšapajevi». Lisaks eelpoolseile tõi «Endla» lavale
Trenjovi «Ljubov Jarovaja», «Estonia» Gorki «Ema» (A. Särevi

dramatiseeringus), «Ugala» Tammlaane «Raudse kodu» ja
Rahmanovi «Rahutu vanaduse». Viimast mängiti veel Narva
Töölisteatris. Kahes teatris — «Vanemuises» ja Tallinna Töö-
listeatris — etendus värskelt M. Raua sulest valminud «Mõõk
väravas» ’, mis on tänuväärseks, kuid kahjuks seni ainsaks jää-
nud katseks käsitleda draamavormis eesti bolševike-revolutsio-
nääride võitlust kodanliku vangla tingimustes. Muusikateatri
osas tuleb märkida ooperi «Vaikne Don» ja balleti «Punane
moon» uuslavastusi «Estonias» ja «Vaikne Don» lavastust
«Vanemuises».

Revolutsioonilise võitluse teema täieõiguslik astumine eesti
teatriellu ei tähendanud üksnes teatrite repertuaari temaatilist

avardumist, vaid esitas ühtlasi uusi nõudeid eesti lavakunstni-
kele. Lavastajail ja näitlejail tuli oma töös asuda terve rea

loominguliste probleemide lahendamisele, mida tõi endaga
kaasa sotsialistliku realismi meetodi rakendamine. Kahe olulise
momendina tõusis nende hulgast esile — esiteks — rahva kui

heroilise võitleja lavaline kujutamine ja teiseks — rahva rida-
dest tulnud võitleja, nõukogude kangelase tõlgitsemine.

«Revolutsioonid on rõhutute ja ekspluateeritavate pidupäev.
Niivõrd aktiivselt ei suuda rahvamass mitte kunagi esineda

uue ühiskondliku korra loojana kui revolutsiooni ajal. Aeglase
progressi kitsa väikekodanliku mõõdupuu seisukohalt suudab

rahvas sellistel aegadel lausa imet teha,» kirjutas V. I. Lenin

(Teosed, 9. kd., lk. 90). Rahva kujutamine sellise kollektiivse

ning kangelasliku võitlejana, keda kannab «pidupäevalik ener-

gia ja revolutsiooniline entusiasm» (vt. samas), oli uueks üles-

andeks meie enamasti kodanlikust teatrist pärinevale näitlejas-
konnale. Sest kui jälgida eelnenud kodanliku perioodi lavas-

tusi, tuleb nentida, et rahvas esines siin peamiselt passiivse, in-

dividualiseerimata massina. Kodanlikul laval kujutatud kange-
lased omakorda olid tihtipeale erakordsed isiksused, kes olid
kaotanud sideme rahvaga. Meie lavakunstnikel puudusid nii-

hästi kogemused kui ka lähemad eeskujud kahe eelmainitud

probleemi lahendamiseks. Teatrid olid sellest teadlikud ja asu-

sid nende ette seatud kunstiliste ülesannete lahendamisele. See
avaldus ennekõike uues lähenemises massistseenide ja võitleja-
tkujude käsitlemisele.

Tuim, passiivne ja taustana esinev rahvas pidi asenduma
aktiivselt sündmuste käigus oma sõna ütleva rahvaga, kes koos-
nes üksikutest, oma teolt ja näolt erinevatest, kuid sama ees-

märgi eest võitlevatest inimestest. See taotlus kandis kõige

1 M. Raua «Mõõk väravas» esialgne variant on kirjutatud juba 1934. a.
«Mailaulu» nime all. Lõplikul kujul näidend valmis aga 1940. a.
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rohkem vilja «Vanemuise» «Laevastiku huku» (lav. K. Ird) ja
Tallinna Töölisteatri «Murrangu» (lav. P. Põldroos) lavastus-
tes. Nii ühe kui teise tugevuseks oli, et massi liikumises ja tegut-
semises oli näha ning tunda revolutsioonilise rahva jõudu ja
hoogu. Puudused esinesid aga rahva väheses individualiseeri-

mises, reageerimiste ühetoonilisuses ja väliseks jäämises. Sel-
lest oli siis ka tingitud, et stseenides, kus oli napilt tegevust
või õigemini, kus oli tarvis edasi anda rahva suhtumist laval-
toimuvasse (näit, komissari surma stseenis «Laevastiku hu-

kus»), ei ulatunud see pealtvaatajani.
Mainitud puudused massistseenide tõlgitsemisel esinesid

veelgi märgatavamalt teistes eelnimetatud lavastustes. Nii oli

«Estonias» lavastatud «Ema» vähese kordamineku üheks põh-
juseks just rahva ebaõnnestunud kujutamine. Esimese mai de-

monstratsiooni stseenis jäi rahvas elutuks, tundmusteta mas-

siks, kohtustseenis mõjusid ülekuulatavate kõned pigem pla-
katlikult kui siiralt, läbiotsimise stseenis esines liialdatud sar-

žeerimist jm. Erilisi raskusi valmistasid rohkete osavõtjatega
massistseenid aga väikese koosseisuga provintsiteatritele. Olgu
mainitud näiteks, et «Ugala» «Tšapajevi» lavastuses oli üksnes
nimelisi tegelasi üle kuuekümne, arvestamata nimetuid. Sel-
leks et massistseene lavastada, tuli kasutada verivärskete asja-

«Võitlus rindejooneta» V. Kingissepa nimelises TR Draamateatris
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«Ljubov Jarovaja»
V. Kingissepa
nimelises TR

Draamateatris.
(Vasakul)

Jarovaja — Aino
Talvi

Jarovoi — Ants
Eskota

armastajate kaasabi (peamiselt kohaliku tikuvabriku tööliste

hulgast), kellel polnud peaaegu mingeid lavalisi kogemusi.
Samasugused raskused olid «Endlal» «Ljubov Jarovaja»

lavastuse puhul. On siis ka päris mõistetav, et väheste proovi-
dega rakendatud asjaarmastajate juures ei võinud rahva kui
heroilise võitleja kujutamine oma kunstiliselt tasemelt olla

kuigi tulemusrikas.
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Kui rahva heroilise võitluse kujutamise üheks komponendiks
on massistseenide lahendamine, siis teiseks, veelgi olulisemaks

komponendiks on selle avamine üksikute võitlejakujude kaudu.
Üheks silmapaistvamaks osatäitmiseks meie esimesel nõuko-

gude teatrihooajal oli A. Rebase Godun «Murrangu» lavastu-

ses, kes andis veenva kuju «lihtsakoelisest madrusest, kellel on

vähe teadmisi, kuid kellel seda rohkem on indu ja usku revo-

lutsiooni võitu» («Noorte Hääl» 1940, 12. dets.). Ilmseteks saa-

vutusteks uue inimese kujutamisel, kelle elu ja saatus on vahe-
tult seotud rahvaga ning tema võitlusega, olid samuti E. Tinni

Tšapajev ja E. Tamuli Oksana. E. Tinni uljas, vapper ja oma

võitluses alistamatuks jääv Tšapajev oli hinnatavaks loomin-

guliseks tulemuseks näitleja arengus. Eriti tuleb seda aga
ütelda Oksana osatäitja E. Tamuli puhul, kelle dramaatiline ja
sügavalt emotsionaalne anne puhkes siin õieti esmakordselt

oma täies jõukülluses. Lihtsa töölisnaise kasvu revolutsionää-

riks andis sügava psühholoogilise põhjendatusega edasi L. Rei-

man Pelageja Nilovna osas. Inimese sisemise ümberkujunemise
teema tõi õnnestunult esile ka A. Randviir, mängides Poleža-

«Tuuline rand» V. Kingissepa nimelises TR Draamateatris
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jevi osa «Rahutus vanaduses.» Niisamuti märkimisväärne oli
tema Gaidai «Laevastiku hukus».

Samaaegselt õnnestumistega esines aga veel rohkesti küündi-
matust nõukogude inimeste kujutamises. Sellega on näiteks
seletatav poliitvangide väheveenev ning pinnapealne tõlgitse-
mine M. Raua näidendis «Mõõk väravas». Tõsi küll, need kujud
pole autoril kuigi silmapaistvalt õnnestunud, kuid suur osa

vabaduse kaotanud revolutsionääride kahvatuksjäämisest lasus

sellegipoolest näitlejate tõlgitsusel.
Meie esimene nõukogulik teatrihooaeg aastail 1940/1941 tõi

kaasa esimesi samme ning otsinguid rahva kui heroilise võit-

leja ja tema ridadest esiletõusnud kangelaste tõlgitsemisel.
See oli hea algus, mille katkestas algav Suur Isamaasõda ja
ENSV territooriumi okupeerimine fašistide poolt. Nii lavasta-

jate kui ka näitlejate töös üleskerkinud probleemid jäid see-

tõttu põhiliselt veel lahendamata. See kujunes sõjajärgsete aas-

tate ülesandeks.

Jälgides meie teatrite tööd pärast kodumaa taasvabastamist
kuni kõige lähema kaasajani, leiame, et revolutsioonilise võit-
luse temaatika on avardunud ja süvenenud. Meie teatrid pöör-
duvad korduvalt tagasi nõukogude rahva kangelasliku mine-
viku poole, täiendades oma repertuaari uute lavateostega, nagu
Pogodini «Kremli kellad» (Riiki. Draamateatris 1947) ja «Ini-

mene relvaga» (Riiki. Draamateatris 1 1948), Višnevski «Unus-
tamatu 1919» (RT «Vanemuine» 1951), Gorbatovi «Isade noo-

rus» («Ugalas» 1945, Riiki. Noorsooteatris 1946, «Endlas»

1952), Katajevi «Valendab üksik puri» O. Põlla dramatiseerin-

gus (Riiki. Draamateatris 1949) jt. Eesti teatrilaval varem

etendatud revolutsioonitemaatilistest näidenditest lavastatakse
uuesti Lavrenjovi «Murrang» («Vanemuises» 1946, «Ugalas»
1947), Rahmanovi «Rahutu vanadus» (Riiki. Draamateatris

1947, Narva Teatris 1947, «Ugalas» 1948 ja L. Koidula nim.

Draamateatris 1952), Trenjovi «Ljubov Jarovaja» (Riiki. Draa-

mateatris 1952) ja Korneitšuki «Eskaadri hukk» (Riiki. Draa-
mateatris 1953). Eesti nõukogude näitekirjanikest käsitleb meie

töörahva võitlusrikast minevikku A. Jakobson oma näidendis
«Võitlus rindejooneta», mille lavastamine kujunes suursünd-
museks eesti teatrite elus. Näidend etendus ühtejärge Riiki.
Draamateatris, RT «Vanemuine», «Ugalas», «Endlas» ja Kures-

saare Teatris. Revolutsioonilise võitluse teemat kajastavad
samuti A. Hindi romaani «Tuuline rand» dramatiseeringud.
Selle esimese osa dramatiseering «Tuuline rand» tuli lavale

Riiki. Draamateatris ja «Ugalas», teise osa dramatiseering
«Kaugatoma Kuningas» Riiki. Draamateatris. Kui siia juurde

’ 1948. a. oli Riiki. Draamateatri ametlikuks nimetuseks «Uus Teater».
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arvestada veel J. Sepa väheõnnestunud «Maja Karu tänavas»,
siis on see ka kõik, mida eesti nõukogude kirjanikud on meie

teatritele käsiteldava temaatika osas andnud. See annus on

muidugi kasin ja pole kahtlust, et nii teatrid kui ka teatri-

külastajad ootavad edaspidi meie kirjanikelt hoopiski rohkem
häid, eesti töörahva revolutsioonilist võitlust väärikalt kuju-
tavaid näidendeid. Suhteliselt vähe on revolutsioonitemaatilisi
lavastusi juurde tulnud ka meie muusikateatri osas, piirdudes
Kabalevski ooperi «Nikita Veršinin» (RAT «Estonias» 1956) ja
M. Tšulaki balleti «Noorus» (RAT «Estonia» 1952) lavaletoo-

misega ja «Vaikse Doni» ning «Punase mooni» uuslavastus-

tega.
Tunduvalt on süvenenud meie lavakunstnike töö revolutsioo-

nilise võitluse teema avamisel. See avaldub niihästi uue, võit-
luses nõukogude korra eest sirgunud ning karastunud kange-
lase kui ka rahva heroilise võitluse kujutamises. Niisamuti aga
inimese sisemise ümbersünni käsitlemises, vanade tõekspida-
miste purunemises uute, revolutsioonisündmuste käigus oman-

datud tõdede varal. iMeie andekate ja arenevate lavakunstnike
töö nõukogude inimeste tõlgitsemisel on seotud loendamatute

otsingute ja loominguliste katsetustega, selleks et oma kange-
laste tundeid ning mõtteid jäägitult mõista ja kõige tabava-
maid vahendeid leida nende lavaliseks väljendamiseks. Suur

Ballett «Noorus» RAT «Estonia» laval
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«Kremli kellad» V. Kingissepa
nimelises TR Draamateatris, —

Lenini osas — Priit Põldroos

osatähtsus on olnud meie näitlejaskonna ideoloogilisel kasvul

ja marksistliku esteetika normide tundmaõppimisel. Kõige selle
tulemuseks on terve rida tugevaid, ideeliselt kõrgetasemelisi
lavastusi ja osatäitmisi. Elulise ja kunstilise tõe kõrval on

omandanud üha kindlama ning selgema funktsiooni kolmas

nõukogude lavakunstile iseloomulik komponent — sotsiaalne
tõde.

Sõjajärgsete aastate esimestest revolutsioonitemaatilistest
lavastustest paistab silma 1946. a. RT «Vanemuises» etendu-
nud «Murrang» (lav. E. Toona). Lavastajal ja näitlejail läks
siin korda veenvalt edasi anda revolutsioonilise võitluse mehi-
sust ning gigantsust, näidata vanade tõekspidamiste kokku-
varisemist ja uute sündi. Kunstiliselt oli üheks tugevamaks
saavutuseks A. Kasuka Godun, kelle tõlgitsemisel oli eredalt

ja jõuliselt esile toodud uuele, nõukogude võitlejale iseloomu-

likke jooni. Goduni piiritu usk revolutsiooni õigsusse ja tema
ühtekuuluvus revolutsioonilise rahvaga oli põhitooniks süga-
valt avatud kujule.

Suureks õppetunniks revolutsioonilise võitluse teema kä-

sitlemisel kujunes RT «Vanemuise» kollektiivile aga järgmisel
aastal lavastatud «Võitlus rindejooneta» (lav. E. Käidu). Üksi-

kute kujude õnnestunud lahendused (A. Kasuka Tiit Kondor,
B. Mikkali Peeter Kondor, A. Mältoni Samuel Kondor, E. Jaan-

soo August jt.), ühtlane ning tihe ansamblimäng ja massi-
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stseenide leidlik ning üksikasjaliselt läbimõeldud esitamine
olid eelduseks, et vennaste Kondorite kahte leeri jagunemine
kasvas ühe perekonna raamest välja terava klassivõitluse üldis-
tuseks. Lavastajatöö meisterlikuks saavutuseks tuleb pidada
niihästi Anna Kondori sünnipäeva stseeni (6. pildis) kui ka
demonstratsiooni stseeni (9. pildis), kus pealtvaataja tunnetas

üksikute hästitabatud kujude ja nende vahekordade kaudu
kahe antagonistliku klassi kokkupõrget. Oma ideelise selguse
ning löövuse poolest, kujude suure elulisuse ja teravalt välja-
toodud klassikuuluvuse poolest, millele võis põhineda lavastuse

sügav üldistus, osutus «Võitlus rindejooneta» «Vanemuise»
draamakollektiivi töös etapiliseks lavastuseks.

Sõjajärgsete aastate üheks silmapaistvamaks saavutuseks
oli ka Riiki. Draamateatri laval etendunud «Võitlus rindejoo-
neta» (lav. L. Kalmet). Me võime siingi loetleda terve rea

suurepäraseid kujusid, nagu A. Suuroru Tiit Kondor, V. Ratas-

sepa klaverivabrikant Suurorg, V. Alevi Samuel Kondor,
F. Malmsteni pangahärra Kangur jt. Võrreldes «Vanemuise»

lavastusega, kus pearõhk oli asetatud klassivõitluse esiletoo-

misele, langes siinses lavastuses rõhk kodumaiste kapitalistide
kiskjaloomuse paljastamisele. Sellise mulje tekkimist soodus-
tas ka tööliskujude suhteliselt nõrgem esitamine. Tagajärjeks
oli, et kui näidend saavutas RT «Vanemuine» laval revolut-
sioonilise kõlavuse, siis Riiki. Draamateatris jäi lavastus suu

reit osalt ühiskonnakriitilisele pinnale.
A. Jakobsoni näidendiga sama aasta sees (1947) etendusid

Riiki. Draamateatris veel kaks revolutsioonitemaatilist näiden-
dit: «Rahutu vanadus» (lav. K. Aluoja) ja «Kremli kellad»

(lav. P. Põldroos). Oma kunstiliselt tasemelt osutus neist tuge-
vamaks viimane, ehkki esimeses lõi E. Tinn sügavalt meelde-

jääva kuju prof. Poležajevi osas. Poležajevi kasv tagasi-

... ja Riiki. Vene
Draamateatris, —

Lenini osas r-

M. F. Šarõmov
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hoidlikust, oma töösse kiindunud teadlasest kirglikult revolut-
siooni toetavaks inimeseks oli näitleja poolt tõlgitsetud suure

psühholoogilise tõepärasusega. «Kremli kellade» lavastus oli
eelmisest tugevam nii lavastuslikult kui ka näitlejate osatäit-
miste poolest. Lavastuses oli terve rida õnnestunud stseene,
milles oli hästi tabatud revolutsiooniaastate õhkkonda ja sel-
les liikuvate, veel kramplikult vanade tõdede küljes rippuvate
intelligentsi esindajate meeleolusid. Põhiliselt õnnestunud

kuju ühiskondlike sündmuste suhtes lühinägelikust Zabelinist,
kes jõuab järk-järgult veendumusele oma seisukohtade eks-

likkuses, andis J. Kaljola. Hästi kordaläinud olid A. Rebase
(Rõbakov), V. Alevi (Stalin), E. Liigeri (Maša) jt. osatõlgit-
sused. Eriti ja eraldi tuleb aga «Kremli kellade» lavastuses
esile tõsta Lenini kehastamist P. Põldroosi poolt. Selle väärtus
ei seisne mitte Lenini kuju, tema välimuse, käitumise ja har-

jumuste vägagi täpses tabamises, vaid Lenini sisemaailma —

tema titaanliku energia, teadusliku ettenägemise võime, tema

tarkuse, lihtsuse ja inimarmastuse — avamises. Võib ütelda,
et P. Põldroos tõi pealtvaatajate ette suure veenvusega Lenini
ammutuntud vaimsed rikkused. Eriti pääses see mõjule stseeni-

des, kus Leninit näidatakse juhina ja õpetajana.
Revolutsioonitemaatilistest lavastustest järgnesid Riiki.

Draamateatris «Inimene relvaga» (lav. P. Põldroos), «Valen-
dab üksik puri» (lav. O. Põlla) ja «Tuuline rand» (lav. A. Sä-
rev.) Nii lavastuse terviklikkuse kui näitlejate mängu poolest
osutus kõige õnnestunumaks «Tuulise ranna» lavastus. Silma-

paistvaid, tugevaid osatõlgitsusi leiame aga ka kahes esimeses.
Seda tuleb nentida ennekõike E. Tinni rindesõduri Šadrini
kohta «Inimene relvaga». E. Tinn tõlgitses siin suure sise-

mise jõuga talupoega, kes vihkab teravalt talle vastumeelseks
muutunud sõda ja kes on kõige oma mõtetega aheldatud oma

viletsa maalapi külge. Näitleja avas pealtvaataja ees meister-

likult selle lihtsa tahumatu talupoja sisemaailma ja näitas
tema järkjärgulist lähenemist revolutsioonile. P. Põldroos Leni-

nina kordas põhiliselt «Kremli kellades» loodud kuju, tuues

seekord sügavamalt esile Leninile omase erilise südamlikkuse

ja soojuse suhtumises inimestesse. See avaldus eriti stseeni-
des Šadriniga, mida võibki pidada antud lavastuses kunstili-

selt kõige õnnestunumateks. Lavastuses «Valendab üksik puri»
oli suurepäraseks loominguliseks saavutuseks Salme Reegi
Gavrik, too reibas ja hakkaja poisike, kellel on tulnud oma

lühikesele eale vaatamata juba mehe eest väljas olla ja elu
karme mükse vastu võtta.

«Tuulise ranna» lavastuse tugevus seisneb selles, et nii

lavastaja kui ka näitlejad suutsid siin jõuliselt kõlama panna
eesti talurahva sotsiaalse protesti balti parunite vägivalla vastu
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ja avasid selgelt ning kujukalt talurahva revolutsioonilise tead-
vuse arenemise teema. Kõige haaravamalt ning sügavamalt
kajastus see A. Randviiru loodud Madis Tihu kujus. Näitleja tõi

oma mängus meisterlikult esile Madis Tihu sirgumise oma ees-

märke vääramatult nägevaks ja töötajate suurt võitlusühtsust
tunnetavaks revolutsiooniliseks võitlejaks. Niisamuti aga kõlas
revolutsioonilise võitluse teema V. Ratassepa (Peeter),
F. Malmsteni (Laulu Kaarel), O. Tinni jt. õnnestunud tõlgitse-
miste kaudu. Lavastuse üldist kordaminekut vähendas kah-

juks massistseenide väherahuldav lahendamine.
Nii oma koosseisude kui materiaalsete tingimuste poolest on

märksa piiratumad meie perifeeriateatrite võimalused revolut-
sioonilise võitluse temaatiliste näidendite lavastamiseks. Sel-

lele vaatamata leiame siingi häid saavutusi. Niihästi «Mur-

rangu» lavastus «Ugalas »(lav. E. Toona) kui ka eelnimetatud
«Rahutu vanaduse» ja «Võitlus rindejooneta» lavastused kuu-
luvad meie perifeeriateatrite tugevamate töötulemuste hulka.

Meie teatri kõige kunstiküpsemateks lavastusteks revolut-
sioonilise võitluse teema käsitlemisel on seni olnud E. Käidu
«Raudse kodu» lavastus RT «Vanemuises» ja I. Tammuri kaks

«Raudne kodu» RT «Vanemuine» laval



48

lavastust — «-Ljubov Jarovaja» ja «Eskaadri hukk» Riiki.
Draamateatris.

E. Käidut kui lavastajat iseloomustavad sügav analüüsi-
võime ja hea üldistamisoskus. Seda kinnitab ka «Raudse kodu»
lavastus, kus see avaldub niihästi üksikute kujude suures tõe-

pärasuses ning selguses kui ka klassivastuolude teravas esile-
toomises ja revolutsioonilise võitluspinge saavutamises. Kui
E. Käidule on omane suurepärane oskus panna laval elama

massistseene, siis eriti siin, selles lavastuses on tal õnnestunud
avada rahva heroilist võitlusjõudu. Me tajume laval võitlevat
rahvast, tema taganematust oma õiglusenõudmises, tema mehi-
sust ning vaprust. H. Peebu suure sisemise jõuga loodud Jess

on tugev selletõttu, et tema võitlus on rahva võitlus. Me mõis-

tame, et Peetri (E. Aimre) romantilisel armastusel puudub
sild, mis ühendaks teda ligega, sest nende teed on erinevad.
Laevameeskonna liikmed, igaüks oma murede ja rõõmudega,
pole eraldi võetult kangelased, kuid nad muutuvad kangelas-
teks neid ühendavas võitluses. Me tunneme, et nad on osa rah-

vast, kes võitleb õiguse eest, parema homse eest. See ongi
«Raudse kodu» lavastuse massistseenide (näit, teise vaatuse

kõrtsipildi, kolmanda vaatuse võitlusestseeni) õnnestumise alu-
seks. See ongi, mis võimaldab nii tugevalt avada näidendi
revolutsioonilise mõtte ja seab pealtvaataja kompromissitu
üldistuse ette — rahva tee on klassiühiskonnas võitluse tee.

H. Peebu Jessi ja E. Aimre Peetri õnnestunud osatõlgit-
suste kõrval on silmapaistvaks saavutuseks V. Otsuse peenelt
ning varjunditerohkelt tõlgitsetud lige.

I. Tammuri lavastatud «Ljubov Jarovaja» ja «Eskaadri hukk»

on tugevatasemelised lavastused nii lavastaja kui ka näitlejate
loominguliste saavutuste poolest. Mõlemale näidendile põhiline
rahva heroilise võitluse teema saavutab siin oma kõlavuse eel-

kõige näitlejate meisterlike osatäitmiste kaudu. Pealtvaatajat
haarab sügavalt nii A. Talvi kui ka E. Raueri Ljubov Jaro-

vaja, rasket ning keerukat teed mööda revolutsiooni poolele
tulnud kooliõpetaja. Pealtvaatajat köidab I. Tammuri- vapper

ning lõbus, tulvil nooruslikku hoogu Švahdja, kelle kuju kaudu

ulatub teatrisaali too rõhutud rahvahulkade pidupäevatunne,
millest räägib Lenin. Pealtvaataja elab kaasa rangele ning
tahtekindlale, revolutsioonile piiritult truule Koškinile (V. Ra-

tassepp), oma maalapikesest unistavale saamatule Piskalovile

(J. Järvet) ja mitmele teisele kujule. Vastasleeri, revolutsiooni-

vaenulike inimeste kujutamisel on silmapaistvaks saavutuseks

A. Eskota Jarovoi, kelle kujus näitleja avab väga ilmekalt ning
eredalt rahvavaenulikule teele asunud inimese sisemise laos-

tumise.

«Eskaadri huku» lavastuses jätab pealtvaatajaisse sügava
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mulje nõukogude korra eest võitlejate ennastsalgav kangelas-
meel, nende üllus ja murdmatu usk revolutsiooniliste jõudude
lõplikku võitu. See avaldub eelkõige E. Raueri kartmatus, tar-

gas ning südamlikus Oksanas, keda näitleja kujutab suure

sisemise jõuga. See avaldub V. Ratassepa vapras komissaris,
K. Karmi kindlas ning ennastvalitsevas Strõženis, aga samuti
R. Nuude kiiresti süttivas, tormakas, kuid seejuures kirglikult
oma revolutsioonilise kodumaa eest väljas olevas Gaidais.
Häid kordaminekuid on lavastuses ka massistseenide lahenda-

mises, milles on võimalik jälgida võitlevate hulkade väljakuju-
nemist kaheks antagonistlikuks pooleks.

Nõukogude inimestele on kallis nende kodumaa revolutsioo-
niline minevik. Seetõttu jätkavad ka meie teatrid suure hoole

ning süvenemisega tööd revolutsioonilise võitluse teema käsit-
lemisel. Suure Sotsialistliku Oktoobrirevolutsiooni 40. aasta-

päeva tähistamiseks pöörduvad Eesti NSV suuremad teatrid
revolutsioonitemaatiliste näidendite poole, tuues esmakordselt
meie vabariigi teatrite lavale Višnevski «Optimistliku tragöö-
dia» (V. Kingissepa nim. TRA Draamateater) ja Ivanovi «Soo-

musrong nr. 14—69» (L. Koidula nim. Draamateater). RT «Va-
nemuine» tähistab revolutsiooni aastapäeva «Ljubov Jarovaja»
järjekordse uuslavastusega ja RAT «Estonia» laval esietendub

G. Ernesaksa uus ooper «Tuleristsed». Jääb vaid soovida ja
loota, et need lavastused kujunevad oma saavutustelt meie

lavakunsti arengu tõelisteks pühapäevadeks.
KARIN KASK

Ooper «Kikita Veršinin» RAT «Estonia» laval
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EESTI NÕUKOGUDE

DRAMATURGIAST

Eesti nõukogude dramaturgia on veel suhteliselt väga noor,
kuid sugugi mitte nii väheulatuslik, nagu esimesel pilgul võib
tunduda. Kui arvestada ainult kutselistele lavadele kirjutatud
teoseid, siis ulatub autorite arv 25-ni, teoseid aga tuleb kokku
50 ümber.

Pärast ajaloolist juunipööret kerkis teatrite ette vajadus
kajastada toimunud suuri sündmusi vastavate lavateoste kaudu.
Loomulikult ei suutnud dramaturgid toimunule nii kiiresti rea-

geerida — selle valamiseks kunstilisse vormi oleks vaja olnud
rohkem aega. Nii võibki esimesel nõukogude aastal lavastunud
teoste hulgas rääkida ainult ühest algupärandist — Mart Raua
näidendist «Mõõk väravas». See polnud küll veel täiesti õnnes-

tunud, kuid siiski huvitav ja vajalik katse kajastada draama-
vormis eesti tööliste revolutsioonilist võitlust. Rääkides eesti

nõukogude dramaturgiast, tuleb selle eelkäijana kindlasti nime-

tada ka progressiivse kirjaniku E. Tammlaane näidendit

«Raudne kodu», mis pani aluse revolutsiooniliste võitlustradit-
sioonide kujutamisele eesti lavateostes.

Suure Isamaasõja karmid sündmused sundisid kirjanikke
kiiremale, aktiivsemale loomingule. Isamaasõja perioodil val-
misid Nõukogude Liidu tagalas viibinud kirjanikel ja teatriini-
meste! ka mõned draamateosed. Tagalas kirjutatud P. Rummo

ja A. Lauteri sõjatemaatilisi näidendeid ei saa küll kaugeltki
veel nimetada täiuslikeks, kuid tol ajal täitsid nad siiski edu-
kalt oma ülesande, võimaldades teatrilavalt rääkida kõige
aktuaalsematest ja erutavamatest päevaküsimustest.

Ka sõjajärgses dramaturgias leidis kõigepealt kajastamist
Suure Isamaasõja teema. Sellele on pühendatud J. Semperi
«Aja käsk», M. Raua «Karastus», H. Raudsepa «Rotid».

«Aja käsk» ja «Karastus» on juba märksa küpsemad sõja-
aegsetest näidenditest. Kuid nad jäävad siiski rohkem sünd-
muste kroonikaks, puudub draamateosele hädavajalik sisemine

pinge ja materjali kontsentreeritus. Seetõttu täitsid nad küll
omal ajal lünga vastavasisuliste näidendite alal, kuid pikema
aja möödudes pole enam võimelised haarama lugejat-vaatajat.

H. Raudsepa «Rotid» on rohkem teravmeelne anekdoot sõja-
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päevilt kui fašismi tõelist olemust paljastav näidend. Kuid ei
tohi alahinnata Raudsepa head tahet aktiivselt kaasa aidata

uue, nõukoguliku draamakirjanduse loomisel. Kuigi tema esi-
mesed katsed («Rotid», «Tagatipu Tiisenhoosen») polnud päris
õnnestunud, ei saa eitada kirjaniku ausat soovi mõista ja kajas-
tada sõjajärgse Nõukogude Eesti tähtsamaid päevaküsimusi.

Rääkides sõjatemaatikast näitekirjanduses ei saa märki-
mata jätta J. Sütiste kahte näidendivisandit — «Laviin liigub»
ja «Laviin puruneb», mis jutustavad samuti Suure Isamaasõja
päevist. Kuigi need näidendid jäid lõplikult viimistlemata, tun-

nistavad nad praeguselgi kujul, et J. Sütiste näol kaotas meie

dramaturgia ühe andekaima näitekirjaniku. Seda tõendab ka
Sütiste ainuke lavastatud näidend «Ristikoerad» («Lembitu»),
mis kuulub kahtlemata sõjajärgse dramaturgia silmapaistva-
mate teoste hulka.

Eesti nõukogude näitekirjanduses on leidnud kajastamist —

kahjuks küll ainult osalist — ka kolhooside rajamise murran-

guline ning vastutusrikas periood. Sellele ajajärgule on pühen-
datud J. Semperi «Murrang» ja A. Jakobsoni «Meie elu», õn-
nestunumaks tuleb neist pidada «Murrangut», mis vaatamata

mõningale skemaatilisusele ja üldsõnalisusele siiski õigesti
kajastab jõudude vahekordi tolleaegses eesti külas.

Üksiktalupoja ideoloogia kokkupõrget areneva kolhoosieluga
kajastasid oma komöödiates O. Tooming («Külakünka kunin-

gas») ja hiljem M. Talvest («Sookollid»). Kuigi kumbki neist

teostest ei pretendeeri selle väga keeruka ja vastuolulise elu-
nähtuse sügavamale avamisele, on siin saavutusi intriigi üles-
ehituse ja eriti eluliste, lopsakate «külatüüpide» loomise osas.

Sõjajärgsesse perioodi kuulub meie viljakaima näitekir-

janiku A. Jakobsoni loomingu enamik. A. Jakobsoni võitlevatel,
tõelise kodanikupaatosega kirjutatud näidenditel oli hindamatu
tähtsus meie teatrite repertuaarijoone väljakujunemisel, samuti
eesti nõukoguliku dramaturgia arengus üldse. Sellised süga-
valt ideelised ja kõrge kunstilise tasemega näidendid, nagu
«Elu tsitadellis», «Võitlus rindejooneta» ja «Kaks leeri», kuju-
nesid suursündmusteks meie teatrite elus.

A. Jakobsoni näidenditest on kirjutatud palju, ja käesoleva
ülevaatliku artikli raamidesse ei mahu kirjaniku arvukate
draamateoste üksikasjalisem analüüs. Järgnevalt ilmunud
«Meie elu», «Rooste» ja «Ehitajad» võrreldes A. Jakobsoni pari-
mate näidenditega on suhteliselt vähem õnnestunud. Üleliidulise

populaarsuse saavutasid aga kirjaniku satiirilised näidendid

välispoliitilistel teemadel. Neist kõige huvitavamaks võiks pi-
dada dramaatilist satiiri «Suremine» («Kaotatud paradiis»).
A. Jakobsoni hilisematest näidenditest pälvib tähelepanu eriti
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veel «Vana tamm» oma monumentaalse keskse kujuga ja psüh-
holoogilise sügavusega.

Väga aktiivselt alustas tööd draamapõllul ka A. Hint. Tema

«Tagaranna meeste kalakuunar» ja «Kuhu lähed, seltsimees
direktor?» olid samuti etapiks meie lavakirjanduses. Hindi julge
vahelesegamine kõige aktuaalsematesse ja valusamatesse

päevaküsimustesse, tema teoste suurepärane olustikuline kolo-

riit, elulised, lopsakad rannainimeste kujud ja väljendusrikas
keel andsid teatrile võimaluse teha samm edasi tänapäeva
nõukogude inimese, tööinimese kehastamisel. Siinkohal ei saa

märkimata jätta ka Hindi «Tuulise ranna» dramatiseeringuid,
mis samuti rikastasid meie teatrite repertuaari uute teemade ja
mõtetega. Kahjuks on A. Hint viimasel ajal näitekirjandusest
eemale jäänud. Näidendi «Kuhu lähed, sm. direktor?» uut va-

rianti, «Peibutuslaulu», ei saa siiski võtta kui uut ja täiesti
täisväärtuslikku draamateost. Kuigi üksikisiku ja rahva teema,
samuti ka kahjurluse teema on siin antud sügavamalt ja põh-
jendatumalt kui varem, kuigi näidendis on üksikuid väga häid
stseene ja pilte (näit. 8. pilt — Lydia sünnipäev), jääb «Pei-
butuslaul» kui lavateos siiski katkendlikuks, paljud tegevuslii-
nid väljaarendamatuiks.

Kui A. Hint on teatrist eemale jäänud, siis on viimasel ajal
end lavateostele pühendanud paljud teiste žanride kirjanikud.
Mitmed neist katsetustest ei osutunud küll veel täip«ti õnnes-

tunuks, nagu Leberechti-Einbaumi «Meie elu hommik» ja
A. Kaalu «Tõele lähedal». Seni on veel lavastamata meie proosa
vanameistri E. Krusteni näidend «Ma elan». Kuigi näidendis on

haarav probleemiarendus ja tugev keskne kuju, jääb tal praegu

puudu lavalisusest. Koostöös teatriga aga võiks sellest kuju-
neda huvitav lavateos.

Möödunud aastal rõõmustasid teatriarmastajaid oma näi-

denditega E. Rannet ja J. Smuul. Pole vist palju öelda, et

need lavateosed kujunesid meie viimaste aastate dramaturgias
pöördelisteks. Kui E. Rannetile polnud «Südamevalu» esime-

seks draamateoseks, siis J. Smuul oma «Atlandi ookeaniga» oli

näidendite vallas uustulnukaks.

Mõlemad teosed kuuluvad psühholoogiliste draamade vald-
konda — teatud määral oli nende eelkäijaks A. Jakobsoni «Vana
tamm». Mõlemad autorid tunnevad hästi inimesi ning seda

eluala, millest nad kirjutavad. Nii «Südamevalu» kui ka «At-
landi ookeani» iseloomustab püüe vabaneda elu lihtsustamisest

ja lakeerimisest, lahti saada trafaretist inimsaatuste kujuta-
misel. Kummalgi neist on oma puudused ja nõrgad kohad. Kuid
nende murranguline, etapiline tähtsus on selles, et siin tegut-
sevad meile tuttavad, elulised nõukogude inimesed, inimesed
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lihast ja verest, kelle teadvuses pole tõmmatud selget piirjoont
«isikliku» ja «ühiskondliku» vahele.

Psühholoogilise draama kõrval on eesti nõukogude näite-

kirjanduses hakanud edusamme tegema ka komöödia. Eespool
oli juba juttu M. Talvesti «Sookollidest», millele lisandus eel-
neva järjena komöödia «Varrud». Talvesti näidendites on ko-
möödialikku lustakust, rahvalikke kujusid ning oskust intriigi
ehitada.

Omaaegsete populaarsete rahvatükkide autor E. Vaigur
kirjutas komöödia «Õnnekütid». Vaiguril on silma komöödia-
like olukordade jaoks, samuti karakteerimisoskust. Häirib ainult
teema osaliselt trafaretne käsitlus ja pealiskaudsuse maik
mõnede küsimuste lahendamisel.

L. Kahase «Pähklimäes» on paljuvõitu õpetlikku ja vähe
komöödialikku.

Käesoleva kirjutise piirides pole võimalik puudutada kõigi
nooremate autorite katsetusi selles žanris. Kuid tundub, et asja-
tult on seni lavastamata jäänud E. Rängeli «Vaene Ruudi»,
millest koostöös teatriga võiks saada päris toreda komöödia.

Üheks küpsemaks saavutuseks komöödiažanris on veel
A. Liivese «Robert Suur». A. Liives on väga produktiivne
autor. Ja rõõmustab see, et tal iga järgnev teos on eelmisest
tükk maad parem. Kui «Mäng armastusega» oli veel kaunis
abitu näidendikatsetus, siis «Linnud lahkuvad pesast» andis

juba draamateose mõõdu välja, kuigi jäi kohati pealiskaud-
seks ja keelelt trafaretseks ning halliks. «Robert Suures» on

ehtkomöödialikku vaimukust ja sädelevust, intriig on huvitavalt
üles ehitatud, kujud hästi individualiseeritud. Tänu sellele

jõuavad näidendi idee ja moraal vaatajani nagu iseenesest,
ilma tüütu õpetlikkuse ja näpuga näitamiseta. Siin on tunda

viljakat «kooliskäimist» näitekirjanduse klassikute juures.
Dramaturgide nooremast põlvkonnast tuleb nimetada veel

V. Grossi, kelle «Ankeet» oli omal ajal võib-olla küll mitte
täiesti õnnestunud, kuid julgeks katsetuseks draamavormis
võidelda inimesesse bürokraatliku suhtumise vastu. Kahju, et

sama autori «Lihtsameelne noormees» on jäänud seni lavasta-
mata. See näidend vääriks teatrite tähelepanu, seda enam, et
noorsoole pole meie dramaturgidel seni suurt midagi pakkuda
olnud. (V. Peili lastenäidend «Alati valmis» võimaldas luua
küll päris huvitava lavastuse, kuid näidendina pole kuigi
tugev.)

Noorte dramaturgide ridadesse on astunud oma näidendiga
«Armastus ja vale» ka lavastaja K. Süvalep. Teos näitab, et

autoril on küllalt suuri kirjanduslikke ja dramaturgilisi või-

meid, kuid nende arendamiseks tuleb kõigepealt vabaneda
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läbi.
Viimase aja uutest draamateostest mõjus rõõmustavalt

L. Kompuse noorsootemaatiline «Eksamid». Näidend pole
draamatehniliselt laitmatu, kuid haarab oma sooja lüürikaga,
nõukogude noorte sisemaailma hea tundmisega, eluliste tege-
laskujude ja hea kirjandusliku (ning ka lavalise) keelega.

Me ei või praegu veel kaugeltki kiidelda eesti nõukogude
dramaturgia erilise rikkusega. Tänapäevatemaatiliste näiden-
dite põud teatrites on ikka veel suur. Kuid meie draama-

kirjanduse arengus on olemas nii mõnedki rõõmustamapanevad
jooned, mis lubavad loota, et see põud hakkab aasta-aastalt
vähenema.

Praegu on valminud mõned uued näidendid A. Jakobsonil,
on valmimas näidendid E. Rannetil, M. Talvestil, A. Liivesel.
Uusi näidendeid kirjutavad J. Smuul ja E. Krusten. Ja drama-

turgide nooremal põlvkonnal on kuuldavasti nii kavatsusel kui
ka osaliselt paberil uusi lavateoseid.

Vaadates tagasi eesti nõukogude näitekirjanduse arengule,
näeme seal nii mõndagi teost, mis on andnud oma tubli osa

meie rahva suures ülesehitustöös ja näeme ka neid, mille väär-

tus on veelgi püsivam, mis jäävad saavutustena meie teatri-

ja kirjandusajalukku. Meie nõukogulikul dramaturgial hakka-

vad välja kujunema oma traditsioonid ja, mis kõige tähtsam —

tal on küllaltki lootustandvad tulevikuperspektiivid.

L. TORMIS
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Tuleristsed
G. Ernesaksa ooper 3 vaatuses epiloogiga

Lavastaja: ENSV teeneline kunstnik Kaarel Ird

Dirigent: ENSV rahvakunstnik Kirill Raudsepp
Lavakujundus: ENSV rahvakunstnik Voldemar Haas

Kostüümide kavandid: Leida Klaus

OSATÄITJAD:

Raud, vabrikutööline
...

NSVL rahvakunstnik
Tiit Kuusik

Linda, tema tütar ENSV teen, kunstnik
Meta Kodanipork
Paula Padrik

ENSV rahvakunstnik
Olga Lund

Jaan, Linda mees Aleksander Püvi

Endel Ani

Madis, Raua vend ENSV teen, kunstnik.
Aaro Pärn

ENSV teen, kunstnik
Ott Raukas

Katja, vabrikutööline Madli Poola

Ludmilla Issakova
ENSV rahvakunstnik

Kikas . Martin Taras
Enno Eesmaa

Kuberner ENSV teen, kunstnik
Vootele Veikat

ENSV teen, kunstnik
Georg Taies

Vabrikant ENSV teen, kunstnik
Ott Raukas
August Sepp

Kuberneri proua Linda Sellistemägi
Eva Meil

Tegelane August Sepp
Ants Aasma

Mukitud daam Irina Kask
Silvia Urb

Aadu
.... Heino Otto

Sandarmiohvitser Artur Linnamägi
Valitseja Ants Aasma

Sandarm Juhan Jürgo
Vaimulik Hugo Malmsten

V. Haasi dekoratsioonijoonis ooperile «Tuleristsed» (vt. lk. 57)
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Raimonda
A. Glazunovi ballett 3 vaatuses

Lavastus ja koreograafiline kompositsioon:

Bašk. ANSV teen, kunstiteg. Viktor Päri

Dirigent: Vallo Järvi

Lavakujundus ja kostüümide kavandid: Eldor Renter

OSATÄITJAD:

Raimonda

Krahvinna Sybille de Doris, Raimonda tädi

Jean de Brienne, Ungari rüütel, Raimonda peigmees

Rene, Ungari vürst

Abderahman, Sarratseeni rüütel

Barnard, Prantsuse rüütel .

Raimonda sõbratarid

Trubaduurid

Narrid

Senechal, ülemõuemeister

Tiiu Randviir
Aime Leis

Elga Rips
Geeni Raudsepp
ENSV teen, kunstnik
Artur Koit
Verner Loo

Uno Puusaag
Juhan Jürgo
ENSV teen, kunstnik
Boris Blinov

Ilmar Silla

ENSV teen, kunstnik
Verner Hägus
Kalju Saareke
Verner Loo

Uno Puusaag
Ivonne Raksnevitš
Ülle Ulla
Mai Murdmaa
Juta Arg
Maire Loorents

Aigi Rüütel
ENSV teen, kunstnik
Eike Joasoo

Bertha Kabišer
Teesi Mõttus

Lia Leetmaa

Johannes Viirg
Uno Puusaag
Verner Loo

Kalju Saareke

Anatoli Hanson

Aleksei Tšugai
David Šur
Sulev Nõmmik

Hans Nieländer

Ago Herkül

Rein Ranniku

Tegevuskoht — Prantsusmaa

Tegevusaeg — 13. sajandi algus
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Pärast suure vene helilooja P. Tšaikovski edukat reformi balletimuusi-

kas — muusika muutus tema ballettides «Luikede järv», «Uinuv kaunitar»

ja «Pähklipureja» tarbemuusikast tõeliselt sümfooniliseks muusikaks — on

leidnud tee balletini mitmed nimekad heliloojad. Üks esimesi sümfoniste,
kes asus põllule, millel P. Tšaikovski kündis esimese vao, oli tema kaas-
aeglane A. Glazunov. Paari lühiballeti («Aastaajad», «Preili-teenijanna»)
kõrval on A. Glazunovi tähtsaimaks tööks balleti alal «Raimonda», teos, mis

juba ligi kuuskümmend aastat püsib suurematel balletilavadel.
«Raimonda» võlgneb tänu oma edule kõigepealt just A. Glazunovi

muusikale, mis on tulvil meeldejäävaid, sügavasisulisi teemasid ja nende
meisterlikku sümfoonilist arendust. Helilooja kasutab ka rohkesti rahva-

muusika motiive (ungari, hispaania), mis teost märgatavalt rikastab, mõju-
des värske tuulepuhanguna. Muusika kohatine, n. ö. «glazunovlik» magusus
ei vähenda põrmugi teose üldisi väärtusi. Katkendid selle balleti muusikast
on sageli sümfooniakontsertide kavades, ka raadios kuuleme «Raimondat»
sageli.

Pisut teistsugune on lugu balleti stsenaariumiga, mis on hoopis vähema
väärtusega. Siin tuleb meil aga arvestada balleti loomise aega ja aadlikest,
kapitalistidest, kaupmeestest koosnevat pealtvaatajaskonda, kellele sellised

Raimonda -

Aime Leis,
Jean de Brienne

— Verner Loo
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teosed loodi. Stsenaariumi kaasautoriks L. Paškova kõrval ning esimeseks

lavastajaks oli M. Petipa, XIX sajandi suurimaid ja andekamaid balleti-
meistreid, kelle kogu looming vene keiserlikel balletilavadel on näilikult
apoliitiline. Ja nii pöördub ta «Raimondagi» puhul tagasi keskaega, risti-

sõdade juurde. Muidugi käsitletakse ristisõdade probleemi omaaegsest kon-

septsioonist lähtudes — õilsad ristirüütlid Kristuse hauda vabastamas. Nii

ongi rüütel Jean de Brienne näidatud ainult õilsates värvides, saratseenide
esindaja Abderahmani kujutamiseks aga on leitud ainult musti värve, Risti-
sõja motiiv leiab balletis käsitlemist siiski ainult riivates, põhiliselt on bal-

leti autorite huviobjektiks kolmnurk: de Brienne — Raimonda — Abderah-

man, mis algab juba esimeses vaatuses Raimonda unenäopildis. Võitjaks
jääb aadlisoost Raimonda õilis armastus oma rüütli Jean de Brienne’i vastu.
XIX sajandi lõpuaastail, kus kogu Venemaad läbis töölisliikumise tugev
tõus, revolutsiooni eelõhtul, oli selline ballett tõepoolest näilikuks puhke-
paigaks keset torme, kuid ega siingi puudunud oma tugev poliitiline (küll
veidi naiivne) joon, mis avaldus kõigis kaasaegseis keiserlikes ballettides,
kus kuningad ja printsid tantsisid koos lihtrahvaga, — ei ole halbu valit-

sejaid ja ka aadlikud on ikka ja alati õilsaloomulised, lahked, leplikud jne.
Vaatamata sellisele teema käsitlemisele on «Raimonda» jäänud repertuaari

põhiliselt autorite poolt antud kujul. Teda on üritatud küll ka parandada —

seda tegi nõukogude ballettmeister Vainonen Leningradis, kes püüdis «Rai-
mondat» lähendada meieaegsetele arusaamadele ristisõdadest, kuid see

«parandatud» teos kukkus läbi, sest tekkis suur vastuolu muusikaga.
«Estonia» balletitrupp! võlus «Raimondas» eelkõige muusika, mis annab

suurepäraseid võimalusi tantsimiseks, enese väljendamiseks tantsus. See-
tõttu on stsenaarium jäänud peaaegu muutmatuks — teater loobus ainult

Valge daami kujust, kes hea vaimuna aitas peategelasi tegutseda balleti

Ballett «Raimonda»



esialgses variandis. Ka muusika lubab tegelastel olla niivõrd otsustus- ja
teovõimelised, et nad ise suudavad seista endi eest. Balleti peategelases Rai-
mondas ei näe me mitte niivõrd aadlipreilil, kuivõrd tütarlast, kes armas-

tab siiralt ja jäägitult oma väljavalitut. Jean de Brienne ei ole niivõrd

ristirüütel kui unistav armastaja, kes on otsustaval momendil valmis võit-

lema oma armsama eest. Abderahman on eelkõige inimene, kes piinleb
vastuarmastust leidmata. Niisugust lähenemist lubab ka A. Glazunovi muu-

sika.
H. Aassalu
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Ljubov Jarovaja
K. Trenjovi näidend 5 vaatuses

Lavastaja: ENSV rahvakunstnik Epp Käidu

Lavakujundus ja kostüümide kavandid:

ENSV teen, kunstitegelane Voldemar Peil

OSATÄITJAD:

Ljubov Jarovaja, õpetaja
Mihhail Jarovoi, tema mees, ohvitser

Pavla Petrovna Panova, masinakirjutaja

Roman Koškin, komissar
Svandja, madrus . . .

Ä Koškini
£rozn °'. abid
Mazuhhin

Maksim Gornostajev, professor
Jelena Gornostajeva . . .

Malininl
polkovnikud

KutovJKutov
Arkadi Jelissatov, tagalategelane
Ivan Kolossov, elektrotehnik . .

Dunka, majateenija, hiljem spekulant
Mahhora, neiu

Marja, talunaine . . .
tema pojad
Grigori, põrandaalune .
Semjon, vahtmeister
Pikalov, mobiliseeritu .
Folgin, liberaalne inimene

Parun
Paruniproua
Tšir, valvur
Zakatov, protohierei . .
Kostjumov, kaptenarmus
Tatjana Hruštš

. . .

Kindral
Esimene saatevalvur
Teine saatevalvur

Naistelefonist

ENSV teen, kunstnik
Velda Otsus
Gunnar Kilgas
ENSV teen, kunstnik
Heli Viisimaa
ENSV teen, kunstnik

Helend Peep
Valdo Truve

Enn Adusson
Vambola Kurg
Arnold Kasuk
Lembit Mägedi
NSVL rahvakunstnik
Ants Lauter

Hilda Sooper
ENSV teen, kunstnik
Aleksander Mälton
Juhan Luik
Endel Simmermann
Endel Aimre

ENSV teen, kunstnik
Elo Tamul
Ellen Kaarma
Elli Varts

Enn Adusson

Johannes Saar

Voldemar Paavel

Paul Maivel
Elmar Kivilo
Elsa Ratassepp
Benno Mikkal

Elmar Salulaht
Aksel Kallas
Endla Hermann

Elmar Luhats

Ants Viir

Ants Vomm
Linda Tanni
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1925/1926. aastal elas K. Trenjov Krimmis, Simferoopoli lähedases küla-

keses, kus alles hiljuti oli möllanud verine kodusõda, mille jäljed olid veel

värsked. Siin valmis tal nõukogude näitekirjanduse üks surematuid teoseid

«Ljubov Jarovaja». 1926. aastal toimus näidendi esietendus Moskva Väikeses

Teatris. Tollal mängiti tükki 4 korda nädalas. Alati täissaalid, kohtade puu-
dus. Näidend oli suursündmuseks tolleaegses kirjanduses kui ka uueks

etapiks nõukogude teatri ajaloos. Siit peale algas «Ljubov Jarovaja» võidu-

käik kogu Nõukogudemaal. Kõikjal olid lõputud järjekorrad piletikassade
ees, vaimustatud ovatsioonid teatrisaalides. Publiku ja näitlejate vahel valit-

ses täielik vastastikune mõistmine. Tähtsaks sündmuseks oli ka näidendi

lavastamine Moskva Gorki-nimelises Kunstiteatris V. I. Nemirovitš-Dan-
tšenko poolt. Selleks puhuks vaatas kirjanik teose uuesti läbi, kirjutas
juurde uue pildi, muutis ja täiendas üksikuid stseene, arendades ja tugev-
dades mõningaid kujusid.

Teos pole kaotanud aktuaalsust ja tähtsust ka pärast Suurt Isamaa-

sõda. Näiteks 1951/1952. a. oli näidend meie maa 30 teatri mängukavas.
Vaatajale elustuvad maailmaajaloo uue etapi tormilised sünniaastad.

Nüüd, nelja aastakümne pärast, läbitud tee kõrguselt tagasi vaadates

oskame veelgi väärilisemalt hinnata neid, kes võitlesid uue elu eest ja neid,
kes peale keerulist arenemisteed jõudsid võitlejate ridadesse.

Autor võttis endale ülesandeks kujutada peategelaste saatust avaral
poliitilisel ja sotsiaalsel tagapõhjal. Esimestes variantides oli Ljubov Jaro-
vajale antud tagasihoidlikum osa kui praegu. Näidendis on rida kujusid,
kellel pole intriigiga tegemist. Kuid kõik need tegelased pole valitud aga
juhuslikult, vaid igaüks esindab teatud klassi või kihti, teatavat osa tolle-

aegsetes sündmustes, aidates kaasa tervikliku pildi andmisele kodusõjast.
Keskseks süžeeliseks teljeks on kooliõpetaja Ljubov Jarovaja kujune-

mine teadlikuks, piiritult ustavaks revolutsiooniliseks võitlejaks.
Kui tema armastatud mees Mihhail läks maailmasõtta, lubas ta tuua

naisele sealt uue ja parema elu. Kaotanud lapse ja pidades meest kadunuks,
elab Jarovaja ikka veel armastusest nende vastu, ammutades nende surmas

süüdlaste vihkamisest jõudu ja energiat võitluseks nõukogude võimu eest.
Nii algab Jarovaja tee revolutsioonis.

Ja alles näidendi lõpul, leidnud endas jõudu kõikide sidemete purus-
tamiseks Jarovoiga, kellest on vahepeal saanud hoolimatu individualist, kes
põlgab nii valgeid kui punaseid, kuigi võitleb viimaste vastu, tunneb Jaro-

vaja, et ta oli juba ammu kunagi nii revolutsioonilisena tundunud mehest

mööda läinud.
Ljubov Jarovaja ei liitunud Koškiniga ja revolutsiooniga mitte isiklike

arvete õiendamiseks, vaid võitluseks rahva õnne eest. Selles teadmises, vaa-
tamata üleelatud piinadele, leiab ta õnne.

Ljubov Jarovaja arengulugu näitab demokraatliku intelligentsi teed
revolutsioonis, näitab, et tõelist õnne saab leida ainult võitluses rahva

huvide eest.

Näidendi keskseks kujuks on komissar Koškin, tugev, tark ja kogene-

Esimene kommunistlik noor . . .
Teine kommunistlik noor

Mõisnike deputaat
Töösturite deputaat

Valentine Tern

Viive Hein

Ernst Kruuda
Haim Drui

Aili Tammemets

Kirjutaja Eduard Vedler

Töölised, punaarmeelased, ohvitserid, soldatid, kodanikud,
härrad, daamid, naisgümnasiastid
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nud kommunist, kes juhib võitlust valgekaartlaste vastu. Ta on võidus veen-

dunud ja alustab ülesehitaval tööd hoolimata rinde lähenemisest, teades,
et valgete edu saab olla ainult ajutine. Peab omama raudset printsipiaal-
sust, et leida jõudu võitluskaaslase hukkamiseks, kui see osutub riisujaks.

Koškini abiline madrus Svandja jääb meelde oma huumoriga, tulise
paatosega, romantikaga,-andumusega revolutsioonile, mis on temast teinud

nägija, kellele maailmas pole enam midagi mõistmatut.
Sügav mõte on üleeuroopalise kuulsusega professori Gornostajevi ja

sõdades ärakulunud harimatu ja tumeda talupojast soldati Pikalovi kõrvu-
tamisel. Pikalov konvoeerib Gornostajevit, mitte teades, kuhu minna. Ja

mõlemad — nii õpetlane kui ka talupoeg ei mõista, mis toimub ümberringi,
ei tea, mis ootab neid kõige lähemas tulevikus. Kuid nad mõlemad lähevad
vastu vabadusele.

Ka valgekaartlaste leer on välja joonistatud laiahaardeliselt ja kordu-
matus individuaalsuses, andes hea ettekujutuse peamistest jõududest, kel-
lele toetus kontrrevolutsioon.

RT «Vanemuine» tähistab selle näidendiga Suure Sotsialistliku Oktoob-

rirevolutsiooni 40. aastapäeva.

Müüdud hällilaul

Halldõr Kiljan Laxnessi draama 4 vaatuses, 6 pildis

Muusika: Heino Jürisalu

Lavastaja: ENSV rahvakunstnik Epp Käidu

Lavakujundus ja kostüümide kavandid:

ENSV teen, kunstitegelane Voldemar Peil

Tantsuseade: ENSV teeneline kunstiteg. Ida Urbel

OSATÄITJAD

Lõa (Olof Gudlaugsdõttir) Elli Varts

fsa (fsafold Thorlacius) ENSV teen, kunstnik
Velda Otsus

Laugi (Gudlaugur), Lõa isa ENSV rahvakunstnik

Leopold Hansen
Vambola Kurg
ENSV teen, kunstnikÕli (Õlafur Jonsson), Lõa mees
Helend Peep

Feilan O’Feilan, varietee «Hõbekuu» direktor NSVL rahvakunstnik
Ants Lauter

Rõri, joodik ja kurjategija Arnold Kasuk
Mr. Peacock, universaalkontsertkorporatsiooni ENSV teen, kunstnik

direktor Aleksander Mälton

Jõumees (Samson Umslobogas) Elmar Salulaht

Madame Krans, inspitsient varietees Elsa Ratassepp
Tantsijannad ....

Milvi Koppel,
Aili Rannaste, ’

Tiia Saealle
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Varieteenäitlejad Lvd ! a Duplevskaja,
Virve Kiple,
Peeter Mirski,
Lembit Mägedi,
Hikda Sooper,
Marta Tarto,
Eva Vahur,
Raimond Virsa,
Vaike Väljaots

Lavamehed Kalju Juhanson
Alfred Renn

Reporterid Haim Drui,
Elmar Kivilo,
Juhan Luik,
Kaido Maidla,
Linda Tanni,
Ants Viir

Raadiodiktor ENSV teen, kunstnik

Aleksander Laar
Politseinikud Eduard Vedler,

Ants Vomm

öövalvur võõrastemajas .... Paul Maivel
Kelner . , Voldemar Paavel

Naabrinaine Endla Hermann

NaabrimeesJohannes Saar

Tegevusaeg — tänapäev

Tegevuskoht — Island

Halldõr Kiljan Laxness on tänapäeva islandi suurim kirjanik, omades

väljapaistvat kohta kaasaegses progressiivses maailmakirjanduses. 1955. a.

anti talle Nobeli preemia. Laxness on ka väljapaistev võitleja rahu eest.

1953. aastal anti talle Ülemaailmse Rahunõukogu otsusega rahvusvaheline

rahupreemia.
Laxness on tugeva omapäraga kirjanik. Kuigi ta mitmetes žanrides

kirjutatud arvukad teosed erinevad nii sisult kui vormilt, iseloomustab

kõiki ta töid suur armastus kodumaa ja inimeste vastu, siirus, poeetilisus,
oskus näha oma kangelaste hingesügavustes peituvaid vastuolusid, terav

pilk tüüpilise edasiandmiseks, kodanlikus ühiskonnas valitseva ülekohtu ja
ebaõigluse terav paljastamine.

«Müüdud hällilaul», Islandis tuntud nime all «Hõbekuu», on kirjaniku
esimeseks suuremaks selles vormis kirjutatud teoseks. Sellesse on autor
kätkenud rea teda erutanud probleeme. Kesksel kohal on kunsti ja kunstniku
küsimus.

Näidendi peategelaseks on pealinnast kaugel asuvas fjordiäärses alevi-
kus elav lihtne noor naine Lõa. Ta on loonud kauni hällilaulu oma pojale,
kuid ei leia selles midagi erilist, sest tema arvates saaks sellega hakkama
iga armastav ema. Lõa on tõepoolest andekas, kunagi tahtis ta minna isegi
välismaale õppima, et saada lauljatariks, kuid selleks oli ta liiga vaene.

Näib, nagu oleks Lõa leppinud saatusega. Ta kinnitab oma mehele ja
endale, et tal on kõik, mida on vaja õnneks ja armastuseks — kodu, armas-

tav mees, laps. Kuid tarvitseb vaid lapsepõlvesõbrataril Isal, kellest on saa-

nud kuulus lauljatar, kiita teda hällilaulu pärast ja varietee «Hõbekuu»
direktoril Feilan O’Feilanil teha ettepanek esinemislepingu sõlmimiseks, kui
temas tekib võitmatu tahe minna kunstiteele. Selline tugev kirg teenida
kunsti, hoolimata kõigest, on omane ainult tõelistele talentidele
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Kuid kodanlikus ühiskonnas pole kerge elada kunstist ja sellega veel

kuulsaks saada. Seda tõestab näidendis kõige paremini Lõa noorpõlvesõb-
ratari, kohtunik Thorlaciuse tütre Isa saatus. Isa on piiratud võimetega
lauljatar, mida ta teab ka ise. Kuid ta sai siiski kuulsaks. Tema tee kuul-

susele viis aga läbi London—Pariis—New-Yorgi universaalkontsertkorporat-
siooni direktori mister Peacocki magamistoa ja räpaste käte, millega ta

vaatas enne lavale palkamist üle kõik varieteetähed.
Isa soovib siiralt teda kadestavale Lõale kuulsust, kuid ei varja see-

juures, et ta püüab uue tõmbenumbri avastamise eest lõigata protsente ka

endale.
Ja Lõa sõlmibki, hoolimata mehe keelust, varietee «Hõbekuu» direktori

Feilan O’Feilaniga orjastava lepingu, et saada lauljatariks, pääseda välja
elu argipäevasusest, lootes teha oma väike fjordiäärne maja kuulsaks, tuua
sinna rikkust ja õnne. Edasi näeme, milliste räpaste vahenditega tehakse

kuulsust. Lõa väike hällilaul, ta ise ja tema minevik valatakse üle madala

äritsemisega ja ülbuse solgiga. Lõa saavutabki hetkeks kuulsuse, kuid kao-
tab kõik, mis ühel naisel on kaotada: vabaduse, au, oma lapse ja on kaota-
mas ka meest.

Kapitalistlik tegelikkus purustab julmalt Loa naiivsed unistused. Kunsti
ja kunstniku selline saatus kapitalistlikul maal pole muidugi omane ainult
Islandile, kuigi autor on lähtunud oma kodumaast. Ka eesti elus esines

mõndagi sarnast. Meenutagem kas või Ed. Vilde näidendit «Tabamata ime».
«Müüdud hällilaul» astub väikeste rahvaste kultuuri ja kunsti omapära

ning iseseisvuse eest välja sellise üldistuse ja jõuga, mis ulatub kogu maa

sõltumatuse kaitsmiseni.
Erilise teravusega on näidendis välja joonistatud varietee «Hõbekuu»

direktori Feilan O’Feilani portree. See osav ärimees, kes oskab teha kuul-

Lõa — Elli Varts, Feilan O’Feilan — Ants Lauter



sust ja raha, muutub viimases vaatuses rahvusliku reetmise ja lömitamise
võrdkujuks, kui ta ülistab kõnes võimsa universaalkontsertkorporatsiooni
«ülemdirigenti» mister Peacocki, et «universaalne ühing, mis on sirutanud

oma harud heldelt kõikide maade ja kõikide ookeanide kohale, elusate ini-

meste kodude ja surnute haudade kohale, saates sellele väikesele, vaesele,
tühisele ja abitule rahvale, kes võib-olla pole väärt end rahvuseks nime-

tama suure ja võimsa rahvuse kõrval, selle tsivilisatsioonita maale kuulsa —

inimese-gorilla, kes ei pure üksnes koera ja kassi, vaid hakkas murdma isegi
madu.»

Kogu imperialismi, kosmopolitismi, väikeste rahvaste alandamise, nende
kultuuriväärtuste üle irvitamise, kunsti ja inimesega äritsemise groteskseks
sümboliks on aga mister Peacock, London—Pariis—New-Yorgi universaal-

kontsertkorporatsiooni direktor, kellele Euroopa on nagu asumaa.

Kuid Halldõr Laxness usub oma rahvasse, oma näidendi tegelastesse.
Kõige paremini iseloomustab vast keskmist islandlast Loa abikaasa Oli.
Tema hingesuurus ja jõud ilmnevad eriti viimases pildis. Sellised inimesed
ei lase väikesi maid muuta imperialistide asumaadeks, nendest kasvavad
võitlejad kodumaa iseseisvuse ja rahu eest.
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V. KINGISSEPA NIM. TALLINNA TAmzt 4- 4-

RIIKLIK AKADEEMILINE -DlddltldlCdlCY

Optimistlik tragöödia
V. Višnevski näidend 3 vaatuses

Lavastaja: ENSV teen, kunstitegelane Ilmar Tammur

Lavakujundus ja kostüümide kavandid: Peeter Linzbach

OSATÄITJAD:

Esimene kõneleja NSVL rahvakunstnik
Kaarel Karm

Teine kõneleja ENSV rahvakunstnik
Ants Eskola

Vainonen Olev Tinn
Rõugearmiline ENSV teen, kunstnik

Valdeko Ratassepp
Vana madrus ENSV teen, kunstnik

Eduard Tinn
Aleksei — Balti laevastiku esimese järgu madrus ENSV teen, kunstnik

Rudolf Nuude
Anarhistide väesalga eestvedaja Voldemar Panso
Naiskomissar — partei poolt Balti laevastikku saa- ENSV rahvakunstnik

detud Aino Talvi

Laeva komandör — endine laevastiku kaadri- ENSV teen, kunstnik
ohvitser Olev Eskola

Kähiseja Ruut Tarmo

Pootsman ENSV rahvakunstnik
Arno Suurorg
ENSV teen, kunstnik
Alfred Rebane

Vana naine Linda Tubin
Pikk madrus Aksel Orav

Esimene ohvitser, kes tuleb tagasi kodumaale . . Rein Aren
Teine ohvitser Jüri Järvet
Anarhistide abiväe peamees Franz Malmsten

Odessalane Jaanus Orgulas
Vaenlase vägede ohvitser Aado Hõimre

Vaimulik Kaarel Toom

Balti laevastiku madrused, saatvad naised, valgekaartlased ja teised

Tegevustik areneb kodusõja päevil Balti laevastiku rindel.

V. Višnevski «Optimistlik tragöödia» on näidend uue humanismi sün-

nist karmidel revolutsioonipäevadel, millal autori sõnade järgi «heideldes

vaenlasega tuli veel heidelda iseendaga».
Vana vihatud korra kukutamisel on Balti mere madrused võidelnud esi-

ridades. Nüüd aga, kus revolutsiooni saavutusi ohustavad intervendid, haa-
ravad ühel ristlejal võimu enda kätte anarhistid. «Absoluutse vabaduse»
loosungi varjus hoiavad nad peamehe eestvedamisel kogu meeskonda oma
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meelevalla all. Laevas valitseb laostumine, paljud ei oska orienteeruda

klassivõitluse labürindis. Seal tuleb appi partei. Ristlejale saadetakse komis-

sar. Kuid naiskomissar. See muudab niigi äreva õhkkonna veelgi pingeli-
semaks. Partei saadiku ees seisab ränk ülesanne — päästa meeskond anar-

hia painest. Selleks peab ta murdma eestvedaja vägivallavõimu. Tänu era-

kordsele meelekindlusele ja otsustamisvõimele, veendumusele, et tal on õigus
ja usule inimestesse läheb see tal korda. Ja ehkki ta kaotab oma elu, on ta

ometi võitnud — ta on anarhistliku salga kujundanud distsiplineeritud,
sihiteadlikuks väeüksuseks, kes jätkab võitlust tema tõekspidamiste eest.

Käesolevas «Optimistliku tragöödia» lavastuses V. Kingissepa nimelises
Tallinna Riiklikus Akadeemilises Draamateatris seadsime endale ülesandeks
avada inimeste sisemaailma kujunemise ja polgu võitlustee kogu komplit-
seerituses. Seades lavastuse peaülesandeks küsimuse «Kelle järele läheb
polk?», huvitas meid inimeste areng nendes rasketes ja keerulistes tingi-
mustes.

«Optimistlikus tragöödias» on V. Višnevskil õnnestunud kujutada sünd-
muste sisemisi protsesse. Siit tuleneb teose jõuline paatos, haaravus, sel-
lega seletub tema suur menu viimastel aastatel nii Nõukogude kui ka välis-
maa lavadel.

1. Tammur,

lavastaja

Atlandi ookean
Juhan Smuuli näidend 4 vaatuses

Lavastaja: Voldemar Panso

Lavakujundus ja kostüümid: ENSV teen, kunstiteg. Voldemar Peil

Muusika: ENSV rahvakunstnik Gustav Ernesaks

OS ATAITJAD:

Anton Poopuu, heeringatraaleri SRT 8200 kapten ENSV teen, kunstnik
Valdeko Ratassepp

Juri Aleksandrovitš Trofimov, kapteni esimene abi Aarne Ruus
Valentin Aus, kapteni teine abi Erich Jaansoo
Rudolf Kull («Möirga-Hiina»), kolmas abi . . . ENSV teen, kunstnik

Rudolf Nuude
Ivan Grigorjevitš Bogoljubov, triivmeister

. . . ENSV rahvakunstnik
Arnold Suurorg

Leo Jassmann, vanem mehaanik ENSV teen, kunstnik
Alfred Rebane

Ervin Roots («Marconi»), radist Tõnis Kask
Jüri Köster, soolamismeister Kalju Karask
Soolamismeistri abi .'.... Kaarel Toom
Ester, kokk ENSV teen, kunstnik

Evi Rauer
ENSV rahvakunstnik
Aino Talvi

Anni, junga Linda Rummo
Jaan Kirves, pootsman Voldemar Alev

Vladimir Petrovitš Kuzmin Jaanus Orgulas
Raffael Suurvärav Ervin Abel

Gennadi Labakov . Lembit Anton
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Uude ja laval seni käsitlemata maailma viib meid J. Smuuli esiknäi-
dend. Tegevus toimub läbi nelja vaatuse heeringatraaleril SRT 8200. Esime-

ses on laev veel Tallinna sadamas, järgmistes vaatustes Atlandi ookeanil.

Püütakse heeringaid.
Millest jutustab näidend? Näidend on heeringapüüdjatest. Näidend on

inimestest, kes pool aastat on eraldatud oma kodudest ja perekondadest ja
väikesel laeval raskes töös loovad oma perekonna Atlandi ookeanil.

Näidend on ebatavaline mitte ainult ainevallalt vaid ka seesmiselt
konstruktsioonilt. Siin puudub trükkiläbiv intriig, puudub ka üldine, suur

konflikt. Raske on leida isegi peategelast. Võiks öelda, et peategelaseks on

ookean. Temast sõltuvad tegevused, meeleolud, atmosfäär. Tema saab ka
kõigi tegelaste väärtuste proovikiviks.

öeldakse, et inimese üle otsustada võib alles siis, kui oled temaga koos

(Vasakult) kapteni
teine abi — Aarne

Ruus, kapten Poo-

puu — Valdeko

Ratassepp, kapteni
kolmas abi —

Rudolf Nuude

Richard Kass Jüri Järvet

madrused
Veera, triivmeistri naine Linda Tubin

Elli Loots, kapteni pruut Aasa Käsi

Aimi, Kuzmini naine Asta Lott

I tütarlaps Ellu Puudist

II tütarlaps Laine Mesikäpp
Sadamakapten Olev Tinn

Kolmas mehaanik Priit Raudkivi

Raadioreporter Hermann liia



puuda soola ära söönud. Inimese üle otsustada võib ka siis, kui oled temaga
koos Atlandi reisi ära teinud. See näib olevat olnudki autori mõte. Ta viib
kitsale «elamispinnale» kokku kõige erinevamad inimesed ja asetab nad siis

Atlandi karmidesse tingimustesse. Siit ei saa ära minna, varju pugeda, ega
teeselda. Tööraskustes, polaarpäeva piinavas vaikuses ja koduigatsuses koo-
ruvad lahti inimeste hinged, nende karakterite põhituumad. Siit koorub lahti
ka tüki idee, ta intriig, konflikt ja pinge. Me hakkame nägema inimesi palju
sügavamalt kui sadama teretutvuses.

«Kõige kallim vara on inimene,» öeldakse sageli. Näidend näib lahti
mõtestavat seda sageli tarvitatavat lauset. On vaja sõnade ja ülikonna tagant
ära tunda inimest, õieti hinnata tema väärtust ja õieti talle läheneda.

Inimese väärtuse mõõdupuuks ei tohi olla see, mis ta ütleb, vaid see.
mis ta teeb.

Tihe psühholoogiline kude, meeleolude tegevuslik pinge, huvitavad karak-
terid ja elav, vaimukas dialoog on selle omapärase näidendi tänulikuks
materjaliks näitlejate ja lavastaja töös.

V. Panso,
lavastaja
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EESTI NSV RIIKLIK VENE

Mere ääres
G. Skulski romantiline draama 3 vaatuses, 6 pildis

Lavastaja: Tadžiki NSV rahvakunstnik V. J. Lange
Lavakujundus ja kostüümide kavandid: I. J. Mendkovitš

Kuidas määrata Grigori Skulski romantilise draama «Mere ääres» tee-

mat? Kui öelda, et see on näidend sõjaväelisest kohusetundest ja ülevast

armastusest, eestlaste ja venelaste ühisest võitlusest saksa fašismi vastu —

siis see on küll õige, kuid liiga laiahaardeline ja üldine määrang. Kui
öelda, et «Mere ääres» on näidend ühest 1941. a. lahinguepisoodist, siis

see annab küll õigesti edasi faabula olemuse, kuid kitsendab teenimatult
autori ideelist kavatsust. Parem on, kui mõlemad määrangud, laiem ja kit-

sam, seisavad kõrvuti. Lõpuks on nad ju tihedalt seotud, nagu eluski on

omavahel seotud üksikjuhtum üldisega, sest kumbki neist võib avalduda teise

kaudu. Lisame sellele veel, et lahinguepisoodi, mis on näidendi süžee kesk-
punktiks, autor ei näita eraldatuna, omaette, vaid näitab, kui üht lüli sünd-
muste, mõtete, tunnete ahelas, mis tekkis revolutsiooniaastatel ja kulgeb
edasi tulevikku — kommunismi.

Näidendis kriipsutatakse alla aegade seost, traditsioonide edasiandmist
ühelt põlvkonnalt teisele. Juba esimeses pildis, kus me tutvume väikesel
saarel vaenlaste poolt ümberpiiratud nõukogude meremeeste grupiga, annab
nende surev komandör, kodusõja kangelane Aleksei Kremnjov mehisuse ja
ustavuse estafeti üle oma pojale Fjodorile. Kolmandas pildis me näeme,
kuidas 1939. a. kodanlikus Eestis elukutseline revolutsionäär Karl Mägi
juhib revolutsioonilisele teele ausa, hea tütarlapse Helena Snegina, kes ei
osanud endale elus kohta leida. Kuues pilt avab meile surematu sõjalise
kangelasteo. Näidendi proloogis küsib unistav tütarlaps oma sõpradelt:
«Kuidas hindab meie aega kauge järelpõlv, milles nemad näevad 20. sa-

jandi südant?» Sajandi süda on inimsüdametes — nii vastab sellele küsi-
musele näidend.

Ustavus kodumaale ja parteile, mis määrab sideme sugupõlvede vahel

OSATÄITJAD:

Kremnjov, isa . . . M. F. Šarõmov
Kremnjov, poeg . . J. I. Vlassov

Mägi J. A. Pavlov
Jelagin I. D. Rassomahhin
Snegin ENSV teen, kunstnik

V. D. Arhipenko
Snegina I. A. Savuskan
Jelena J. A. Jevdokimova
Krahvinna Maruska . S, A. Nagibina
Sokolkin J. N. Romanov
Lesnoi K. A. Poljakov
Junga A. D. Žukov



74

/. J. Menclkovitši

dekoratsiooni-
joonised näidendile

«Mere ääres»

just see teema haaras teatrit Suure Oktoobri aastapäevale pühendatud lavas
tüse loomisel.

Näidendi kangelasteks on väga erinevad inimesed, kes erinevalt armas-

tavad, unistavad ja erinevalt eksivad. Inimsaatuste ja -iseloomude mitme-

külgsus seadis näitlejate ette huvitavad ja rasked ülesanded näidendi
kangelaste kehastamisel.

Näidendis on tihedalt seotud ühiskondlik ja isiklik, kangelaslik ja lüüri-
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line liin. Teatri kollektiiv töötas lavastuse kallal tihedas koostöös autoriga,
täpselt samuti, nagu me töötasime kaks aastat tagasi, lavastades sama autori
esimest näidendit «Elu katsumus». Meie püüdeks oli ereda ja romantilise
lavastuse loomine. Kuivõrd see õnnestus, seda otsustavad juba vaatajad.

V. J. Lange,
lavastaja

Kaua aega tagasi
A. Gladkovi näidend 3 vaatuses

Lavastaja: ENSV teen, kunstnik V. A. Tsõpluhhin

Lavakujundus ja kostüümide kavandid: G. M. Stšukin

OSATÄITJAD

Azarov, erumajor S. V. Poljakov
Rževski, husaarileitnant Anat. Poljakov
Ivan, kammerteener S. A. Gusjev
Nurin, krahv I. D. Rassomahhin

Vassiljev, husaaripolkovnik V. M. Jermolajev
Pelõmov J. A. Pavlov

Veljaminov] JV. Miromanov

Goritš V i- ■u •* -j
J- !• Vlassov

HUkov
Partisamohvitsend v A Sirin

Jeršov
’

) L. D. Zukov

Kutuzov, feldmarssal ENSV teen, kunstnik

Goritš

,
V. D. Arhipenko

Bolmašev, kindral-adjutant M. F. Sarõmov

Ntprijujev
ov

: : :l staabi °hvitserid "ÄT
Kuberner N.A. Grigorjev
Salgary, leitnant L. J. Brodski

Duciere, kindral• P. N.Varandi

Foche K. A. Poljakov
Lepailetier J. N.Romanov

Armagnac J. N. Komarov

KapralV. I. Ivanov

Stepan V. I. Petrov

Sura, Azarovi vennatütar ENSV teen, kunstnik

V. N. Fjodorova
Zizi j J. A. Jevdokimova
Nadine I A. K. Bedredinova
Nataliej* Sura sõbratarid N. A. Järvson
Polinal J. A. Mirošnikova
Mimi' S. D. Blücher

Germaine, prantsuse näitleja J. F. Blinova

Nõukogude rahva Suure Isamaasõja päevil kirjutatud näidendis «Kaua
aega tagasi» ülistab dramaturg Aleksander Gladkov vene rahva moraalset
jõudu ja tema hingelist ilu. Sügav armastus rahva ja kodumaa vastu, üllas

patriotism, mis tõi kaasa massilise kangelaslikkuse, kindlustasid rasketel



Rževski — Anat. Poljakov Šura — V. N. Fjodorova



sõja-aastatel rahva võidu tumedate jõudude üle. Nii on olnud vene rahva

ajaloo kõigil perioodidel. Nii oli kaua aega tagasi, nii juhtus fašistlike anas-

tajatega, nii toimub ka tulevikus, kui keegi julgeb meie maale kallale
tungida.

A. Gladkov uskus nõukogude rahva jõusse ja võitlusvaimusse, oli veen-

dunud, et see rahvas saavutab võidu fašistide üle. Sellepärast valas ta oma

värssnäidendi kangelaskomöödia vormi, tuues tegevuskäiku terve rea vode-
villilikke situatsioone, millistesse vastavalt oma iseloomuomadustele ja suh-
tumisele sündmustesse satuvad näidendi kangelased. Need koomilised olu-

korrad annavad näidendile reipa, optimistliku iseloomu, kuigi näidendi
kangelased elavad ja tegutsevad raskel ajastul — 1812. a. Isamaasõja päe-
vil Napoleoni armee vastu.

Näidendi aluseks on ajalooline fakt: Vene sõjaväe ridades võitles kaasa

meheriietuses neiu-patrioot Nadežda Durova, kes on ajaloos tuttavaks saa-

nud nime all «tütarlaps-husaar».
Kuigi näidend vastavalt oma žanrile on üle külvatud põnevate ja lõbu-

sate seiklustega, ootamatute süžeepööretega, õnnelike pääsemistega lootu-

setutest olukordadest, ei jäta ta tühist ja kerget muljet.
Gladkovi teoses on palju poeesiat, tõelist romantikat, ja mis kõige täht-

sam — seal kõlab täie häälega kodumaa-armastuse, patriotismi teema. Just

seda teemat püüdis oma lavastuses rõhutada ka teater. Tänu näidendi kan-

gelaste vaprusele ja kodumaa-armastusele kõlavad need «kaua aega tagasi»
toimunud sündmused ka praegu kaasaegselt ja haaravalt.

V. Tsõpluhhin,
lavastaja
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LYDIA KOIDULA NIM. PÄRNU Draamateater

Soomusrong 14-69
Vsevolod Ivanovi näidend 4 vaatuses, 3 pildis

Lavastaja: Enn Toona

Lavakujundus: Edgar Sõõro

OSATÄITJAD:

Peklevanov, revolutsioonikomitee esimees ....Artur Ots

ZnS°V } revolutsioonikomitee liikmed .. . . Umbit Eelmäe
Veršinin, talupoeg, hiljem partisaniarmee

komandör Paul Ruubel

Vaska Okorok, partisaniarmee staabi sekretär . . Heikki Haravee

Petrov, partisanistaabi liige Roland Engman
rciiuv, pai

uoainoiaaui

: 1

Sin Bin-U, kalur Uko Halla

Miša, üliõpilane Lembit Kees

Maria, Peklevanovi naine Herta Elviste

Nastja, Veršinini naine Lia Tarmo

Filonov, raudteedepoo tööline ENSV teen, kunstnik
Arnold Sikkel

Ameerika sõdur Eduard Järs

Kapten Nezelassov, soomusrongi komandör . . . Eero Tari

Lipnik Obab, tema abi Ilmar Toomla
Varja, Nezelassovi kauge sugulane Õie Maasik

Nadežda Semjonovna, Nezelassovi emaMaret Simmo

Semjon Semjonovitš, Nadežda Semjonovna vend . Kristjan Hansen

Serjoža, Semjon Semjonovitši poeg Ilmar Märks

Nikiforov, soomusrongi vedurijuht Kaarel Kõive
Jaamaülem Ilmar Märks

Partisanid, töölised, kalurid, põgenikud
Tegevus toimub Siberis kodusõja päevil

Lavastuses on kaastegev ENSV Töönduskooperatsiooni Kultuuribaasi

Pärnu filiaali draamaring

Vsevolod Ivanovi näidend «Soomusrong 14—69» valmis autoril tihedas
koostöös Moskva Akadeemilise Kunstiteatri kollektiiviga 1927. aastal. Sama
aasta 8. novembril toimus esietendus ja lavastus püsis Moskva Akadeemi-
lise Kunstiteatri repertuaaris 1935. aastani.

«Soomusrongi 14—69» lavaleilmumist peetakse murranguliseks sünd-
museks mitte üksnes Moskva Akadeemilise Kunstiteatri, vaid ka kogu nõu-

kogude teatri elus. See oli vastuseks NLKP XII kongressi (1923. a.) otsu-

sele, milles nõukogude teatrile usaldati austav ülesanne: olla kommunist-
like ideede propageerijaks, kasutada selleks esmajoones töölisklassi kange-
lasliku võitluse momente, tõhustada vastava revolutsioonilise repertuaari
loomistööd ja valikut.
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V. Ivanovi «Soomusrong 14—69» on Trenjovi «Ljubov Jarovaja», Bill
Belotserkovski «Tormi», Višnevski «Optimistliku tragöödia» ja teiste pari-
mate nõukogude näidendite kõrval haaravamaid revolutsioonilisele temaati-

kale pühendatud draamateoseid.
«Soomusrongi 14—69» kangelased, lihtsad inimesed, keda me näeme

laval, on elavad masside jõu kehastajad, inimesed, kes loovad ajalugu,
kelle hingeline rikkus ja kaunidus ning võitmatu mehisus avanevad vaata-

jale näidendi pingelise tegevuse käigus. Samal ajal on neil eredalt indi-

vidualiseeritud nägu: nad on elavad inimesed, mitte «sotsiaalsed maskid».

Rahva kangelaslik võitlus partei juhtimisel valgekaartlaste ja inter-

ventide vastu on see, mis annab etendusele laiahaardelisuse, sihikindluse ja
sisemise ühtsuse. See annab poeetilise värvingu ja monumentaalsuse parti-
sanidejuhile, Siberi talupojale Veršininile (Paul Ruubel), bolševike põranda-
aluse revolutsioonikomitee esimehele Peklevanovile (Artur Ots) ja teistele
näidendi kangelastele.

Veršinini kujus avanevad paljude vcršininite elu, võitlus ja ideaalid.
Me näeme, kuidas tavalisest talupojast, kes püüab end elust kõrvale hoida,
kodumaa saatusest lahutuda, oma perekonna ja kodunurga kitsasse ringi
sulguda, kasvatab elu suure sotsialistliku revolutsiooni võitude mehise

kaitsja. Ta ütleb: «Kus on siin tarkus? Oma kodust ma ei osanud hoolida,
Venemaast tahtsin mööda minna, sõjast püüdsin kõrvale hoida .. . Aga tema,
see sõda, tuli minu juurde koju, põletas maja, vilja... tappis minu lap-
sed ...» Laste ja kodu kaotuse sügav valu kasvab Veršininil suureks valuks
kogu rahva ja kodumaa saatuse pärast, keda ähvardab oht välismaiste
interventide ja valgekaartlaste poolt, ning ta hüüab: «Nad põletavad ju
niiviisi maha kogu Venemaa.»

Veršinini saatuses ja tema kui partisanide juhi tegevuses on otsustav

«Soomusrong 14-69» proovilt Lydia Koidula nimelises Pärnu Draamateatris.

Keskel lavastaja Enn Toona
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osa tema esmakordsel kohtumisel ja hetkekski katkematul sidemel põranda-
aluse revolutsioonikomitee esimehe bolševik Peklevanoviga. See on nõu-

kogude rahva ja tema kommunistliku partei vahelise elava ja lahutamatu
sideme haarav väljendus. Nii algab partisanide juhi Veršinini kangelaslik
tee. Ta ei ole õieti juht selle sõna tavalises mõistes. Ta on rohkem — revo-

lutsiooniliste töötavate talupoegade tohutu massi tahte vahetu kehastaja.
Etenduses «Soomusrong 14—69» kerkivad elavate ja haaravate karak-

terite kaudu vaataja ette «väikeste» inimeste suured teod, nende ennast-

salgav võitlus kodumaa vabaduse ja õnne eest.

Lydia Koidula nim. Pärnu Draamateater võttis endale selle raske

ülesande Suure Sotsialistliku Oktoobrirevolutsiooni 40. aastapäeva tähista-
miseks väga kaalutult, mitte ainult soovist pidupäevaks lavale tuua suure-

joonelist, paraadlikku etendust. Teatril oli pikemat aega kaalumisel suurem

lavastus, kus saaks rakendada kogu teatri loomingulist kollektiivi. Valik
langes V. Ivanovi «Soomusrongile 14—69», et seoses Suure Sotsialistliku
Oktoobrirevolutsiooni 40. aastapäevaga meenutada meie suure nõukogude
ajaloo heroilisi lehekülgi, meenutada neid kangelaslikke lihtsaid inimesi,
kes mehiselt kandsid kodusõja rasket koormat, selleks et vabastada meie

maa vägivallast ja orjusest, «et kunagi oleks maailmas rahu. Et kunagi
tuleks aeg, kus poleks enam kannatusi ega valu» (Peklevanov).

H. Haravee

Nikita Veršinin
Paul Ruubel
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Linnud lahkuvad pesast
Ardi Liivese näidend kolmes vaatuses

Lavastaja: Eesti NSV teeneline kunstitegelane Ilmar Tammur

Lavakujundus: Edgar Sõõro

A. Liivese näidend «Linnud lahkuvad pesast» käsitleb inimeste maa-

ilmavaate ja ellusuhtumise teemat.

Näidendi tegevus toimub doktor Markuse perekonnas. Esimesel pilgul
paistab selles majas valitsevat kooskõla ja üksteisest arusaamine. Ent

stseen-stseenilt avaneb vaatajale selle perekonna traagika. Ilmneb, et dok-
tor Markus ei ole vabanenud minevikust pärinevaist eelarvamustest ja ellu-
suhtumisest: ta tuletab hardusega meelde «vanu häid aegu» ja näeb inimese

«Linnud lahkuvad pesast»

OSATÄITJAD:

Anton Markus Eero Tari
Luise Markus . . Maret Simmo
Paul Eduard Järs

Joel ....
Heikki Haravee

Aime .
.

Thea Veelma

Olev Lembit Eelmäe
lvi Mall Leissar

Alla . i Oie Maasik
Valli Haramaa

. . .
. . . Selma Sõõro



õnne ainult isiklikus heaolus. Ta teab väga hästi õigusi, mida talle annab
nõukogude kord, kuid oma kohustustest ühiskonna suhtes ei taha ta kuul-
dagi. Doktor Markuse selline vaade elule avaldab mõju kogu perekonnale.
Egoismist ja kahepalgelisusest on tugevasti nakatatud Markuse pojad Joel
ja Paul ning tütar Aime, kes südamerahuga oleksid nõus oma heaolu rajama
teiste töö ja vaeva arvel.

Autor näitab, et säärane perekond peab paratamatult lagunema, sest

alusmüür, millele ta on rajatud, on nõrk ega pea vastu väiksematelegi
katsumustele. Nii laguneb ka doktor Markuse perekond. Linnud lahkuvad
pesast. Nendeks lindudeks on eelkõige Markuse nooremad lapsed — lvi

ja Olev ning poeg Joeli naine Alla, kes igatsevad täisväärtuslikku ja sisu-

kat elu.
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„Ugala“VILJANDI TEATER

Torm
D. Štšeglovi draama 4 vaatuses

Lavastaja: ENSV teen, kunstitegelane Karl Ader

Lavakujundus: Elmar Kristjan

D. Štšeglov (sünd. 1899) on tuntud nõukogude näitekirjanik. Tema

sulest on ilmunud rida nõukogude inimeste elu ja võitlust käsitlevaid lava-

teoseid, millel on olnud üsna silmapaistev menu. Kõige esileküündivamaks
nende hulgas on osutunud neljavaatuseline draama «Torm», mida paljudes
teatrites on mängitud Nõukogude Liidu algaastaist peale.

Selle draama sündmustik viib meid uude, hoopis omapärasesse mil-

jöösse, mida eesti lavadel varem vaevalt on nähtud. Sündmustik areneb

kusagil Baikali lähedal evenkide ja burjaatide jurtades ning asulais, Suurele
Oktoobrirevolutsioonile järgnenud kodusõja päevil. Raske lumetorm ja sõja-
line tegevus viivad näidendi peategelased, kes pärinevad eri klassidest,
tühjas jurtas keset surmaheitlikku taigat kokku. Siin, karmides tingimustes,
võitluses oma olemasolu eest kooruvad lahti inimeste tõelised iseloomud.
Noor ameeriklasest kullakaevanduse insener Henry Woodhouse kaotab varsti

oma inimlikud väärtused: endisest kõrgema seltskonna galantsest kavalerist

saab abitu hädavares ning salakaval kiskja, kes arvestab ainult oma egoist-
likke huvisid. Oma rahva ja kõige vabadust armastavate inimeste heaolu
ning parema tuleviku eest võitleja Vladimir aga jääb rasketest katsumustest

hoolimata inimeseks, sest tal on suur ja õilis eesmärk: «Mulle tundub, et
nendes põlismetsades, mis siin juba tuhandeid aastaid on seisnud, ei peitu
mitte minevik, vaid kauge tulevik. Tähendab, tulevikuinimeste heaoluks pean

ma praegu siin püünistega metsiseid püüdma ... nende heaks elan mina

oma lühikese e1u...» Edasi ütleb ta Henryle, kes tema tasakaalu ja rahu-
likkuse üle kadedusega imestab: «Miljoneid mul ei ole, on ainult eesmärk,
mis paneb elama ... Vaadake, seal metsa taga punetab koit. Seal on päike.
Ta tõuseb niikuinii üles, aidata teda pole vaja. Aga rahvale, nendele ini-

mestele, kes seni inimväärset elu pole näinud, kuid sellest on unistanud . ..
neile peab seda teed ülespoole, tähendab õnne juurde, näitama .. . Selle
eesmärgi pärast talun ma siin külma ja nälga ja pakast.» Draama konflikt
on erakordselt terav, selle intriig põnevalt huvitav. Emotsionaalsust aitab
tõsta armastusekolmnurga tekkimine, mis lõpeb osalistele õnnetult.

OSATÄITJAD:

Olga ehk Elli Thomson .
Henry
Vladimir

Petrovõh

Kasakaohvitser
....

Uleiga
Jerjoma

Erika Torger
Edgar Valge
Heino Mandri
Lembo Mägi
Paul Kuusik
Voldemar Ader
Paul Mäeots
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Võitlus kahe maailma vahel, kapitalistliku ja kommunistliku ideoloo-

gia vahel, avaldub näidendis inimsaatuste pingelise kokkupõrke näol. Teater
tähistab «Tormi» lavastusega Suure Sotsialistliku Oktoobrirevolutsiooni
40. aastapäeva.

(Vasakult) Henry — Edgar Valge, Olga — Erika Torger
Vladimir — Heino Mandri

Kodu
H. Sudermani draama 4 vaatuses

Lavastaja: A. Sats

Lavakujundus: E. Kristjan

OSATÄITJAD:

Schwartze, teenistusest vabastatud ülemleitnant Eero Neemre

Laine Vaga

J
tema tülred esimesest abielust ■ • • • Ande Rahe

Reet Leissaar

Auguste, sünd, von Wendlowski, tema teine naine Leida Aru

Franziska von Wendlovski, Auguste õde
....

Anu Põldar

Max von Wendlovski, leitnant, nende vennapoeg . Lembit Õunroos

Heffterdingk, Püha Maarja kiriku pastor . .. Friedrich Tilk
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Dr. von Keller, valitsusnõunik Einari Koppel
Karl Liigand

Professor Beckmann, endine ülemkooliõpetaja . . Alfred Kütt
Von Klebs, erukindralmajor Karl Liigand

Einari Koppel
Proua von Klebs Karin Sepre
Proua Ellrich, maakohtuesimehe abikaasa

....
Inge Urmi
Laine Vaga

Proua Schumann Erna Konts

Terese, Schwartze teenija Hilja Varem

Tegevus toimub suuremas provintsilinnas

Magda —

Inge Urmi

Heffterdingk —

Friedrich Tilk

Hermann Sudermanni (1857—1928), saksa viljaka ja sajandi vahetusel
kõige populaarsema draamameistri nimi, nagu Ibseni ja Hauptmanni nimigi,
on tihedas ühenduses eesti lavakunsti ajalooga. Peaaegu kõiki Sudermanni
näidendeid on käesoleva sajandi esimesel kümnendil meie lavadel mängitud.
Samuti ka draamat «Kodu», mis sai erakordselt populaarseks ja mida män-

giti kõikjal Euroopas menuga.
Draamas «Kodu» (1893) astub kirjanik välja preisi junkurluse, väike-

kodanlikult eluvõõraste traditsioonide ja iganenud perekonnamoraali vastu,
nõudes naisele suuremaid õigusi, tema vabanemist vanemate eestkostmisest.
Näidendi peategelane, preisi ohvitseri tütar, on oma vabama käitumise ning
perekonna konventsionaalsete traditsioonide rikkumise pärast sunnitud vane-

matekodust lahkuma. Kui ta kaheteistkümne aasta pärast kuulsa lauljannana



koju tagasi pöördub, leiab ta, et seal pole vahepeal «mitte üks tolmukübe
kohalt liikunud», kõik seisab endises tardumuses. Ta astub julgesti selle
vastu võitlusse, kuid kodu, kus maksab ainuüksi isa sõna ning arvamused,
ei alistu nii kergesti. Olukorda võib vähesel määral uuendusi tuua üksnes

surm. Kirjanik lasebki Schwartzel, vana kodanliku võltsmoraali esindajal,
surmaga lõppeva halvatuse saada.

Nagu kõik Sudermanni draamad, nii on ka «Kodu» dramaturgiliselt
huvitav. «Kodu» lavastub esmakordselt nõukogude Eestis.

*1

Magda —

Laine Vaga
Schwarze —

Eero Neemre
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Rakvere Teater

Kuldne toid
Leonid Leonovi näidend 4 vaatuses

Lavastaja: Kulno Süvalep
Lavakujundus: Voldemar Mölder

OSATÄITJAD:

Stšelkanov, Sergei Zahharovitš * * *

Marja Sergejevna, ta naine, linnanõukogu esimees Mare Voog
Marka, nende tütar Galina Süvalep
Berjozkin, polkovnik, linnas läbisõidul .... Harald Metsis

Neprjahhin, Pavel Aleksandrovitš, kohalik elanik . Jaan Sammul

Dašenka, tema naine . . . . Fausti Turban
Timoška, Neprjahhini poeg Ants Ander

Karejev, Nikolai Stepanovitš, küllasõitnud teadlane Paul Kilgas
Julius, teda saatev poeg Aleksander Viilma

ENSV teen, kunstnik
Rahhuma, fakiirAntsToiger
Tabun-Turkovskaja, proua Ellen Grünfeldt
Rajetška, sekretär Liidia Tall

Masjov, traktorist Leonid Lehtla

Makarõtšev, Adrian Lukjanõtš, kolhoosi esimees . Randar Alango
Galantsev, Ivan Jermolajevitš, kolhoosi esimees . Roman Varts
Isand pruudiealiste tütardega, komandeeritud ja

teised teatri kollektiivi ja
õppestuudio liikmed

Tegevus toimub endises rindelähedases linnas ühe ööpäeva
kestel, kohe pärast sõda.

Lenini preemia laureaadi Leonid Leonovi, tänapäeva nõukogude kir-
janduse ühe väljapaistvama sõnameistri näidend «Kuldne tõld» on sügav ja
erutav teos, milles autor annab oma vastuse igavesele ja siiski alati uuele

küsimusele: mis on õnn? Mida vajab inimene selleks, et olla õnnelik?
Näidendi tegevuskohas — ühes väikeses sõjast purustatud linnakeses —

ristuvad kahekümne nelja tunni jooksul paljude inimeste saatused, sünni-

vad uued vahekorrad ning hävivad vanad. Need inimesed ei ole lihtsalt
«positiivsed» või «negatiivsed», ei, nad on võrratult sügavamad, igaüks oma

kordumatu näo ja saatuse, mineviku ja tulevikuga; nende teod ei ole lihtsalt
«head» või «halvad», vaid tohutult komplitseeritumad ja mõtlemapaneva-
mad. Aga kõik need inimesed elavad oma elu ja otsivad elus oma õnne,
ning sellest, milles peitub nende õnn, sõltub nende väärtus või väärtusetus.
Ei ole «suuri» ja «väikesi» inimesi, on suur ja väike õnn! — otsekui tahaks
öelda meile autor, — ja väikesed inimesed oma suure õnnega on palju
väärtuslikumad kui nn. suured inimesed oma väikese õnnega.

Kumb on väärtuslikum, suurem ja isegi õnnelikum: kas jõukas, tähtis
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ja kuulus akadeemik Karejev, kes tuli siia purustatud provintsilinna
demonstreerima oma kuulsust, või tema kunagine armastatu, linnanõukogu
esimees Marja Stšelkanova, kes hommikust hilisööni rühib oma tööd teha,
kes on isiklikus elus õnnetu, kellest näib õnn kaugel olevat?

Kumba valib Marja Stšelkanova tütar Marka: kas Karejevi poja Juliuse,
kelle võimuses on panna neiu jalge ette n. ö. kogu maailm, või oma lapse-
põlvesõbra Timoša, kes on jäänud sõjas pimedaks?...

Autor jälgib oma kangelaste saatust ja teeb järelduse: ei, meie õnn
ei peitu ainuüksi mingites majanduslikes huvides, jõukuses, külluses, meie
õnn ei peitu ka mingis tähtsuses või kuulsuses; meie õnneks ei piisa ainu-

üksi kitsast isiklikust heaolust. Meie, nõukogude inimeste õnn peitub sel-

les, kui palju me suudame elule anda, kui kuumalt ja suure leegiga me suu-

dame põleda, ehitada, luua, sõltumatult oma kitsast isiklikust heaolust

kasulikud ja vajalikud olla oma maale ja rahvale.

KULNO SÜVALEP

lavastaja

Häbematu tüdruk
Akim Gorodetski komöödia 3 vaatuses, 6 pildis

Lavastaja: Kulno Süvalep
Lavakujundus: Voldemar Mölder

(Vasakult) Ptuškin — Evald Randoja, Zoja — Marta Aasa,
Zenja — Galina Süvalep



OSATÄITJAD:

Anton Jefimovitš Stoverstov August Lääne

Fausti TurbanLjuba 1 . ..... Fausti Turban

Jevgenia (Zenja) j
.... ... Ga|j na Süvalep

Anna Aleksejevna, nende vanaema Amanda Lääne
Vassili Golovko Aleksander Viilma
Aleksander Ptuškin. .

Evald Randoja
Zoja Beloborodova Marta Aasa

Stoverstovite perekonna «kirstunaelaks» on noorem tütar 2enja. Ei

raamatupidajast isa ega tema arveametnikust vanem tütar Ljuba suuda

mõista, kust on küll tulnud nende «korralikku» väikekodanlikku perekonda
selline «häbematu tüdruk», kes lausa avalikult demonstreerib oma põlgust
perekonna «kantseleitraditsioonide» vastu, ise aga tormab ringi, pea iga-
suguseid plaane ja fantaasiaid täis.

Zenjal aga on kodu väikekodanlikus miljöös kitsas. Ta ei taha oma elu

veeta kantseleilaua taga, nagu seda nõuab isa, ta igatseb teistsugust, sisu-

kamat elu; elu, mis oleks täis töörõõmu, kus saaks korda saata midagi suu-

remat kui see, milleks teda tahetakse sundida.
Kuidas Zenja vaatamata kõigile takistustele saavutab oma eesmärgi,

leiab endale koha elus, sellest jutustabki Akim Gorodetski oma komöödias
«Häbematu tüdruk.»
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KOHTLA JÄRVE VENE

Soomusrong 14'69
Vsevolod Ivanovi näidend 4 vaatuses, 8 pildis

Lavastaja: P. O. Vinogradov
Lavakujundus: N. S. Mratškov

OSATÄITJAD:

Peklevanov, revolutsioonikomitee esimees
....

P. O. Vinogradov
Semjonov, raudteelane 1 revolutsioonikomitee liik- V. V. Ježov

Znobov, madrus ) med L. I. Sorokin

Veršinin, talupoeg, hiljem partisaniarmee komandör I. A. Orehhov

Vaska Okorok, partisaniarmee staabi sekretär . . M. P. Vassiljev
Petrov, partisanistaabi liige L. M. Martšenko
Sin Bin-U, kalur V. S. Golikov

A. I. Balkanski

Miša, üliõpilane A. I. Balkanski
V. S. Golikov

Maria, Peklevanovi naine A. F. Filatova

Nastja, Veršinini naine L. A. šermerevitš

T. E. Bozina

Filonov, raudteedepoo vanem tööline N. N. Kudrjavtsev
Ameerika sõdur J. B. Mjakišev
Kapten Nezelassov, soomusrongi komandör

... G. V. Tarassenko
Lipnik Obab, tema abi G. I. Antošenkov

Varja, Nezelassovite kauge sugulane T. F. Tšarskaja
Nadežda Semjonovna, Nezelassovi ema .... N. K. Vendelin
Semjon Semjonovitš, Nadežda Semjonovna vend . N. N. Kudrjavtsev
Serjoža, tema poeg N. I. Ukkonen
Nikiforov, soomusrongi vedurijuhtJ. B. Mjakišev
Jaamaülem E. L. Balašov

Jaapanlane, kes jälitab Peklevanovit N. K. Rudnev
Kalur V. V. Ježov
Daam M. N. Merjanskaja
Vanaeit Z. V. Zorina

Tütarlaps mehe riietuses T. E. Bozina
Naine roosas kleidis L. P. Šaido
Talumees N. K. Rudnev

Suur Sotsialistlik Oktoobrirevolutsioon jõudis lõpule. Algasid unustama-

tud aastad — 1918—1919—1920. Nagu rohutirtsuparv langesid noore Nõu-

kogude vabariigi kallale interventide väehulgad: sisemine ja väline kontr-
revolutsioon tõstis pead. Kolmandat aastat lõõmab kodusõja leek. Mur-

manskis ja Arhangelskis on ameeriklased ja inglased, Odessas — prants-
lased, Bakuus ja Taga-Kaukaasias — inglased, Üraalis ja Siberis — Kolt-
šak, lõunas — Denikin, Eestis — Judenitš. Ka Kaug-Ida Nõukogude vaba-

riigi kohale tõusis ähvardav hädaoht. Intervendid — ameeriklased, jaapanla-
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sed, inglased — püüavad valgekaartlaste abiga teostada oma ammust unis-

tust — haarata endale määratu suur territoorium Vladivostokist Baikalini.
Eelkõige suunavad nad oma löögi rahva vastupanu peamise keskuse purus-
tamiseks. Nad püüavad metsiku terrori abil hävitada parimaid ja eesrindli-
kumaid juhte-kommuniste. Nad tahavad lahti saada idas nõukogude võimu

juhtivast kaadrist, et sellisel teel murda töölisklassi võitlusvaimu.
Selles võitluses ei ole ja ei saagi olla erapooletuid. Siin ei saa kõrvale

jääda ega ahju taga istuda. Igaüks küsib — partei küsib, kodumaa küsib,
kellega sa oled? Kelle poolt?

Nende ajalooliste, otsustavate sündmuste ajal areneb näidendi «Soo-

musrong 14—69» tegevus.
Meie ees on talupoeg Nikita Jegorõtš Veršinin. Ta on sõja vastu. «Ja

kuidas ma võin siis sõdida?» ütleb ta töölisele-kommunistile, revolutsiooni-
komitee liikmele Znobovile. «Kuidas ma võin ennast teie sõjaga siduda?!
Meil on rahulik talupojahing. Muud me ei tunne kui atra, maad, merd ja
paati. Kuhu meil sõdima minna? Milleks?»

Ent kuni Nikita Jegorõtš viibis linnas, murdis sõda sisse tema majja.
Intervendid põletasid küla maha, tapsid Veršinini lapsed. Ning nüüd tõusis-

Veršinini ette otsustavalt ja tagasilükkamatult küsimus: kellega sa oled,
kelle poolt??

Partei kutsub võitlema kontrrevolutsiooniga, kutsub üles tõusma orjas-
tajate vastu, sõltumatuse eest. Kommunistlik partei, töölisklass liidus talu-
poegadega on võitmatu. See on partei tõde, rahva tõde, see on Veršinini

tõde. Ja Veršinin, kes alles hiljuti kandis maamehelikku vimma «linna<>

vastu, muutub partei ustavaks õpilaseks, partisaniliikumise juhiks.
Oma lavastuses «Soomusrong 14—69», mis on pühendatud Suure Sot-

sialistliku Oktoobrirevolutsiooni 40. aastapäevale, tahame me näidata partei
lahutamatut sidet rahvaga, partei juhtivat ja innustavat osa võitluses vaba-
duse ja sõltumatuse eest.

P. O. Vinogradov,

lavastaja

Vassa Zeleznova
M. Gorki näidend 3 vaatuses

Lavastaja: P. O. Vinogradov
Lavakujundus: N. K. Rudnev

OSATÄITJAD:

Vassa Borissovna N. K. Vendelin
Sergei Petrovitš LA. Orehhov
Protior Borissovitš Hrapov M. P. Vassiljev
Natalja Z. V. Zorina

Ljudmila T. F. Tšarskaja
Rašell L. P. Šaido
Anna Onošenkova L. A. šermerevitš
Melnikov N. N. Kudrjavtsev
Jevgeni I. B. Mjakišev
Gurii Korotkihh L. I. Sorokin
Liisa N. I. Ukkonen

Polja E. K. Marko
Pjatjorkin N. K. Rudnev



Vassa Zeleznova —

N. K. Vendelin

«Vassa Zeleznova»



1905. aasta. Tsarism kirjutas ajalukku veel ühe kuriteo inimkonna

vastu, kuriteo, mida rahvas hakkas nimetama veriseks pühapäevaks.
Sadade tööliste elu hinnaga suruti maha piiterlaste ülestõus. Maal

märatseb verine terror. Kuid pole sellist jõudu, mis suudaks ajalooratast
peatada, nagu pole sellist jõudu, mis suudaks seisma panna revolutsiooni
arengut. Ülestõus suruti maha, kuid revolutsioon elab ja laieneb.

Just seda mõtet väljendab oma näidendis «Vassa Zeleznova» revolut-

siooni tormikotkas Aleksei Maksimovitš Gorki.
Näidendi tegevusaeg langeb revolutsioonijärgsele perioodile, ajale, mil

— Vassa sõnadega öeldes — «revolutsioon süttis ja põles läbi, ainult suits

jäi järele». Kuid revolutsiooni poolt antud löök osutus saatuslikuks ja sur-

mavaks Venemaa kõdunenud kapitalistlikule süsteemile.
Meie silmade all laguneb Vassa Zeleznova kodanlik perekond. Ta lagu-

neb moraalselt, hingeliselt, füüsiliselt. Teda ei saa päästa ei altkäemaksude,
äraostmise ega kuritegudega, millele läheb välja Vassa.

Vassa vanem tütar Natalja heidab talle väljakutsuvalt näkku sõnad:
«See kõik on vaja ümber teha — abielud, kogu elu, kõik!» Ja selle elu
ümbertegemist soovitab ta alustada revolutsioonist. Möödapääsmatu surma-

otsusena kapitalismile kõlavad Racheli sõnad Vassale: «Selliste jaoks, nagu
teie, kogu teie peremeeste klassi jaoks pole enam kuigi palju elu jäänud.
Kasvab teine peremees, kasvab ähvardav jõud — ja ta purustab teid.
Purustab.»

Maksim Gorki suurepärases teoses kõlav kõikevõitev revolutsiooniteema,
koloriitsed, täisverelised kujud — see haaras teatrit tema töös «Vassa Zelez-
nova» lavaletoomisel.

P. O. Vinogradov,

lavastaja
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EESTI VABARIIKLIK _/\/U kII t€dtC T

Lumehelbekese kool
Georgi Landau nukunäidend 2 vaatuses. 4 pildis

E. Speranski värsid

Raivo Kuremaa

Lavakujundus: Raivo Laidre

Muusika: Vladimir Tarkpea.

Osatäitjad :

Näärivana. . Olaf Paesüld
Lumehelbeke, näärivana lapselaps Aino Raid
Karu-ema Lo Tui
Karupoeg Miška Maimu Orgussaar
Hundipoeg Raivo KuremaaRaivo Kuremaa
Kaks jänesepoega:
poiss Lo Tui
tüdruk Meta Jürgo
Siil . Aino Kukepuu
Orav Aino Raid
Mäger Meta Jürgo
Vares Lo Tui

«Lumehelbekese
koob
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Võlukaloss
G. Matvejevi nukunäidend 2 vaatuses, 7 pildis

Lavastaja: Ferdinand Veike

Muusika: Vladimir Tarkpea
Dekoratsioonid ja nukukavandid: Raivo Laidre

Nukud: Helga Vilms-Pool

Eesti Vabariiklik Nukuteater võtab Suure Sotsialistliku Oktoobrirevolut-
siooni 40. aastapäevale pühendatud teatrite festivalist osa lavastustega

«Lumehelbekese kool» ja «Võlukaloss».
Nukuteatrite populaarseima dramaturgi Georgi Landau näidend «Lume-

helbekese kool» kõneleb õppimisest ja kollektiivsusest. Lumehelbekene on asu-

tanud metsas kooli, kus õpivad kõik lastele tuntud metsloomade «pojad» ja
«tütred». Loomakesed õpivad hoolega ja austavad kooli distsipliini. Helli-
tatud karupoeg Miška ja üleannetu hundipoeg ei käi koolis. Enne kui nemad
kooli asuvad ja aru saavad õppimise vajadusest, on teised õpilased jõud-
nud ühtseks kollektiiviks kasvada ja õppetöös palju edasi jõudnud.
Kuid Miška on tubli, ta jõuab hoogsalt õpinguis edasi ja kodus püüab
ka oma ema kultuurseks ning kirjaoskajaks karuks muuta. Hundipoeg
aga ignoreerib täielikult koolis õppimist ja korda. Hundipoja-taoline õpilane

«Võlukaloss»

Osatäitjad:

Siilieit
Hiir .

( Lo Tui

Rebane . . .
Vestleja (intermeediumid)
öökull ....

1
1 Oskar Liigand

Siilitaat
Neiu Harakas ....

Jänku Hipp . . . .

1
( Meta Jürgo

Jänku Hopp Uno Leies

Ilves Evald Aavik

Koer
Karu

1
/ Kalju Renel



teeb pedagoogidele — Lumehelbekesele ja Näärivanale — palju muret ja
nõuab neilt järjekindlust, et mitte laostada kogu kooli kollektiivi.

Näidend on kirjutatud rohke huumoriga. Loomapojukeste karakterites on

autor tabavalt edasi annud kooliõpilaste tuttavad kujud. Näidendi lavastus

tervikuna kõneleb ühtse kollektiivi jõust, mis aitab ümber kasvatada lood-

reid, lobisejaid ja üleannetuid.
Teine EV Nukuteatri festivalile esitatav lavastus on G. Matvejevi nuku-

näidend «Võlukaloss».
G. Matvejevi «Võlukaloss» on saanud lühikese ajaga väga populaarseks

mitte üksnes Nõukogude Liidu nukuteatrite repertuaaris, vaid mängitakse
suure eduga ka Tšehhi, Poola, Bulgaaria ja Norra nukuteatrites.

Näidendis tegutsevad ainult loomnukud — peaosalisteks on jänkud.-Siilid
ajavad jänkukesed nende korterist välja andes vastutasuks tüki vana kalossi,
mis pidi siili sõnade järgi olema «võlukalossi» tükk. Jänkud usuvad siili
pettust ja söövad ära tüki kalossi, teades, et nüüd nad on vapramad, tuge-
vamad ja julgemad loomad kogu metsas. Endi võimeid uskudes suudavad
nad rebase ta majast välja ajada ja seega kogu metsarahva segadusse viia.
Kõik karud, ilvesed, öökullid ja koerad kardavad rumalaid jänkukesi. Kui
näidendi lõpul jänkud kuulevad, et kaloss ei ole mingi «võlukaloss», vaid
tavaline katkine kaloss, siis nad mõistavad kogu tõe — nende julgus ja
vaprus ei seisne mitte «võlukalossis» vaid ise peavad julged ja vaprad olema

ning uskuma oma tugevust ja jõudu.
Et näidendi mõte on lihtne ja selge, et näidendi napp aga elav dialoog

annab peamise koha nukkude tegevusele — need on põhjused, miks näidend
nii armastatud teosena on nukuteatrite repertuaaris laialdaselt levinud.

VI Ülemaailmse Noorsoofestivali puhul Moskvas toimus üleliiduline nuku-
teatrite nukkude näitus, millest EV Nukuteater osa võttis. EV Nukuteatri
kunstniku R. Laidre ülalmainitud mõlema lavastuse nukud ja kavandid
said oma uudse lahenduse tõttu maailma nukuteatrite esindajate poolt üldise

tähelepanu osaliseks. Hiljuti toimus Moskvas nukuteatrite kunstnike ja lavas-
tajate seminar. Antud näitusel tehti nukkude kohta üksikasjaline analüüs,
millel EV Nukuteatri loomnukkude nukukujunduslik — loominguline suund
sai teistele NSV Liidu nukuteatritele eeskujuks.

Kõigil mainitud põhjustel otsustas EV Nukuteater esitada teatrite festi-
valile oma parimad lavastused.

F. Veike,

lavastaja

7 Eesti NSV teatrid
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O nyTH PA3BHTHH 3CTOHCKOTO COBETCKOfO TEATPA

(P e 3 io m e)

BejIHKaH OKTHÕpbCKaH COUHajIHCTHHeCKaH peBOJIIOUHH, lIHIIieT aBTOp CTaTbH

3. JI hh k, oTKpbuia nepeA sctohckhm TeaTpoM HOBbie nyTH y»e b 1917 r.

Bbijin co3AaHbi HOBbie TeaTpbi: PaöouHH TeaTp b Tajuinne, HapoAHbifi TeaTp
CoßeTa paõoHHx h cojiAaTCKHx AenyTaTOß h TeaTp HapßCKoro oTAejieHHM

PCJXPH «BwfiTjieH» b Hapße. TeaTp «Sctohhh» õbiji HaiiiionajiH3HpoßaH.
Hanajiacb opraHHsaunn TeaTpoß h b ApyrHx ropoAax Sctohhh. TepMaHCKaa
OKKynaixnfl h npnxoA 33tcm k BJiacTH npH noAAepa<Ke HHTepBeiiTOB 6ypn<ya3-
hoto npaßHTejibCTßa, npoßOAHßinero aHTHHapoAHyio hojihthkv, hojiojkh.th KOHeu

opraHH3amiH KyjibTypHbix yqpe>KAeHHi”i, oTßeuaßniHX HHTepecaM TpyAauiHxcfl
Macc.

Abtop jjaeT KapTHHy HenpeKpamaßineficH b TeneHHe Bcero nepnoAa 6ypa<y-
a3Hoö uHKTaTypbi öopbõbi nepeAOßofi qacTH paöoTHHKOB sctohckoto TeaTpa h

jiioÖHTejibCKHx npojieTapcKHX ApawaTHqecKHx Kpy>KKOB 3a peaJiHCTHqecKoe

HCKyccTBo h nporpeccHßHyio ApaxiaTyprHio. Abtop npe>KÄe Bcero oTMenaeT

3acjiyrH TajuiHHCKoro Paöonero TeaTpa, cyMeßinero, hccmotph na orpoMHbie

TpyziHOCTH, ocymecTßHTb 3a roAbi 6yp>Kya3HOH AHKTaTypbi nocTaHOBKy öojiee

ABaAUaTH nbec cobctckhx aBTopoB. HporpeccHßHbie aKTepu h peatHccepbi

Apynix TeaTpoß cmotjih BoenHTaTb pnA TajiaHTjiiißbix mojioamx aKTepoB b Ayxe

BepHOCTH peajIHCTHHeCKOMy HCKyCCTBy.

Bopböa paõoqero KJiacca 3a co3AaiiHe CBoero TeaTpa npoAOJia<ajiacb ;ian<e

b caMbie MpanHbie roAbi öypjKyasHofi AHKTaTypw. B 1938 rojy õbiji peopraHH-
-3083H TapTyCKHH PaÕOHHH TeaTp, CTaBIHHÖ OÄHHM H3 JieraJlbHblX CpeÄCTB
6opb6bi npojieTapHaTa.

JlyuiuHM AOCTH>KeHHeM 3Toro Tearpa HBHJiacb nocraHOßKa nbecbi 3. TaMM-

jiaana «>KeJie3Hbifi äom» (nocTaHOBmHKH B. Xhoh h K. Kpä). B 1939
3tot TeaTp öbiji 3aKpbiT nojiHUHeö.

JIeTOM 1940 roAa, koitja sctohckhc TpyAHmneca b3hjih BJiacTb b cboh pyKH,
iia HOByio a,opory Bbinwio h sctohckoc TeaTpajibHoe HCKyccTBo. JlojirH TeaTpOß

öbuiH aHHyjinpoßaHbi, MajieHbKHM nojiynpoijjeccHOHaabHbiM TeaTpaM õbijia npe-
AOCTaßJiena BO3MO>KHOCTb pacuinpHTb cboh tbophcckhh cocTaß. KopeHHbiM
oöpasoM H3MeHHJiiCH penepTyap TeaTpoß. B ocnoßy hx paöoTbi jierjio Tpeõoßa-
HHe — BocnHTaHHe apHTejin cpeACTBaMH HCKyccTßa b ayxe hach MapKCH3Ma-jienH-

HH3Ma. Be/iyiiiyio pojib b penepjyape TeaTpoß 33hhjih nbecbi, KpHTiiKyfomne h

paaoöJiaHaiomne HejioßeKOHeHaßHCTHHnecKyio cymnocTb KanHTajiHCTHnecKoro

ctpos.
B TeaTpe «Sctohhh» õbijih nocTaßjienbi ne nie/unaa 22 roAa Ha cpeHe

iibeta 3. Bhjibac «CBH3b», b kotopom apKO pacKpbißaeTca oTpHiiaTejibHoe otho-

ineHHe iiHcaTejia k KanHTajincTimecKOMy oõmecTßy, «Bacca >Kejie3HOßa»
M. TopbKoro, HHcpeHupoßKa poMana M. TopbKoro «MaTb». TeaTp «Bane-

MyfiHe», b TBopnecKHH kojijickthb KOToporo BJiHJiacb nacTb Tpynnbi õblßmero
TapiycKoro Paõoqero TeaTpa, ocymecTßHji nocTaHOBKy «TnõejiH acKaApbi»
A. KopHeftqyKa, «BecnoKOÜHoii CTapocTH» JI. PaxMaHOßa. Ha ciiene TajwiHH-
CKoro Paöoqero TeaTpa 6t>ijiH noKaaaHbi «Tanu» A. Apõysoßa, «PaajioM»
B. Jlaßpeneßa, «fljiaTOH KpeneT» A. KopHeftqyKa. Ha cneKTaKjieä Ta/uiHHCKoro

.BpaMaTHnecKoro TeaTpa naAO otmctetb «Ha aho> M. fopbKoro. TeaTp
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«SHAJia» b HnpHy nociaßHJi «Jlhdöobb Hpoßyio» K. Tpeneßa, a ieaip «Vrana»
b BnJibHHAH — «Hanaeßa» JJ. «PypMaHOßa h C. JIyHHHa.

HepßblH COB6TCKHH CC3OH 3CTOHCKOIO Teaipa 6bIJI ÕOraT 3HaqHiejlbHblMH

coöbiTHHMH. Bbi.ia nociaßAena nepßaa aciOHCKaa coßeicKan nbeea «Men b

Bopoiax» M. PayAa. B xoag noAroTOBKH k HaMeneHHofi AeKane sctohckoio

HCKyccTßa õbiji co3AaH psA 3aMenaiejibHbix cneKTaKjiefi («OöopoieHb» A. Khu-
õepra b TajuiHHCKOM JIpaMaiHHecKOM Teaipe, «Tpaßuaia» JI. BepAH b Teaipe
«Sctohhh» h ApyrHe), 6biAH co3A3Hbi HOBbie Hau,HOHajibHbie onepbi h õajieibi.
B 1941 roAy coctohjich nepßbifi BbinycK FocyAapcißeHHOH niKOJibi TeaipajibHoro
HCKyccTßa.

B roAbi BejiHKofi OienecißeHHOH BoÜHbi MHorne paõoiHHKH sctohckoio

Teaipa asaKyHpoßajiHCb b cobctckhm tbiji. 3Aecb, b ropoAe flpocjiasjie, b

1942 roAy öbinn co3Aanbi Sciohckhc PocyAapcißeHHbie xyAOJKecTBeHHbie an-

caMÖJin. AncaMÕHH o6cjiy>KHßajiH acioncKHe BOHHCKne qacin h sctohckhx

TpyAHLujixcH b Tbiny. Ho caMbiM ueHHbiM õbuio to, hto TBopnecKafl paöoTa b

aHcaMÕJiax haghho 3aKajiHjia paõoTHHKOB sctohckoto HCKyccTßa, noMor.ua hm

CTaTb nOA-THHHO COBCTCKHMH XyAO>KHHKaMH. BjIHBIHHCb nOCJie OCBOÖOHiAeHHH
Sctohhh ot (paniHCTCKofi OKKynauHH b KOJineKTHBbi pa3JiHHHbix Teaipoß pec-
nyöJiHKH, õbißiune ynacTHHKH aHcaMÕneü cbohm onbiTOM, cbohmh 3H3hhmmh ii

CBoeio HAeHHOCTbio cnocoõcißOßajiH öbicTpeHuieft nepecTpoiiKe sthx Teaipoß.
BoiiHa h OKKynauHH HanecjiH THxejibift ypoH aciOHCKOMy Teaipy. Bojibumn-

ctbo TeaipaAbHbix 3AaHHH õbino paapyineHO. HacTb aKiepoß, AeaopHeninpo-

BaHHaa ji>khboh (jjaniHCTCKofi nponaraHAOH, õeata/ia 3a rpaHHH.y.
28 OKTHÕpH 1944 roAa nepßbiü leaipajibHbin ce3OH b ocßoõoxcAeHHoft 3cto-

hhh oTKpbLica cneKiaKAeM A. KHUõepra «Bor MoniHbi» b TaJiJiHHCKOM Tocy-
AapcTBeHHOM XlpaMaTHnecKOM Teaipe. Hepe3 Meenu. Hanaji ce3OH Teaip «3cto-

hhh» nocianoßKaMH onepbi H. HaHKOBCKoro «EBreHHÜ Onernn» H nbecbi

A. KHUõepra «/Jo paccßeia». 3toh >Ke nbeeoft OTKpbiJi ce3on h Teaip
«BaneMyHHe».

B AeKaõpe 1944 roAa ieaip «Sctohhh», a Becnoii 1945 roAa h Teaip

«BaneMyHHe» Bnepßbie ciaBHT coßpeMeHnyio coßeTCKyio nbecy — «PyccKHe
ak>ah» K. CHMOHOBa. HocTauoßKa ee, KaK h nocJieAOBaBWHe 3a neio nocianoßKH

«HaiuecTßHn» JI. Jleonoßa, «XlajieKo ot CiajiHHrpaAa» A. Cyposa, «Jlhh h

hohh» no noBecTH K. CHMOHOBa h AP- cbirpajiH öojibinyio pojib b Aene Hneii-
Horo BOcnmaHUfl He toabko apHiejin, ho h TBopnecKHx kojijickthbob Teaipoß.

Ce3OH 1945/46 rr. npomen hoa 3HaKOM 75-neTHero loön/ien sctohckoto

Teaipa. B cbm3h c sthm õbijin nociaßneHbi nbecbi JI. KoÜAyJia, neM õbuio pa3-
6hto õbnoßaßinee cpeAH 6yp>Kya3Hbix jiHiepaiypo- h TeaipoßeAOß MHenne,

öyATO ApaMaTyprHH 3aHHHaiejibHHHbi sctohckoto Teaipa npeACTaßJinei tojibko

«MyaefiHbiH nmepee». Boapoc HHiepec k HauHonajibHOMy ApaMaTyprnnecKOMy

nacjieAHK). B lenenne nocJieAyfom.HX Jiei acTOHCKOMy apmejuo õbijih Bo3Bpa-

meHbi MHome ne3acJiy>KeHHo saõbnbie nbecbi, nposeAeHa TBopqecKaa nepeo-

neHKa h nepeocMbicjiHßaHHe p«Aa jivhihhx npoH3BeAeHHH sctohckoh ApaMaiyp-
thh. Abtop ciaibH OTMeqaeT ocoöbie 3acjiyrH h xopouiyio HHHunaTHBy b stom

Aejie pe>KHccepa K. HpAa.
B KaqecTße oahoto H3 nynniHx cneKTaKjrefi sctohckoh KJiaccHKH aßiop

Ha3bißaeT nociaHOßKy nbecbi 3. BHjibje «HeynoßHMoe hvao» b PocyAapcißeH-
hom Teaipe «BaneMyftHe» (nocTanoßiuHK 3. Kaftay).

3naMHTejibHbix ycnexoß aoöhach sctohckhh ieaip h b oõjiacin nociaHOBKH

Hbec 3anaAHoeßponeficKOÖ ApaMaiyprHH. 3Aecb aBTop roßopm npe>KAe Bcero

o cneKTaKJie Teaipa «Sctohhh» «PaMJiei» (nocTaHOBin.HK A. Cnpes) b 1945 r.,

öbijia jiana HOBaa ipaKTOBKa oöpaaa PaMjieia. pojib KOToporo õjiecTHme
HcnojiHHji K. KapM, a TaiOKe o meKcriHpoßCKHx cneKiammx TajuiHHCKoro Jlpa-

MaTHHecKoro Teaipa «Kopojib Jlnp», «KaK bbm sto noHpaßHTca» h «Ahtohhh
h KJieonaipa», o cneKiaKjinx TeaTpa «BaHeMyfine» «Hopa» T. Kõcena h «Mepa

3a Mepy», B. LLleKcnnpa.
BoJibiuyio paöoTy npoAeAaAH acTOHCKHe Teaipbi no o3HaKOM.ieHHio apHTeJin
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c pyccKoä KJiaccHKOH. Abtop OTMenaeT cneKTaKAH TaAAHHCKoro TocyAapcTßen-
Horo JXpaMaTHnecKoro TeaTpa «Ahah Bann», «PeßH3op», «Acth coAima»,

«MacKapaA», «Bacca >KeJie3HOBa» h AP-, cneKTaon TeaTpa «BaneMyHHe» —

«AoxoAHoe MecTO», «Memane», «Anna Kapennna» h t. A-

B 1949 roAy TeaTp «3ctohhh» peopraHH3yeTCH b TeaTp onepbi h õaAeTa.

ApaMaTHnecKan Tpynna TeaTpa BAHBaeTcn b koaackthb TaAAHHCKoro ApaMa-
THnecKoro TeaTpa. K 3TOMy BpeMeHH BCTynaeT b cTpofi BoccTanoßAennoe 3Aa-

HHe TeaTpa «3ctohhh». Bce sto CO3AaeT npeAnocbiAKH äah ycnemHoro pa3BH-
THH My3bIK3AbHOTO TeaTpa. K CBOHM npe>KHHM AOCTH>KeHHHM, KaKHMH HBHAHCb

nocTaHOBKH onepbi 3. Kanna «Othh Minennn» h onepbi T. SpHecaKca «Hioxa-

npß», TeaTp AOÕaBAaeT nocTanoßKy ÕaAeTa 3. Kanna «KaAeßHnosr»,- onepbi
T. SpiiecaKca «Beper 6ypb», HOBbie nocTanoßKH onepbi 11. MaHKOBCKoro «Esre-
hhh OnerHH», onepbi 3. Kanna «Fleßeu eßoõoAbi».

B 1950 roAy nocjie ycneuiHbix racTpojiefi b MocKße TeaTpy «Sctohhh» npn-
CBaHßaeTca noneTHoe HaHMeHOßaiiHe «aKäAeMiinecKoro». B noc.neAyiomHe roAbi
k HHCJiy KpynHbix TBopnecKHX aocthjkchhh Teaipa AoõaßAneTcn nocTanoßKa

onep «KHH3b I4ropb» A. BopoAHiia, «Bopnc FoAynoß» M. MycoprcKoro, «Aon
>KyaH» B. MouapTa h ap-

Pa3BHTne ÕaAeTa b TeaTpe «Sctohhh» ihao HepoßHo ao toh nopbi, noKa

Tpynna ero He nonoAHHAacb TaAaHTAHBofi MOAOAe>Kbio — BbinycKHHKaMH
TaAAHHCKoro PocyAapcTßeHHoro XopeorpacfniqecKoro ynHAHiua. SnanHTeAbHbiMH
AOCTH>KeHHHMH TeaTpa HBHAHCb ÕaACTbI «JIeÕCAHHOe O3epo» n. HaHKOBCKOTO,
«TniiHa» JI. AycTep h Apyrne.

UsßecTHbix ycnexoß aoõhach TeaTp «Sctohhh» b ncanpe onepeTTbi. Oah3ko
B AeAe P33BHTHH HaU,HOHaAbHOH OnepeTTbi pOAb HHOHepa npHH3AAe>KHT BCe >Ke

TeaTpy «BaneMyHHe», Bnepßbie nocTaßHßineMy sctohckhc cobctckhc onepeTTbi
«PyMMy lOpH> 3. Appo h JI. HopMeTa h «To.nbKo MenTa» B. Kbipsepa.

TeaTp «BaneMyHHe» ycneißHO pa3BHßaAca h KaK My3biKanbHbin h KaK Apa-
MaTHqecKHii TeaTp. KaK MyabiKaAbHbiii TeaTp oh npHBAeKaeT BHHMaHHe CMeJio-
CTblO H CaMOCTOHTeAbHOCTbIO penepTVapHOH JTHHHH H CBe>KeCTbIO TpaKTOBKH
npoH3BeAeHHH. %

CaMOCTOHTeAbHOCTb h CMeAOCTb b penepTyapHofl ahhhh npncyma «Bane-

Myftne» h KaK ApawaTHnecKOMy TeaTpy. Oh nepßbiw nocTaBHA b 1946 roAy
aKTyaAbHyio nbecy A. flKoõcona «>KH3Hb b miTaAeAH», hoao>khb tcm caMbiM

iianaAo njioAOTßopnoMy coTpyAHHnecTßy sctohckhx TeaTpoß c BbiAaiomHMCH

sctohckhm ApaMaTyproM. nonTH Bce nocAeAyioiuHe nbecbi A. õhah

nocTaßAeHbi TeaTpoM «BaneMyHHe».
ITocTaHOBAeHHe UeHTpaAbHoro KoMHTeTa napTHH ot 26 aßrycTa 1946 roAa

«O penepTyape ApaMaTimecKHX TeaTpoß h Mepax no ero yAynmeHHfo» 3acTa-

bhjio 3CTOHCKHe TeaTpbi eme öoAbuie BHHMaHHn yAejiHTb coBpeMeHHOH cobct-

ckoh nbece. Ha cuene TeaTpa «BaHeMyÜHe» ocymecTßJineTCfl nocTanoßKa nbecbi

H. CeMnepa «HepejiOM». B nocAeAyiomHe toam hohbahiotch nbecbi A. XHHTa

«KyAa HAemb, TOBapnm AupeKTop?» ii HHCueHiipoBKH ero poMana «Beper
BCTpOB».

SnaHHTeJibHbiM coöbiTHeM b TeaTpajibHofl žkhshh pecnyÕAHKH hbhach cneK-

TaKJlb, B KOTOpOM Bnepßbie Ha 3CTOHCKOH CUCHe ÕblJI BOCCO3Ä3H OÕpa3
B. 14. JIeHHHa, — «KpeM.neßCKHe KypaHTbi» H. HoroAHHa, nocTaßAeHHbift b

30-yio roAOßinnHy Bcahkoü OKTnõpbCKoii couHaAHCTHnecKofi pcboaiouhh Ta.i-

AHHCKHM ToCyAapCTBeHHbIM XIpaMaTHHeCKHM TeaTpOM. PaÕOTa HCnOAHHTCAH

pojiH B. 14. JIeHHHa n. HbiAbApooca õbijia bhicoko oneneHa sphtcahmh h npec-
coä. B põjiH B. 14. JIeHHHa Fl. HbiAbApooc BbicTynHA h b nbece H. floroAHHa
«HeJioßeK c py>KbeM», nocTaHOßKofi KOTopoü T3aahhckhh rocyAapcTßeHHbiii
JJpaMaTHqecKHH TeaTp otmctha 25-yio roAOßmnny CMepTH bcahkoto bo>kah

peBOJHOUHH.
n.noÄOTBopHbiM, nmiieT aBTop CTaTbH, õbLio oõpameHHe TaAAHHCKoro Tocy-

aapcTßeHHoro ApaMamnecKoro TeaTpa h k ApyrHM nbecaM, bxoahiuhm b 3Oao-

toh 4>oha coßeTCKofi jpaMaTyprHH. fIocTaHOBKH «Aio6obh flpoBoft» K. Tpe-
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neßa h «fHÖejiH acKanpbi» A. KopneHHyKa aBHJiHCb KpynHbiMH tbophcckhmh
nocTHžKeHHHMH TeaTpa.

B 1948 rony b TajwiHHe 6mji coanaH FocynapcTßeHHbiii PyccKHÜ /JpaMaTH-
necKHH TeaTp. TeaTp npo.ne.naji 3HaHHTeJibHyio paõoTy no O3HaKOMJieHHio pyc-
ckoto 3pHTejis c sctohckoh npaMaTyprHeii h co3Aaji pan xoponiHX cneKTaKJiefi

pyCCKOH KJI3CCHKR.

Hapany c Be.nym.HMH TeaTpaMH pecnyöjiHKii 3HaHHTe.nbHbiü BKJian b ne.no

pa3BHTHH sctohckoh TeaTpa.nbHOH KyjibTypbi BnecjiH h panOHHbie TeaTpbi:
«Yrajia», IlapHycKHH /IpaMaTHaecKnft TeaTp hmchh JI. Koftnyna, PaKßepecKHÜ
TeaTp. TBopnecKaa snepma h hocthjkchhh sthx TeaTpoß tcm öojiee ueHHbi,
hto hm npnxoÄHTCH paõoTaTb b ropaano Menee õjiaronpnaTHbix ycjioßHax.
O snanHTejibHOCTH paõoTbi sthx TeaTpoß CBHHeTejibCTByeT xoth 6h to, hto 3a

OHHH JIHIHb 1956 TOA OHH nOK33aJIH Tpy>KeHHKaM nepeßHH B HapOHHbIX ÄOM3X,

HoMax KyjibTypbi h KOJixo3Hbix KJiyõax õoJiee 900 cneKTaKJieü.

ScTOHCKaa TeaTpajibnaa >KH3Hb nocJienHHX JieT õbijia Hpe3BbiHaÜHO öoraTa
coõbiTHHMH. B 1956 rony õbuio nojiOHieno Hana.no TpanniiHH — ejKeroHHOMy npo-

BeneHHio «ripHÕajiTHHCKOH TeaTpajibHofi BecHbi». B nepßyio «Becny» ycnenmo
npencTaßJiHJi sctohckoc TeaTpajibnoe HCKyccTBO TeaTp «BaHeMynne», noKa-

-3aßiiiHH nbecy 3. TaMMJiaana «/Keneaubiii hom», bo BTopyio «Becny» c nbecofi
3. PaimeTa «CoßecTb» BbicTynnji TajiJiHHCKHft FocynapcTßeHHbiH ÄKaneMHHe-
ckhh hm. B. KnHrHcenna.

KpynneHiHHM coöbithcm b TeaTpaabiion žkh3hh Sctohhh HBHjiacb netona

scTOHCKoro HCKyccTßa ii jiHTepaTypbi b MocKße b neKaöpe 1956 rona. Töcy-
napcTßeHHbiH ÄKaneMHHecKHH TeaTp «Sctohhh», PocynapcTßeHHbiH TeaTp

«BaneMyfiHe» h T3jijihhckhh FocynapcTßeHHbiH XlpaMTeaTp hm. B. KHHrncenna
noKaaaJiH b MocKße 36 cneKTaKJieü. PaõoTa sctohckhx TeaTpoß nojiynHJia

BbicoKyio ou.eHKy, o neM CBHHeTejibCTByeT HarpažKnenne TeaTpoß «Sctohhh» h

«BaHeMyftne» opnenoM Tpynoßoro Kpacnoro 3iiaMeHH h npncßoeHHe Tocynap-
CTBeHHOMy JlpaMTeaTpy hm. B. KHHTHcenna HaHMenoßanHH «aKaneMHnecKoro».

OnHOßpeMeiiHO c neKanofi b MocKße öbuia npoßenena TaK naabißaeMaa

«Majiaa neKana» b Tajumne, Ha KOTopofl paftoHHbie TeaTpbi BbiCTynHJiH co

CBOHMH JiyHHIHMH CneKTaKJIHMH, nOKasaBIBIIMH TBOpneCKHÜ POCT 3THX TeaTpoß.

FIapTHH h npaßHTejibCTßo yneJiHioT pa3BiiTHio TeaTpaJibHoro HCKyccTßa
orpoMHoe BHHMaHHe. B cpaßHHTejibHo KopoTKHii cpoK b roponax, rne TeaTpajib-
Hbie 3naiiHH OKaaajiHCb paspymeHHbiMH, öbiJiH coanaHbi bo3mo>khocth ajih Hop-
MajibHoii paöoTbi TeaTpoß. Bbijio BOCCTaHOBjieno 3naHHe TeaTpa «Sctohhh»,

nepecTpoeHbi h npHcnocoÖJieHbi nJia paõoTbi TeaTpoß mhothc npyrne 3naHHH.

B oahom jiHinb 1957 r. Ha KanHTajibHyio nepecTpoÜKy TeaTpajibHbix anaHHii, a

TaKH<e na apnoõpeTenne oõopynoßanna h HHBeHTapa ajih TeaTpoß õbijio Bbine-

jieno H3 rocynapcTßeHHoro 6ton>KeTa 3 661 600 pyõjieü.
TeaTpbi pecnyõjiHKii nojiynaioT ot rocynapcTßa nocToannyio noTaumo.

B 1957 rony pa3Mep ee nocrnraeT 8 mhjijihohob pyõjieü. TeaTpbi oöecneneHbi

aBTonapKOM, hto no3BOJiaeT hm õecnepeõoiino oõcjiy>KHßaTb cejibcnoe nace-

jieHHe,

3a ronti coßeTCKofi bjihcth Hen3MepnMO BO3poc UHTepec apnTejia k TeaTpy.
Ecjih b 1935 rony TeaTpbi Sctohhh b TeneHHe rona noceTH.no 476 000 apHTejieii,
to b 1955 rony hhcjio hx npeßbicHJio mhjijihoh, a 3a 9 Mecaueß 1957 rona

TeaTpbi pecnyõJiHKH iioccthjio 722 000 3pHTejieü.

TEMA PEBOJIK)U,HOHHOI4 BOPbbbl HA 3CTOHCKOFI CU.EHE

(P e 3 K) m e)

Ilepßyjo nacTb cßoeö CTaTbH K. Kac b k nocsamaeT BonpocaM pa3BHTHH

peBOJIIOUHOHHbIX TpaAHUHH 3CTOHCKOTO TeaTpa. HcTOKH 3THX TpaHHUHH 3BTOP

bhhht b AeflTeJibHOCTii npoJieTapcKH.x ApawaTHqecKHX Kpy>KKOB b roabi, Heno-

cpeACTßeHHo npeAuiecTßOßaßnme peßOJiiomiH 1905—1907 rr.
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B 1903 r. b Tpex ropoAax Sctohhh 6bijia nocTaßJiena nbeca M. FopbKoro
«Ha AHe», npo3Bynaßniasi KaK npH3biß k pcbojuouhohhoh Öopbõe. He hmch

BO3MO>KHOCTH CTBBHTb HbCCbl, HeHOCpeACTBeHHO TpaKTyiOIUHe TCMbI peBOJIIO-
Uhohhoh öopbõbi, npojieTapcKHe ApaMaTHnecKHe Kpy>KKH Hcnojib3OßajiH Majieii-

myio BO3MO>KHOCTb AJIH TOrO, HTOÕbI, yCHJIHB 3ByH3HHe MOMCHTOB KJI3CCOBOH

õopbõbi, HMeßinnecH b nbecax 6yp>Kya3Hbix aBTopoB, coAeficTßOßaTb cbohmii

CneKTaKJIHMH BOCnHTaHHIO KJiaCCOBOTO CaMOCO3H3HHH 3pHTeJieH-paÕO IIHX.

Hocjie cBep>KeHHH uapH3Ma penepTyap TeaTpoß h ApaMaTHnecKHX Kpy>KKOB
■oõoraTHJicH psAOM nbec, panee sanpemeHHbix uenaypoH (HanöojibuiHM ycnexoM
H3 3thx nbec nojib3Oßajiacb ApaMa O. Mnpõo «>Kan Pyjib»), oah3ko h sth

nbecbi ne motjih yAOBjieTBopHTb noTpeõnocTH b ApaMaTyprHHecKnx npoH3BeAe-
hhhx, HenocpeACTßeHHO h c no3HUHH paöonero Kjiacca TpaKTyiomHX TeMy peso-

JIIOUHOHHOH õopböbl. 3TOT HpOÖeJI paÖOTHHKH 3CTOHCKOTO TeaTpa nbIT3JIHCb

aanojiHHTb nbecaMH coöcTßeHHoro cohhhchhh. Hanöojiee 3HaHHTejibHOH H3

TaKHX nbec aBTop CTaTbH CHHTaeT ApaMy P. OöpyKa «1917 toa».

Hocjie BejiHKOH OKTHÖpbCKon connajiHCTHHecKOH peßOJiionHH Ha ciiene TeaT-

POB H Kpy>KKOB HOHBHJIHCb nbeCbl, HeHOCpeACTBeHHO pncyjOlHHe peBOJIIOUHOH-
Hyio öopbõy TpyAamHxcH, BO3rjiaßJiHeMyio co3HaTejibHbiMH peßOJnoiiHOHepaMii.
Hanõojibinnn ycnex H3 sthx nbec HMejia «Taftra inyMHT».

ScTOHCKaa õyp>Kya3HH, npHineAmaji k BJiacTH b 1918 roAy, peryjinpoßajia
penepTyap TeaTpoß KaK npn homoihh jiobko npoBOAHMofi hojihthkh MaTepnajib-

Horo noompeHHH yroAHbix efi TeaTpoß h aKTepoB, TaK h nyTeM npaMoro BMe-

maTeJibCTßa b penepTyapHbie Aejia TeaTpoß. FIoaTOMy BO3Mo>KHOCTb co3AaHHa

cneKTaKjieii, nocßßiueHHbix TeMe pcbojuouhohhoh öopbõbi, OKaaajiacb Kpaftne
orpaHHHeHHOH. Abtop CTaTbH npHBOAHT p?iA npHMepoß chhthh c penepTyapa
h sanpemeHHH k nocTanoßKe nbec, b kotopmx õypjKyasHH ycMaTpHßajia

«KpaMOJiy».

B Tex cjiyqaax, KorAa nbecbi, TaK hjih HHane Kacaßiuneca TeMbi peßOjno-

Uhohhoh õopböbi, Bce-TaKH nonauajiH Ha cueny TeaTpa, peßOjnouHOHHas Mbicjib

aßTopa oK33bißajiacb b cneKTaKJie npHrjiymeHHOH hjih >Ke «BbinpaßjieHHoft».
B KanecTße npHMepoß aBTop cTaTbH hphboaht cneKTaKJin «Ha Ane», «Erop
Byjibmeß h Apyrne», nocTaHOBKy nbecbi JlanrMaHa «BapTeJib Typacep», nocTa-

hobkh nbec A. Ahtcoh3 «fojirocJja» h «/Xonb paöonero».
HanöoJiee nocjieAOßaTejibHO AoÖHBajiHCb bo3mo>khocth TpaKTOBaTb b cbohx

cneKTaKjiflx TeMy pcbojiiouhohhoh 6opb6bi npojieTapcKHe upaMaTHuecKne

Kpy>KKn. B hx penepTyape noHßjiajiHCb nbecbi cobctckhx aBTopoB. BoJibniHHCTBO

3Thx nbec HbiHe yace 3a6biTo, oahhko b Te roAbi h b Tex ycjioßHax ohh 3By-

M3JIH FipH3bIBOM K PCBOJIIOUHOHHOH ÖOpbÕe.
Hanöojiee moiuho TeMa pcbojiiouhohhoh öopböbi npo3Byqajia co cueHbi

scTOHCKoro TeaTpa b nocjieAHHe roAbi 6yp>Kya3HOH AHKTaTypbi b nbece «>Kejie3j
Hbifi aom» 3. TaMMjiaaHa. ŠHaqHTeJibHbiM coöbiTnew HBHJiacb nocraHOßKa stoh

nbecbi b TajuiHHCKOM PaöoneM TeaTpe (nocTanoßiuHK n. übiJibApooc). Eine
<sojiee apKo peßOjnouHOHHan HanpaßjieHHOcTb nbecbi pacKpbuiacb b cneKTaKJie

TapTycKoro Paöonero TeaTpa (nocTanoßiuHK B. Xhoh). «Jloomhhf»

c ocy?K,neHHeM nncaji oõ stom cneKTaKJie, oöbhhah TeaTp, hto oh Hcnojib3Oßaji

nbecy «ajih nponaraHAbi KJiaccoßoft öopbõbi».
B KOHue TpHÄUaTbix toaob öbijia cAeJiana nepßaa nonbiTKa KocnyTbCH

Pcbojiiouhohhoh TeMbi na cuene My3biKajibHoro TeaTpa (nocTanoßKa pe>KHcce-

poM X. yyjiH onepbi H. Jl3ep>KHHCKoro «Thxhh /Joh» Ha ciiene TeaTpa «3cto-

hhh> b 1939 roÄy).
JlHinb nocjie BoccTanoßJieHHa Cobctckoh BJiacTH b 1940 r. TpyAHiUHecfl 3cto-

HHH nOJiyHHJIH BO3MOJKHOCTB B HOJIHbIH TOJIOC 3arOBOpHTb H3 H3blKe HCKyCCTBa

•o CBoeii repoMHecKofi pcbojiiouhohhoh 6opb6e.
Ha cixeHe sctohckhx TeaTpoß OAHa 3a flpyroü noHBHJiHCb TaKne nbecbi, KaK

«rnöejib acKaÄpbi» A. KopHeÜHyKa, «BecnoKoftHaH crapocrb» JI. PaxMaHOßa,
<XeJie3Hbiii aom> 3. TaMMJiaana, «PasjioM» B. Jlaßpeneßa, «Hanaeß» J\. <l>yp-
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Manoßa h C. JIyHHHa, «Jlioõoßb flpoßaa» K. Tpeneaa, «MaTb» M. TopbKoro
h A. Capesa h ap-

Hoßyio nbecy M. PayAa «Men b BopoTax» — o ctohkocth h 6opb6e sctoh-

CKHX ÕOAbIHeBHKOB, TOMHBniHXCH b õyp>Kya3HoH TlOpbMe, — nocTaBHAH Ta.i-

ahhckhh Paõoqnn TeaTp h TeaTp «BaneMyiiHe».
lllHpoKoe oöpameHHe k ApaMaTyprHH, TpaKTyiomefi Tewbi peBOJUouHOHHoft

õopböbi, nnineT aBTop CTaTbH, nocTaBHAO nepeA paöoTHHKaMH sctohckoto

TeaTpa HOBbie 3aAanH. Ba>KHefiiiiHe H3 hhx — sto cueHHMecKoe Bonjiomenne

HapoAa K3K hochtcah repoHuecKoft 6opb6bi h pacKpbiTHe oõpaaa cobctckofo

repoH-öopua, BbiineAuiero H3 HapoAa. 3th 3aAanH ömjih a-hh paöoTHii-
KOB 3CTOHCKOTO TeaTpa AOCTaTOHHO CAO/KHbIMH, hõo Ha cijeHe 6yp>Kya3HOrO
3CTOHCKOTO TeaTpa HapOÄ OÕbIHHO H3OÕpa>KaACSI B BHAe naCCHBHOft HeHHAHBH-

AyaAH3HpOBaHHOH Maccbl CT3THCTOB, a repofi — K3K HCKAIOHHTeAbHaH AHHHOCTb,

yTpaTHßmaa >KHByio CB«3b c napoAOM, a to h bobcc npoTHBOCTOnmaH «TOJine».

B cneKTaKAHX sctohckhx TeaTpoß b ce3oHe 1940/41 rr. aBTop CTaTbH OTMe-

qaeT hobijh boaxoa pe>KHCcepa h aKTepoB k peuieHHio Maccoßbix cueH. Ilac-
CHBHaa Macca ct3thctob, BbicTynaßinafl b cneKTaKASX 6yp>Kya3Horo TeaTpa b

KanecTße (})OHa ajib «repoeß», AOAÄHa 6biJia CMeHHTbCH napoAOM, aKTHBHO

npHHHMaiomHM ynacTne b coöbithhx. YqacTHHKH Maccoßbix ciieH aoahchh

ÖbIAH ÕblTb HHAHBHAyaAH3HpOB3HbI H B TO >Ke BpeMH 06T>eAHHeHbI OÕIIIHMH

CTpeMJieHHHMH. HaHÕOAee yAaqHO, no MHenino aßTopa, peineHbi Maccoßbie

cneHbi b cneKTaKJie TeaTpa «BaHeMyiine» «TnõeAb acKaApbi» (nocTanoßinHK
K. HpA) h b cneKTaKAe TaAAHHCKoro Paöoqero TeaTpa «Pa3AOM» (nocTanoß-
mHK 11. FlbiAbApooc).

HaHÕOAee yAaqHHMH pemeHHHMH oõpaaa cobctckofo repoa b cneKTaKAflx

1940/41 rr. aBTop CTaTbH cqHTaeT PoAyna A. Peõane («Pa3AOM»), Hanaeßa

3. Thhh3 («Hanaeß»), OKcany 3. TaMyAb («TnõeAb acKaApbi»). B KaqecTße

KpynHbix aKTepcKHX aocthžkchhh tofo ceaoiia K- KacbK oTMeqaeT HcnoAHeHHe

poAH HeAaren Hhaobhm aKTpHcoft JI. PeftMan, a TaK>Ke oõpa3bi npocjieccopa
noAežKaeßa h TaHAan, co3AaHHbie A. PaiiABHHpoM.

B nocjießoeHHbiö nepnoA sctohckhc TeaTpbi ocymecTßHAH nocTanoßKy
peAoro nbec, nocßnmeHHbix TeMe pcboaiou.hohhoh õopbõbi: «KpeMJieB-
CKHe KypaHTbi» h «Hcaobck c pyjKbeM» H. FIoroAHHa, «HeaaõbißaeMbift 1919»

Bc. Bhuihcbckofo, «RDhoctb otliob» B. TopõaTOßa, «BeJieeT napyc oahhokhh»

no noBecTH B. KaTaeßa, «Pa3AOM» B. Jlaßpeneßa, «BecnoKOHHan cTapocTb»
JT. PaxManoßa, «TnõeAb A. KopHeftqyKa, «Jlioõoßb Hpoßan»
K- Tpeneßa.

B nocjießoeHHofi sctohckoh ApaMaTyprnn TeMa peBOAionHOHHOH . õopbõbi
sctohckoto npoAeTapnara Hainjia oTpa>KeHHe b nbece A. «Bopbõa
ões ahhhh cf)poHTa» (nocTanoßKa ee p«aom Tearpoß pecnyÕAHKH SBHAacb

3H3HHTejIbHbIM COÕbITHCM B 3CTOHCKOH TeaTpaAbHOH 7KH3HH) , a T3K>Ke B HHCU.e-

HHpoßKax AByx qacTefi poMana A. XHHTa «Beper BeTpoB» h b nbece H. Cenna
«/lom na yjiHue Kapy», xoth nocAeAHioio h HeJib3H CMHTaTb VAaqHOH.

PenepTyap sctohckoto My3biKajibHoro TeaTpa Tonce, xoth h b MeHbmeft

Mepe, oöoraTHJiCH npoH3BeAeHHHMH, nocßumeHHbiMH Tewe peßOjnounoHHofi
õopbõbi: onepa R. KaõaAeßCKoro «Hhkht3 BepuiHHHH», öajieT M. HyjiaKH
«IÕHocTb», HOBbie nocTanoßKH «Thxoto Aona» h õa/ieTa P. PjiHspa «KpacHbift
MaK».

Abtop craTbH OTMenaeT, mto ÕAaroAapa 3HaqHTeAbHOMy HAeftHOMy pocTy.
a TaK>Ke coßepineHCTßOßaHHio MacTepcTßa aKTepoB h pe>KHCcepoß sctohckoto

TeaTpa b cneKTaKAax nocjießoeHHoro nepHO.ua TeMa pcboaiouhohhoh 6opb6bi
OKaaajiacb pacKpbiTOH 3HaqHTeAbHO rjiyõ>Ke h apqe, mcm b cneKTaKAax aoboch-

Horo ce3oHa. Bojiee moiuho OTOÕpa>KaeTCfl b Maccoßbix cuenax sthx cneKTaK-

Jieii repoHKa õopbõbi HapoAa. TAyÕHce h MHororpaHHee pacKpbißaeica oöpaa
repoa-peßOJiioiiHOHepa. HojiHee h ncHXOAornqecKH yiviyöjieHHee noKaabißaeTca

b sthx cneKTaKjiHX npoiiecc ocßoõoniAeHHH nejioßeKa ot crapbix h Ao>KHbix

noHBTHH, npoiiecc no3HaHHa sthm neJioBeKOM npaßOTbi peßOJiiou.HH.
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Abtop CTaTbH ocTanaBJiHBaeTCH HecKOJibKo noApoÖHee Ha xapaKTepncTHKe
h paaõope Hanöojiee yAaHHbix cneKTaKJien c pcbojuouhohhoh TeMaTHKofi:

«Pa3JioM», «Bopböa 6e3 jihhhh (JipoHTa» h «7KeJie3Hbiii aom» b TeaTpe «Bane-

Mviine», «Bopböa 6e3 jihhhh (JipoHTa», «KpeMJieBCKHe KypaHTbi», «HejiOßeK c

py>KbeM», «BecnoKoiiHaH cTapocTb», «Beper BeTpoB», «Jlioöoßb JJpoßan» h

«Tnõejib scKaApw» b T3jijihhckom TocyAapcTßeHHOM /JpaMaTHHecKOM TeaTpe
hm. B. KHHTHcenna. Cobctckhm jiioahm Aoporo peßOJnoiiHOHHoe npouuioe hx

poAHHbi. Bot noneMy sctohckhc TeaTpbi npoAOJDKaiOT HacTOÜHHBo h yrjiy6-
jieHHO paapaöaTbißaTb b cbohx cneKTaKJinx TeMy pcbojuouhohhoh öopbõbi.
B AHH 40-oft rOAOBinHHbI BejIHKOH OKTHÕpbCKOH COIIHajIHCTHHeCKOH peBOJIIO-
U.HH öojibinHHCTßo TeaTpoß pecnyöJiHKH noKažKeT HOBbie cneKTaKJiH, nocßHineH-

Hbie stoh AoporoH ajih Ka>KAoro cobctckoto HeJioßeKa TeMe.

KPATKHI4 OB3OP 3CTOHCKOH COBETCKOH APAMATyPTHH

(P e 3 io m e)

MoJiOAan scTOHCKaa coBeTCKan ApaMaTyprHH, roBopHT aBTop CTaTbH

JT. To p m hc, He TaK öeAHa, KaK sto MoxeT noKasaTbcn Ha nepßbift bstjiha.

JlHuib npeAHaaHaneHHbix jijki npocJjeccHona.TbHoro TeaTpa nbec mo>kho HacHH-

T3Tb OKOJIO HOJiyCOTHH.
LTocJie HCTopnnecKoro HioHbCKoro nepeßopoia 1940 r. sctohckhc TeaTpbi

omymajiH HacTOHTejibHyio noTpeÕHoeTb b nbecax, oipajKaioiuHX npoHcmeAinHe
rpaH4HO3Hbie coöbithh. Oahhko nHcaTeJiH He cyMeJiH onepaiiißHO oTKjiHKHyTbcn

Ha STH COÕbITHH. B TeHCHHe nepBOTO COBeTCKOFO Ce3OHa SCTOHCKHH TeaTp
nonojiHHJi cboh penepTyap Bcero jinnibOAHOii hoboh HamiOHajibHOH nbecofi —

nbecoii M. Pay.ua «Meu b BopoTax».
BejiHKaH OTenecTßeHHaa Bofina noTpeöoßajia ot nHcaTejiefi õojibinefi onepa-

thbhocth. Co3ÄaHHbie b sth roAw nbecbi 11. PyMMo h A. Jlayiepa õmjih eme

AajieKH ot coßepmencTßa, oah3ko ohh AaßajiH sctohckhm aKTepaM bo3mo>k-

HocTb roßopHTb co 3pHTeJieM o caMbix aKTyajibHbix Bonpocax toto BpeMeHH.
Hepßbie npoH3BeAeHHH nocjießoeHHofi sctohckoü ApaMaTyprHH õbijih hocbh-

meHbi TeMaM tojibko hto 3aKOHHHßinefica bohhh: «flpMKaa BpeMeHH» 14. CeM-

nepa, «3aKajiKa» M. PayAa h «Kpucbi» X. PayAcenna. Te ®e tcmbi HaniJiH

oipa>KeHHe h b nbecax KD. Ciothctb «JlaBHHa abhjkctch» h «JlaBHHa pa3ÕH-
BaeTca», ocTaßmMxcfl He3aßepmeHHbiMH. EAHHCTBeHHan aaKOHneHHan nncaTejieM

nbeca nocjießoeHHoro nepHOAa — «JIeMÖHTy» (o õopböe sctohckofo HapoAa

npoiHß ncoß-pbmapefi) npnnaAJioKHT k Hanõojiee 3HaHHTeJibHbiM npoH3BeAe-
hhhm sctohckoh nocjießoeHHofi ApaMaTyprHH.

üepejioMHbiH nepHoa b sctohckoh nepeßne — KOJwieKTHBH3au.HH — Hameji

oTpa>KeHHe b nbecax «HepejioM» 14. CeMnepa h «Haina >KH3Hb» A. flKoöcona.
KpymeHHe hacojiofhh eAHHOJiHHHHKa, cTaAKHßaiomerocH c kojixoshoh ächctbh-

TejibHOCTbio, noKaaajiH b cbohx komcahhx «Kopojib KioKaKioHKa» h «BojioTHbie

HepTH» O. TooMHHrac h M. TajibßecT.

HeoneHHMoe 3HaqeHHe ajih onpeAejieilHH penepTyapnofi jihhhh Haniero

TeaTpa h a.ih pa3BHTHH sctohckoh ApaMaTyprHH hmcjih BOHHCTByiomHe, npo-
HH3aHHbie noAJiHHHbiM rpa>KAaHCKHM nacJjocoM nbecbi njioAOßHTefiwero sctoh-

cKoro ApaMaTypra A. Hko6coh3. Pl3 hx HHCjia aBTop CTaTbH BbiAejiaeT npe>KA.e

Bcero «>Kh3hb b n.HTaAejiH», «Bopböy 6e3 jihhhh (JipoHTa», «/jßa jiarepu»,

«YMHpaHHe» («noTepflHHbiH pail») h «CTapuft /iy6».
Cmcjio BTopraeTCH b >KH3Hb cbohmh nbecaMH «UlxyHa pbiöaKOß TarapaHHa»

ii «Kyzia HAenib, TOBapnm AnpeKTop?» A. Xhht. OTMenan aoctohhctb3 sthx

iibec — npeßocxoAHO nepeAaHHbiii õhitoboh kojiopht, cohhhh M3biK, Bbipa3H-

TejibHbie, npaßAHßbie o6pa3bi pbiöaKOß, — aBTop CTaTbH BbipawaeT coHtajieHHe,
hto A. Xhht b nocjieanee BpeMH oTonieji ot ApaMaTyprHH.

B nocjieAHHe foah b ApaMaTyprmo npnmjiH jiHTepaTopbi, paöoTaßuiHe
panee b Apyrnx jKanpax. HpaßAa, H3 MHCJia co3AaHHbix hmh nbec HeKOTopbie
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He yBHAejiH cßeia paMnbi («yrpo HauiHX ahch» T. JleöepexTa h <l>. 3hh-
6ayMa>, «Bahsko k npaßAe» Afipbi Kaa/ib, «H >KHBy> 3. KpycTena). 3a?o
nbecbi «CoßecTb» 3. PanneTa h «ÄTjianTHnecKHH OKeaH» KD. CMyyjia, ycneniHO

nocTaßjienHbie nauiHMH TeaTpaMH, cTajin, KaK tobopht aBTop, sTannbiMH npo-
H3BeAeHHHMH B 3CTOHCKOH ApaMaTypTHH nOCJICAHHX JICT.

Hapn/iy c ncHxojiorimecKofi apaMoft (k 3TOMy jKanpy othochtch nbecbi
PanneTa h CMyyjia) H3BecTHbie ycnexn AejiaeT h komcahh. PenepTyap nauiHX

Teaipoß nonojiHHJica komcawhmh M. TajibßecT «Boaothbic nepiH» h «Kpe-
cthhh», 3. Baftrypa «HcKaTeJiH cnacTba», JT. Kaxaca «naxKJiHMHrH».

K HHCJiy 3HaHHTejibHbix AOCTHHceHHfi 9CTOHCKHX ApawaTyproß, paöoiaiomHx
B KOM6AHHHOM NOHpe, aBTOp CT3TBH OTHOCHT KOMCÄHK) A. JIHHBCCa «PoÕepT
BejiHKHH». Abtop CTaTbH oTMenaeT npojjyKTHßHOcTb mojioaoto ApaMaTypra h

ero 3aMeTHbifi TBopnecKHfi pocT.
Abtop CTaTbH BbicKa3bißaeT co>Ka.neHHe no toto, hto TeaTpei ao

chx nop He 3aHHTepecoßa.nHCb KOMeAnefi 3. PanreAb «BeAHbifi PyyAH» h nbe-

coii B. Tpocca «FlpocTOAyuiHbiH K)Homa».

CpeAH HOBbix nbec, BKjnoneHHbix b penepTyap TeaTpoß b TeKymeM ceaone,

aBTop CTaTbH OTMenaeT nbecy Jl. KoMnyc «3K3aweHbi».
B HacTOflm.ee BpeMfl, cooõmaeT aBTop CTaTbH, 3aßepmHji paõoTy naA ho-

bbimh nbecaMH A. Hkoõcoh, saKanqHßaioT hobeic nbecbi 3. PanneT, M. Ta/ib-

BecT h A. Jlhhbcc. Hoßbie nbecbi nnmyT 10. CMyyji h 3. KpycTen.

B pecnyÕJiHKancKOM Type Bcecoio3Horo (pecTHßajia ApaMaTHnecKHx h My3H-
KajibHbix Teaipoß, npoBOAHMoro b 03HaMeH0BaHHe 40-ofi roAOBmHHbi Bcahkoö

OKTHÕpbCKoft couHajiHCTHqecKoft peßOJiiouHH, KaÄabiii H3 TeaTpoß Hameft pec-

nyöjiHKH noKa>KeT no ABa cbohx cneKTaKjifl. B penepTyape pecnyÖJiHKancKoro
Typa (c 1 no 10 HOflõpa) npeAycMOTpeHbi CAeAyiomHe cneKTaKJin:

rocyaapcTßeHHbiä AKaAeMnqecKWH TeaTp «3ctohhh».

Onepa T. SpnecaKca «Boesoe KpemeHHe» (nocTanoßmuK 3acA. apTHCT
3CCP K. !4pA, AHpHxep Hap. apT. 3CCP K. PayAcenn) h õa/ieT A. Ena-

ayHOßa «PaüMOHAa» (nocTanoßm.HK 3ac/i. AeflTeAb HCKyccTB BACCP

B. Tlapn, AwpHxep B. Hpbh).

focyAapCTßeHHbift TeaTp «BaHeMynHe».

«Jlioöoßb HpOßaa» K- Tpeneßa h «npoAaHHafl Ko.ibiöeJibHaa» X. JlaKC-

necca (nocTaHOBUiHK nap. apT. 3CCP 3. KaftAy).

TajuiHHCKHH TocyAapcTßeHHbiM ÄKaAeMHqecKHfi /JpaMTeaTp
hm. B. KHHrwcenna.

«OnTHMHCTHHecKaa TpareAHfl» Bc. BmiiHeßCKoro (nocTaHOßm.nK 3ac;i.

ÄeflTejib HCKyccTB 3CCP 14. TaMMyp) h «ÄTAaHTimecKHä OKean»

K). CMyyjia (nocTanoßiunK B. FlaHco).

Focy,n,apcTßeHHbiü PyccKHÜ JXpaMaTHqecKHÜ TeaTp 9ctohckoü CCP.

«OÄHawAbi y MOpfl> r. CKyjibCKoro (nocTaHOBUiHK nap. apr. Taji-
>khkckoh CCP B. Jlanre) h «AaßHbiM-AaBHO» A. r.iaAKOBa (nocraHOß-
ihhk aacji. apr. 3CCP B. ÜbinjiyxHH).



napHycKwii ÄpaMaTHqecKHÜ Tearp hm. Jl. Kona.yjia.

«BpoHenoeaÄ 14-69» Bc. ÜBanoßa (nocTaHOBmHK 3. Toona) h «FlTeHUbi
nOKHjaKDT THC3AO» A. JIHHBCCa (nOCTaHOBIIJHK 14. TaMMyp).

Tearp «Yrajia».

«Flypra» 71.- lUerjioßa (nocTaHOBmHK 3ac.T. jeflTejib HCKyccTB 3CCP

K. Aa.ep) h «Pojuna» f. 3y.nepMaHa (nocTaHOBmHK A. CaTc).

PaKßepecKHM Tearp.

«3ojiot3h KapeTa» JI. Jleonoßa h «/JepaKaa AesqoHKa» A. TopoAeuKoro
(nocTaHOßin.nK K- Cioßajien).

PyccKHK .upaMaTHMecKHM Tearp b r. Koxrjia-Jlpße.

«BponenoeaA 14-69» Bc. HBanoßa n «Bacca XeJie3HOßa» M. TopbKoro
(nocTaHOBmHK IL BHHorpaAOB).

3ctohckhh PecnyõjiMKaHCKHÄ KyKOjibHbin Tearp.

«CnerypKHHa niKOJia» T. JlaHÄay h «Bojnneõnaa Kaaoina» T. MaTßeeßa

(nocTanoßiuHK 4>. BeÜKe).

B õpoimope nyõjiHKyiOTCH BbicKa3biß3HHH paöoTHHKOB TeaTpa o aocthjkc-

hhhx n coßeTCKoro TearpajibHoro HCKyccTßa.

Õiendus

Lk. 17 pildi allkiri peab olema:

Teatrikevadelt. Eestlased tutvuvad Vilniusega.
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